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AMAR POR SENAS» 

COMEDIA. 

tj tiiÍ M ii i .1 I, ssaa^ 

t . , 

PERSONAS. . i 



BEATRIZ. 
CLEMENCIAv! 
ARMESINDA. , 
FELIPO. 
DON GABRIEL. 
CARLOS. 



BNIÁQCEi ' 
HQ&TQYA* >: 
HICARpp, 
DOS CRUDOS. 
tJN PACE. 
UNÁ'DAMA. 



La escena ei en un bosque y una quinta inihecliatos i Nancy, 



capital M antiguo ducado^de'Lorena. 



ACTO PRIMERa 



Seha.^r-Ejf de noche. . 



£l»€kNA I. 



DON GABRIEL JT MONTOTA , de camino^ 

MONTOYA. , ' - . 

Échele las nlaneotas , 

colgué el freno del arzón, 

maleta y caparazón, 

de la color de tus botas , 

yacen (parece epitafio) 

entre juncia , espliego y gmna , 

porque te ministren cama; 
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ABIAB POR SENAS. 

mas Jé d^M) ser aii zafio» 
an.... 

DON GABRIEL. 

Empieza ya. 

MONTOTA. 

Un pollino , 
una mala de alquiler, 
pues no merezco saber, 
la causa de este camino. 
¿Qué mosca te dio? No bá un bora 
que con la cara serena 
triunfando te vi en Lorena: (1) 
¿de ^ué es la murria de agora? 
Danzaste á satisfacción 
de todo el salón ducal 
antenoche, sin igual 
Adonis del tal salón. 
Cinco premios de la justa 
esta tarde te has mamado , 
«de monsiures envidiado 
porque tu cólera adusta 
dio con tres patas arriba , 
que del eampo sastres fueron / 
pues que la arena midieron. 
¿Qué belleza, por esquiara , 
soberbia , qué generosa 
presunción, qué tiranía 
de voluntades te via, 
que con cara cosquillosa 
no te echase bendiciones, 
si siempre que las mirabas, 
desde la tela agarrabas 
sus almas polr losl>alcones? 
¿ Hubo favor de importancia 
que el de Orliens no te haya hecho , 
de tu valor satisfecho, 
hermano del rey de Francia , 
y tan tratable contigo, 



(t) Ea su capitiil , en Naney. 
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que desde que notaa^ ... , ^ 

de E»p«3a» i^ftwWimé '. v ^ , un 
á la igualdad d^ un «MP^igo? 
^¿Dónde va»;, m.mo has dftcfido ^ . ,: : /- 
monja ó d^Dcella , uP(ha«<«MMirtft^ , 
no herido, i>^,l^íi.cnwJ>icrto 
ladrones , no te banballudot, . , . 
moneda falsa ^^no )Qyji^ 
contrahecha ^ no papel 
de con juracipa infiel r < . 
no resistfnqú^?. ;. •':;.'( 

.,.. ,pQ^ GABRIEL*. . ,, ;,.^ 

./Mónita, ^ 
ya'síÍWi(ail^oi|dicioní, i ; vn t 

servir y callar, i , ,. . , 

^ , .mOül^YA... •' ,:, 

Apelo : •. t;,í>. > , 

sola esta ves., m : < 

DON GAB&tBt. ! ; 
, ¿ Ctt&Jftdo «lintel : 

tener yo satisCaccicm j 

de tí ni de ^tro criadp? <; .. r» 

¿Comunico yo secretos ¿ ., , 

contigo? ■ ' - . t> 

,. .«ONT^TA^ '. r ' ,¡ _ '.- 

,; ' Muchos discreta» • ; 

á sus ministros haa dado 
cuenla. á^ CO^as mas gravas , 
cuyo consejo remedia 
imposibles. ¿Qué comedia 
hay , si las Áé Eáp^iía ük^es , 
en que el gracioso no tenga 
privansa, contra las leyes, 
con duques, condes y r«yes, 
ya venga bien, ya no venga? 
¿Qué secreto no le fian? I 

. ¿qué in&nta ao le <da entrada t : 
¿á qué princesa no agrada? ' 

DON eáRltlBL.' 

Los poetas desvajrian 
con esas dvilídades , . 
pues dando á hi pluma prisas 
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por ocasionar ^ - ri*tf ; ■ ' ' * ' ' ' '^ ' ^ 
no escusan im^i^opíiediidés^ . . .' . . | .. i •. ' , 
"^'-'-'¡•MoirróTÁ. • '''í'J' '-^ '- 
Ni hay'driadiO'^qfae rartrezcá' ^-'» > 
c«il'St|i<átad< ihénos que yol '• i" - - 

Basta: no tiie enojes. • ' ' -'^ 

itfOHTOTAtf ' í . j ) 

',. No.' -■• •••'■; 

DON GABRIEt. 

Llámame cuando amanezca;'"' *''^ *"* 
porque al punto caminemos. 

íhontoya. 
{Jparte. ¡Qué maldita condición í) 
Allí un gallo motilón 
canta maitines: podremos, 
si es media noche, dormir 
dos ó tres horas no masj^^' **'** ^''^" 
quizá en ellas sonarás *"' 
que te importa no partir. 
Paseóme , por guardarte ■ '*'< ^ '" '' 
el sueño, junto al frison : ^ '^' >J >**'* 
maleta y caparazón 'fi!íT(<Kí¿ 

desean acomodarte «ít:* ♦;[<•> 

al pie de aquel chopo Viejo. 
Duerme, ¡f ojalá, el'mi ^í^eño, 
mude capricboá tú SucííW,' "** '- - ' 
y estimes mas mi consto! (Piñte,y ' 



I 



JSSG^^NiLíIl.. 



DON &ABR1ÉI* 



Liviana imaginación , ' 
huyendo voy de imposíbies^; 
resistencias invencibles t 
apadríneos la rason. 
Volyed por vos , opinioii; ' 
que pretende una beldad »l 
desluciendo mi lealtad. 
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ACTO lylAfBSUA II. 

enloqaecenne y rendiros; 
mas ^kn cuerdos retiros, 
que loca temeridad. 
Vi á Beatria caando ignoraba 
que pudiera darme enojos, 
sin que advirtiesen mis o|os 
' que tan cerca el alma estaba. 
Imaginé que feriaba 
deleites, 4 cuyo alarde^ 
ni pechero ni cobarde , 
retírara mi valor; 
pero ¡ ay cielos ! que el amer 
entr^ presto y sale tarde. 
¡ Beatria, bi|a y sucesora 
del gran duque de Lorena! 
¡Carlos de Orliens, cuya {toa 
le trae á casarse agora » 
si pena quien' Ise enanmra...! 
¿Y yo que le sirvo y sigo» 
amo á Beatriz , y desdigo 
de quien soy? ¡CiviLiCuidado! 
¿Obligavéle criado? 
¿corresponderélé amigo? 
Alto , amor desvanecido, 
el mas eficaz remedio " > 

será poner tierra, en medio , 
pues la raaon no lo, ha sido. 
La ausencia engendra al olvido , 
de' Marte es amor despojos, 
la guerra; divierte enojos 
que amor puda4>casionar$ * 
si me perdí por mirar, 
yo castigaré los ojos. 
Enfrena, Montoya, enfirena; 
que no riecesito al día , 
cuando la luna es mi gaia ; 
lastimada de mi pena , 
porque salga de Lorena , 
mi resolución apoya. 
De los incendios de Troya 
huyendo , saco violentos 
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8 AMAR POR SeSÍÍS. 

penates, mis pensamientos. 
(Sede Ricardo con una maleta debtíjO deibrtfzo^ y se pone 
delante de don Gabriel.) 



ESCENA III, 



aiCAaDO.— DOM GABAtSL. 
DON 6ABRI9L. 

¿EsMontoya? 

KICAEDO. 

No es MoBtoya. 

DON GABRIEL. 

¿Quieres algo? 

RICARDO. 

Lo que llevo. 

DON OABRin. 

¿Qué llevas? 

RICARDO. 

Todos los bienes^ 
que en esta maleta tienes^ 
Róbetelos, y me atrevo 
á decírtelo. 

DON GABRIIL. 

¿Eírtás loco? 

RICARDO. 

No, pero estoy obligado 

á quien esto me faa mandado, 

y sé que no te ama poco. 

DON GABRIXC. ~ 

¿Qué dices, hombre? 

RfCARDO. 

Esto digo. 

DON GABRIBlÑ. 

¿Qué me robes te mandó 
quien bien me quiere ? 

RICARDO. 

Y soy yo 
de sus desvelos testigo^ 
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ACn> 1 9 ISCUA III. 

DOS «ABaiü. ' 
¿\ gusta que me des ciaenta 
del harto que has hecho? . 



SU 

IMf 6ABaiSL« 

¿Qnién es? 

«leAKDO. 

' Ceroae está de 9qmL 

LpíX OAMltné 

Dime su nombre.. 

RICARJ>0* V 

No intenta 
que le sepas, por ahora. 

¿No? ¿pues coándo? 

RIGAKOO. 

Mas despaaot 
iioiiOABaiai;*. 
¿Dónde está? 

fticáaoo. 
¿I Ves el palacio 
del bosque? pues en élmonu 

DO» «ABRIBlMt 

Sepa yo como se llama. 

JUCÜkRDO. 

Que lo ignores d^ermtna^ 
¿Conoces á la sobrina i 

de Fdipo? i 

BOU «ABRIXU 

I Hermán dama! 
aiCA&iio. 
Pues no es.esa la onríosa, . 
inventora de, eslía empresa. ^ : • . 
¿Sabes quién es la duquesa, '. ' < 
en Lorena, de Joyosa? 

DON OABRlBt. ' í 

Esa es madama Clemoicia^ i.i 

de dos bifas la meiáori . • • . 
deld«q|ie^ ' 

BKSAaDO. 

Pues no es su amor ' 
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to joukn von mttás. 

quien quiere imp^r tu a|iseticia¿ 

DOM GABlUEtv 

¿Pues quién ? que me ir uebr e^ locoi ' - - 

aiCAiiixK 
Ya conoces á Beatriz. ' 

DOM «AgRlVl^ 

¿Qué dices? ¡Suerte felistf *i '.^ 

MCARriHI^ 

Pues uo' É8 asueto» taorpéco* 

DCm GABUIEfi; 

;Oh bárbaro burlador! . ''< 

Viven los cielos....' 

> RICARDO. 

.; :DMppR3Íf;> "í *"• 

En ese bermopo palacio ' 

te tiene una dama attiafr, - : ' '^ 

que desea conocerte', •■^j^ 

y ver si^ii Eá^Sa amaste, 

^r qué ocasión te ^ausentaste, 

y agora intentas volverte; ' ' ^•''' • 

Dióme para esto la^rata 

que bas iviitoi yi ejecáté : 

la maleta 'tenrdbé;!-' '*<' < ':: "^ ' í'i'' 

que á no bacerloy me «menasa 

no menos que en- Ibl cabes»; - / ^'i ''< 

f barálo ; que es» poderosa : 

sabrá por ella cunésa •> : -^y/- ^ ' mi- - 

tu estado, patria y íioblezÉ; ' ^ ' ' 

pues claro está que ba de baUair/ -' * 

papeles que detesta/ duda' 

la saquen. De: í^tinlos'mitt^A , 

sin resolverte á amentar; 

que puesto qtte 'es«e aécnto^^ '"■' ' '- ^ 

importa lo que no sabes, í» > ^ 'v «* 

por baber estorbos giravesi-/) - •; ¡.^ 

y serlo tanto el «ugetb, > r ; < 1 * 

estimarás tu.fortana .'*y 

cuando conoicas quiete >es y t * r > 

porque es una de.laB<tre&,'r;:/' í* «^ 

y de las tres no es ninguna. iJF^dy 



,n'l 
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Faése, y burlóse de mi; 

pues para que no le siga, 

con cK»^3i«|;es <me úhW^."^: > '^ 

Ó sueño , 6 es frenesí. — 

Ladrón ingenioso, aguarda. '• ' ; 

¿Que ansí un hombre se me atrcw? 

Seguiréle; que me lleva 

las joyas de mi Gerarda. (JTase,) 

ESCENA ,¥,.,'.1 •!,,'.,',,*. 

• '••«'■IpirrOY'A.- í • , : I •:??'^ 

¡ Qué me dvriofíese ' yo i en jplel 
¿Hiciera mas o!»' üron^ 
Pero ¿qué -eéidé mi frisen? 
Maniatado le <dejé. t ! • ^ .| 

¡ Oigan esto ! \ Vive' Diós^ ' - "H 

que se me ac«^ con él ' ^ >' • > 

un hombre ^--^uatrero orael^ '■•■•' 
espera, aguarda.-*<^tr(M dosr ^ •' * 
van corriendo ^no «rds otrd. •- - ' 
¡ Ay ! ¡ taníbien: falta el cojin ! 
TrampantO)ds*dfr Merlin « • . / 
nos llevan nialeta y potro. ^ 

La luna me está'dicíendb -> • •/ 
que es mi Mno?aqvel <|tte corre; •! 
si él la maleta; socorre, ' ^ ' 
y yo el caballo ^defiendo , ' 
¡o enl uñada claraboya! 
sacrificaréée ¡«ngaflo.-^^ '^^ . 

Franchote , deja el caballo ; 
que es pupilo de Montoyai'^ '= i'/* 
(Quüre entrarse \ pero Mien eos criados que le cogen 
/^'•^-a* espaldas.) i». 
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IS AHtAR POR JAIRAS. 

ItSéENA VI. 



DOS CRlAtXM.-^lfÓMl'OTA. 

CRIADO l.'^op e.'it/] fiu^ 

Tenga, que hay mucbo que hácevKo 

MONTOYA. : rt 

¡Ay! Por detras y conmigo, .t^. íin J 
¿qué hacen? .^^ .,..f) 

CRIADO 2.*^ 

(.\-.T, Punto e ti boca , digo. 

MONTOYA. 

' Señores, no es menester 

apuntar bocas: la mano 
nieta en esa faltriquera 
' el uno; que yo quisiera 

ser un príncipe: no gano 
mas que una triste ración , n »a»9j 
y con ella veinte reales li'rúM ^ 

de salario, aun no cabales , uyOioH 
porque es mi dueíio un peldnicf <rfr^/ 
Doce de estos hallarán íi«^¡np 

con otra mosca menuda; • *»>. uup 
quien la maleta nos muda, Jtod au 
si rompe su cordobán , t^'f'jq^ 

rí - desembolsará doblones, n nr. ' 

í que en Francia llaman del sol; 

^ yo soy un pobre eápalal^; 

1 CRIADO 2.® . . 

Ij Acortemos de razones; > .) . i > < 

'^ que no DOS trae su dinere. r 

í¡ Atadle esas roanos bien; ' . i - 
[• (Sé las utaln ^ras,) > . 

'* 'MOMtf OTA'. ^ ■ ■■•■ <•; 

i ¿Mi dinero no? Paes ¿^nién*...? 

j CILIADO 2.^ . ! í 

I , Allá lo sabrá. 

\ ••-.. ,v.. .. •, / XONTOTA. . . . 

3 * Si muero , \ 
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ACT0' I y fi9Ci|ef ▲ .irtii ^3 

diganme por qué delito. 
CRIADO 2.^ 
Con el lienso le vendad 
los ojos. 

MONTOTA. 

No hice maldad 
por obra ni por escrito. 
Si mi dueño derribó 
tres moDsiures , ¿ en qué peca 

un lacayo , pica seca , 

que en su vida se metió . ^ 

en justas ni en pecadoras? 

Por solo no tornear, 

dejé en un torno de hablar 

trtt monjisimas señoras. 

CRIADO 1.** li*' 

Ande y ralle. 

MONTOYA. 

¿A dónde bueno? 
¿ó para qué tantas prisas? 
CRIADO 1.® 

IMránsclo allá. 

nOMTOTA. 

¿De misas? 
¿ Luego á requien me condeno? 

CRIADO 2.® 

En chistando, claro está. 

MONTOYA. 

No muy claro, pues á escaras 
me llevan. De estas venturas 
la fortuna me dará 
infinitas, (uparle. Hilo á hilo 
me voy.) 

CRIADO 2.** 
Cbiton. 

MOISTOTA.' 

No hablo nada. 
(Aparte. Labrando voy cera hilada ; 
pero féhala el pabilo.) 
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1 4 jmkñ PúK $isSiA». 



Sala delaquinU. Una chimenea; vn tomo c<Mtt<i Üe ^onjaa en la 
pared , una lui en un bufete. 



ESCENA irn. 



Ricardo) con la maUta^ hujendo^ f doh «Amtst ^ue te 
sigue con la espada: desnuda, 

DOK GAURIBL. 

Hombre , ¿ estás encantado ? # 

Cuando corro ti^as ti por bosque y prado, 

sus alas te da el viento; 

si te pierdo de vista , á paso lento 

me aguardas; y al instante 

que pienso que tealcanto, 'la inconstante 

cometa no te iguala. 

Siguiéndote me traes de sala en sala , . 

despu^ que en esta quinta 

entraste > que de Circe bechizos pinta, 

sola y deshabitada, 

de luces y tapices adornada* 

A nadie en ella veo. ' . ' 

Ó loco estoy , ó lo que sueSío creo. 

RICARDO., í 

El orden h© cumplido •» ■';.... . 

que me dio quien aquí te ha reducido. { 

Consulta cdñ tu suerte, ; r • •• 

espafiol, el ganarte ó el perderte; 

porque si eres discreto, 

toda tu dicha estriba en tu secreto; 

y no te asombres tanto ; . 

que esta cs industria toda, no es encanto; 

porque Ib qne primero 

te dije es, espafiol , tan verdadero, 

que de las tres madamas, 

la que examina en ti amorosas llamas, 

y prueba tu fortuna. 
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AmOíi BfilffilU DL l5 

es una de las tres, y no es ninguna. 
(Apaga la luz y vase y derra la puerta^} 

ESCENA VIH. 



DOH GABaUté 

Espera. Faése y mató 

la lúa, cerrando, la puer|a.. 

Cuando tanto, enignia advierta , 

¿podré interpretarle yo? ' 

De tres damas que nombró , 

afirma que la una es 

quien bien me quiere, y despute, 

qne no es de lastres ninguna:, 

¿cómo si es de.)as tres una, 

no es ninguna de las tres? 

No será Be^tris b^rmosa , 

que ha d^ casarse madana 

con el de Orliens; no su hermana, 

que ba de ser de Enrique esposa; 

no Armesinda generosa 9, 

que es muy niila su belleza 

para tanta sutilesa.*' 

pensamientos , poco á poco ; 

que me vais volviendo locp « 

y ya mi frenesí empieza. 



ESCENA IX. 



wonTOYA jr DOS CRIADOS d quíéne» se oye hablar arriba 
en lo" alto de la ehwienea.''-^'i¡oiK GABRtBt. 



'HONtOTA. 

¿ A dónde bueno conmigo, 
señores? que encaramados, 
me han hecho pisar tejados 
4 cierra o}os. 
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l6 AMAB VOR SENAS. 

CRIADO 1.^ 

Y« le digo 
que ande y calle , si desea 
vivir. 

HONTOTA. 

Pues ¿de esto se enojan ? 
¿ Por dónde diablos me arrojan? 

CMADO 2.® 
Sabrálo cuando lo vea. 

MOMTOTA* 

¿Si es verdad esto que toco? 
Sin ser chorizo ó jamón ». 
me han colgado de un cAñon 
chimeneo. 

CRIADO i.^ 
Poco á poco; 
que si cae ae ha de matar. 

MONTOTA. 

¿Quién vio á escuras volatín? 
¡Puf! Llenóseme de hollin 
la boca. ¿ En qué ha de parar 
mi ciego descendimiento? 

CRIADO 2.^ 
Hombre, calla. 

MONTOTA. 

¡Confesidn! 
A humo huelo de carbón. 
¿ Mas si hubiese quemamiento ? 
Lástima de mi tened. 

DON GABRIBt. 

Una voa se va acercando 
querellosa. 

MONTOTA. 

Bamboleando , 
■^ doy de pared en pared. 

(Asoma Méntc^a debajo de kz campana de la ehúnenea^ 
colgado de un cordel ^ vendados los o/os y atadas las 
manos,) 

Si abajo hay leña encendida, 

¿qué ha de ser de mi trascara? 

Mi chamuscacion es dará. 

Yo ¿gomorricé en mi vida? ^ 
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ACTO I, ESCENA IX. 

Pues ¿por qué me carbonizan? 
¡ Ay! que pienso que rae abraso. 
Si yo buscara el ocaso 
del greguesco.... 

DON GABRIBL. 

Atemorizaii 
estas voces por venir 
& escuras. ¡Cielos! ¿qué es esto? 
Ea , vil temor , dispuesto 
estoy, matando, á morir. 

{Saca la espada,) 
CRIADO 2.® 

Soltadle ; que ya estará 
en el suelo. 

{Suéltame y cae.) 

VOMTOTA. 

¡Ay! Deslómeme; 
tullime, desvencíjeme 
del golpe. 

DOK GABRlBt. 

Hombre, tente allá, 
si no quieres que te mate. 

MONTOTA. 

¿Qué mas tenido m» quieres, 
si estoy atado? 

DON 6AVR.IEL. 

¿Quijén ertfs^ 

MONTOTA. 

Ese es gentil disparate. 
Vésme, y no te puedo ver , 
¿y eso preguntas? Yo he sido 
lacayo , y ya soy Cupido 
vendado. ¿Quién puede ser 
un hombre cuando no ve»? 

DON GABRIEL. 

¿Quién eres, en conclusión? 

MONTOTA, 

Soy tuétano del -cafton 
de toda esa chimenea. 
Duélete de un pobre moEO. 

DON GABRIBt. 

No te veo. 
Tisao. Tomo FIU. 
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l8 AMAR POR SENAS, 

MOHTOYA. 

¿No, por Dios? 
¿ Luego estaremos los dos 
en el limbo, ó en el poco? 

^ DON GABaiBK. 

• ¿Es Montoya? 

MONTOTA. 

¿Es don Gabriel^? 

DOM GABBkIBL. 

¿Cómo ó quién te trajo aquí? 

MONTOTA. 

¿Sélo yo? Llégate á mi, 
desátanie ese cordel 
que me tiene estropeado, 
mientras mis dichas te cuento. 

DON GABRtBL* 

Pues desataréte A tiento. 
(Deséiale.) 

MpNTOTA. 

¿ Luego también te han vendado 
los ojetes como á mí ? 

DON OABIUEL. 

No; pero estamos á escuras v 

nko^OTA. 
¡Provechosas avehtnras 
nos sucedei ! Hacia aquí. 
¿Topaste con la lasada? 

DON GABBIBL. 

Álsate. 

MONTOTA , LeoániQse. 

¡ Gracias á Dios ! 
¿ Adonde estamos los dos ? 

DON GABRIEt. 

En una casa encantada. 

MONTOTA. 

¡ Encantada! ¿Desvarías? 
¿Qué dices? 

DON GABRIEL. 

¿Qué he de decir, 
si no hay por donde salir? , 

MONTOTA. 

Libros de caballerías 
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ACTO I^ l»CBNA IX. 19 

alquilaiba mi r:icíoii , 
donde topaba Amadises, 
Esplaadíanes y Belianises, 
que de región en región , 
por barbechos y restroíos 
descuartizando gigantes , 
deshacían, siendo andantes, 
los tuertos, y aun los viso|os; 
donde sabios de ventaja 
encanta'ban de una ves - 

princesas de dies en diee, 
por quítame allá esta paja; 
mas siempre estos hechiceros , 
(que los mas eran traidores) 
encantándola sus sed4>res, 
dejaban los escuderos. 
¿Quieres apostar, señor, 
que los monsiures caidús 
nos embaulan, ofendidos 
de su afrenta y tu valor ? 

DOM GABRIEL. 

Tenio por cierto.^ • 

MONTOTA. 

Emboscados 
y sin cenar nos cogieron; 
pero, en fin, nunca muriero» 
de hambre los encantados, 
(cosa que es bien que se note;) 
mas mis alientos se holgaran 
que esta vez nos encantaran 
cuatro platos de gigote» 

DON GABRISf. 

¡Qué diferentes cuidados 
son los tuyos de los mios! 

MONTOTA. 

Diremos mil desvarios; 
que estamos encantusados*^ 
Mas mejor fuera buscar 
la puerta de este castillo , 
si no han echado el rastrillo. 
{¡Jaman dentro, dando golpes en el torno,) 
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,^ AMAfe POR SENAS. 

DON GABIUBL. 

Oye : ¿ no sientes llamar ? 

MOKTOYA, 

Parece que allí ^[olpeaii. — 
Diga quien es el qu« Uaroa. 

DOM GABaiBI» 

¿No responden? 

HOUTOTA. 

Será dama 
de las que vernos desean 
encantados; y es sin duda, 
porque aunque hubiese otros tantos^ 
^no bastarán mil encantos 
á que una muger sea muda. 
(Llaman otra vez,) 

DON GABEIBL. / 

Segunda vez han tocado. 

MONTOYA. * , 

Y es el toque en la madera 
de la puerta. ISo quisiera 

(Fase llegando d tíérUo al tornó.) - 
que hubiese algún laao armado, 
ó trampa por donde voy ; 
que todo encanto es tramoya. 

DON GABaiBL* 

Anda, no temas, Montoya. 

MONTOTA. 

Ck)mo no sé donde estoy.... / 

DON GABEIBL. 

En una sala adornada 
de doseles y pinturas. 

MONTOTA. 

Pues la puedes ver á escuras, 

no está para tí encantada. 
jV Llego á tiento hacia la parte 

P que pulsa el tal llamador. 

ú jQuién llama? ¿quién es? 

fi (Llega al torno, que .^e vrnloe .yUe^tla cabeza.) 

y. ¡Señor^.: 

\if ; Jesús! 

^ DON GABEISt. 

¿Quién puede asombrarte? 
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ACTO i^ ESCENA IX. 21 

«OMTOTA. 

Una cosa que tt aixlA 
al rededor, y me maerde. 
¡Ay! ¡si fuese el dragoa vcrdt 
que fue palafrén de Ur^nda! 
Llega presto» si deseas 
que no me desmaye. 

DON OABaiBU 

{LlégíMe y tienta el tomo*) 
Loco, 
este es torno. l 

MOBTOTA. 

. No W toco. 
Llega tú , pues que torneas. 
(Suelve el torno con dos luces en eandeleros de plata^ rt" 
eado para escribir y un hiüete^ 

iK>N «ABRIBI,. 

Con dos luces se volvió. 

MONTOTA. 

£1 Lmnen Christi cantemos ; 

di Deo gratias , pues nos vemos. ' 

OOB GABaiBL, ^ 

¡Qué es esto, cielos! 

MOHTOTA. 

¿Quién vio 
monasterios encantados? « 

Mas soy necio; no hallaré 
devoto que no lo esté 
como bo)es torneados. 

OOB GABRIBL. 

Todo esto tiene misterio. 

MONTOTA. 

^ Seremos por lo ordinario, 

yo el confesor, tú el vicario , 
y este nuestro monasterio. 

DOB GABRIEL. 

Un billete para mí 
viene y una escríbanla. 
(Poma el papel y lee don Gabriel el sobrescrito,) 

HONTOTA. 

Pues donde bay monjas ¿ podía 
faltar billetico? di. 
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Sk9 AMAR ME SENA& 

Respóndela con ternura ; 

que yo seré la andadera. 

¡Ojalá cou.él viniera 

la santa bUoochadura ! 

Dichosos ifahuQs los dos. 

¡Qué necios discursos hice! : <^ 

DON GABUKL* ^ 

Asi el sobre escrito dice : 
leed solo para vos. ^ ' 

KONTOYA. 

¿Y para roí? 

DON GABRtCL. 

Aparta ^Há. 

■ MONTOTA. 

. En fin , topó tu recato . A i M 

con horma de tu Eapato. ^ - \ .^ . 

l>ON GABRIXI.. 

Retira: acabemos ya. . * 

(Lee.) Por los papeles que 4}s he usarpado, sé ^ don 
Gabriel Manrúfue , parte de vuestros :€¡múreé. Quien te- 
merosa de perderos os ha impedido el viage , mal os le 
consentirá celosa. El cuarto de esta quinta que os detie- 
ne , está deshabitado , jr ^imposible en él vuestra salida 
mientras no Juréis \, con la seguridad que los bien nad^ 
dos empeñan palabras j y las firméis de vuestro nomr- 
bre ^ no partiros de nuestra corte sin licencia mia ^ no 
revelar á persona estos secretos ^ y conjeturar por señas 
cual de las tres primeras damas es la que en palacio os 
apetece amante, Resoheos: ó en el silencio de esa pri^ 
sion vengarme en vuestra muerte , ó disponeros á las 
dichas que os prometo y que por el riesgo q^e publicadas 
corren , importa por ahora el secreto €(ue os fia quien 
desea hallaros tan advertido como os ha visto valeroso, 
Bl cielo os guarde, 

(Jiparte, ¿ Pudo la imaginacíotí 
en novelas marañosas, 
sutiles por ingeniosas , 
deleitar la admiración 
con roas estraño suceso?) 

{Lee para si otra vez,) 
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ACfO I, ESCfiKA IX. >3 

BSOKTOTA. 

Sepa yo esa cosicosa. 
¿Es verso? ¿es papel en prosa , 
ó anda eu el aire tu seso? 
jVive Cristo que ine apuran 
los peligros que recelo! 
ilétégase á Uer , y saca contra él don'Gnbrül la daga,) 

DON GABRlEt. 

Lofeo , necio , vive el cielo...'. 

MONTOYA. 

¡Ay! ¿los encantados juran? 

DON GABRIEL. 

Sí otra vez aquí le llegas...; 

MONTOYA. " • 

¿Para qué aprendí yo á lér? 

Si nada tengo de ver , 

mas valiera estarme á ciegas. 

DON GABRIEL. 

Retírate «n hora mala. • 

MONTOYA. 

¿Para tí solo que leas 
dice el papel? Nunca creas 
monja, mientras no regala, 
por mas ternezas que escriba. 

DON GABRIEL. 

(Lee.) Y conjeturar por señas,... 

MONTOYA. 

Las monjas son alhagüeñafc; 
mas si esta no es donativa , 
tripularla con desden; 
ó acudir con cena y camas. 

DON GABRIEL 

(Recordando.) • 
"Cual es de las tres madamas 
la que en casa os quiere bien...." 

nONTOTA« 

Las dos dan : por Üios , que efi tarde. 
¿Ni cenado ni dormido? 
¡Bueno va! 

DO» GABRIEL. 

(I^e.) Tan advertido.... 
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a4 AMAR POR SE1I4& 

MO 31 TOTA. 

¿ Es paulina ? 

DON fiABniBIi. 

(tec) El cíelo os guarth. 

{Para sí,) 
¿Si será Beatriz la dama 
de tanto artificio autora? 
Mas no , que & Carlos adora. 
¿Si es Clemencia? Mas no, que an» 
á Enrique. ¿ Si es Armesinda ? 
Despenadñae, cielo santo. 

UONTOTA. 

¡Miren si escampa el encanto! 
¡Por Dios, que la flema es linda! 

DON GABRIEL, aparte. 
Pero séase quien fuere , 
I dejaré me yo morir 
rebelde, por no admitir 
leyes de quien I»en me quiere? 
No me manda este papel 
que ame yj, sino que firme 
ser secrete y no partirme; 
¿piies qué riesgo corro en él, 
cuando por señas colija 
quien es quien rae hace dichoso? 
Obedecerla es forzoso. ^ 

MONTOYA. 

Mala noche y parir bija. 

En fin , ¿no habernos de hablarnos 

en toda esta encantación? 

DON GABRIEL. 

Respondo á satisfacción. 
(Pone el recado de escribir y una luz sobre un bu/ele , jr 
responde.) 

MOMTOYA. 

Pttés paciencia y pasearnos. 
¿Escribes? Eres discreto. 
Embillétala, y verás 
los regalos que tendrás : 
un villancico ó soneto 
conquista dies mazapanes. 
Dila que con la andadera 
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ACT0 I, fiSQENA IX. jS 

la euvkrá* Boret y ceim . 

para ano de los. san Juanes; 

qae qué puntos callar s«ele ; 

que $i hay ataifor ó caja, 

que nos dé flor de borraja , , 

ó, en fin, que nos Inicotele, 

ó que nos saque de aquí* 

DOM OAB&ICt. 

(Notando f esertáündo^) 
Haré de mS dicha alarde 
discreto y fieL Dios me os t;uarde»^^ , 
Don Gabriel. Bueno está ansi« 
Cierro ,^ y no le sobre-escribo 
porque su. nombra no sé. 
Vuelvo al torno. 
(Pone el pt^ftel en el torno , y vuéltfele con otra lut^) 

MOHTOTá. 

¿No podré, 
o scuor el mas esquivó 
del orbe para quien vive 
contigo, ver un adarme ^ 

del dicho papel? ¿Matarme 
quieres ? ¿Qué es lo que te «scribe 
la sóror encaatatria f 

DON OABEist, aparte^ ■ ^ 
La espera nsa y el temor, 
con la lealtad y el amor» 
desean, bella Beatriz, 
que seáis vos de este empleo 
el dnedo, y no lo seáis. 
¿Qué he de. hacer, cuando caoaais 
deseo contra deseo, 
sino enloquecer confuso? 

{Llaman por dentro al torno.) 

aiOMTOYA. 

No está el tiempo para gracias. . 
Otra vez llaman. — Deogratias, — 
{Suélvese el torno con luz y con un tabaque grande y cu- 
rioso, lleno de comida : cúbrenle unos manteles^ y sobre 
ellos viene otro papel,) 

Sin respondernos, nos puso 
un tabaque provisor. 
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a€ AMAH POR SBIOS. 

¡Cuerpo de Dios! Don Gabriel, 
¡qué bien que buele! 

"DON OABRIIt» 

YMbréél m 
Otro billete. 

IfOlITOTA. 

{LetfanUméo los manUU^.y 
¡O sóror, 
U mas calbda obradora 
de cuantas amor registra 1 
Hágate- el cielo ministra, 
abadesa, correctora y . ^ 
guardtana, arcbibispesa, ' 
pontifista, preste Juana. > 

DOH GaBRtÍL. 

(Lele.) Leed para vos, ^ . , \ , . \ ) 

HOItTOTA. 

¡O humana 
divina! Pongo la mesa. • 

Esta es sopa, este es capón., 
estos pichonea, estotros 
gaza|K>s , nii^os ó potros ; . ! : 
ternera esta , ¡ y qué saaon 
para quien está en ayunas!' 
Como yo muy bien ternera. 
El pomo éon )a contera ; 
ensalada y aceitunas, 
con la fruta de sartén. 
De tales encantamentos 
vengan á dieces y á cientos, 
per omnia saseuia^ amen. > 

DON GABRISt. 

(Lejrendo para sí,) 

Cumplid lo jurado ; que en amaneciendo , hallareis 
desembarazado la salida ; y ad%>ertid que os va la cabera 
en el secreto. Camas hay en que reposéis lo que os han 
de permitir (d lo que juzgo) mis artificios : cuanto mas 
os desvelaren t mas tendré que agradeceros ; aunque ú 
participar vos mis cuidados , no dormiréis mucho ni po^ 
eo» Bl culo os guarde. 

(J parte. Alto, diKuraos, dejad 
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ACrO 1 , «SC£IIA1]C. 

de atormentar raí sentido; 
obligado, agradecido 
be de ser ; cualquier beldad 
de las tres pi^cde da|r pena 
amorosa al mismo sol , 
cuanto y mas á un español 
pobre y estfaiüó en Lorerna.) 
Toma esa Iue. 

MONTOTA. 

¿Para qué?. 

DOM 6ABRIEL. 

Trac todo eso. 

MONTOYA. 

^Vf^'y^fíf^nr^^ dónde varaos? '"»' 
• Si aquí encantáídos estamos^ '*^i> ^^*^^ 
y hay quieu regalos nos dé^^ **»*< w 
¿no es mejor cenarlo aquí 
que probar mas aventuras? ^ -*'•'* ^^ 
¿Qué sabes tú si' hay figuras "^h^^ \ 
de Rufalda y Malgesí, 
qae nos lo quiten Hlelanle? 
que suele salir jayán, 
que se engulle un ganapán 
eoit'iéarg[a< y tbdo.' ' ' ' 

DON ¿ÁBRtKL. 

' Ignorante 
calla y ven; que prevenida 
nos tiene quien nos'regaláy 
cama y mesa en esa sala. 

«téÜTOTA. 

Despachemos "la comida 
aquí, y entremos después. 

DOK GABRIBL. 

Acabemos. 

' MOKTOTA; 

Si te encanta 
7iai/t;^ princesa ó infanta, 
llámate Pártinuplés. 






-.A 
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aS AMAli BOA Stítík&; 

^lon de la quinta. 
ESCENA X. 

BKJiTArz. RICARDO. 

t 

MATRIZ. , -^ 

Hicistelo de suerie r • 
que ínfiqUo l^^é/que agradecerle. 
Los que |e acofD{>»AM^o,'^..r. i : . ' 
en fio, ¿nada M cas^ «q«fiei^iarott?^ 

Al criado prendieron ^ . t < ' •* v 
y donde los «ai^n4i$:le copdii|eroii ¿ * 
creyendo, á iqstaaeia/iiiia^ ! - " ,.. 
que hacerle. algui»9i burla prele»dia^, 
No saben otra (;osa« < i 

BIATB2Z. . t «■ 

La trata , si se logra» fu^ ingeniOM# 

JIICARDO. 

Los dos son . mis . c riados , 
valientes, pero poco aficionados. . 
á hacer ppr conieluras 
discursos. 

99ATRta* 

Mis recelos aseguras; 
alguna ves, Ricardo, 
satisfacerte este servicio aguardo. 
Pártete á Italia agora » 
donde el duque mi padre te mejora; 
que el cargo que te ha dado 
en Valencia del Pó, cuyo condado. . 
le toca por herencia, 
seguro le tendrás con el agencia 
que queda á cargo mió. . * 

RICARDO. 

De tí y señora , ais aumentos ho. 
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BBATIUS. 

Guarda tú este secreto; 

que otros mas importantes te prometo. 

Mas mira que es mi gusto 

que hoy te ausentes. 

miCARDO. *• 

' Htarélo por a/et justo, 
puesto que, aunque en Lorena 
me quedara, el lea) no desenfrena 
k lengua, ni el respeto 
osara yo perder á tu secretó. 

BBATmiZ. 

Nunca yo le fiara 

de tí , si tal desaire imaginara; 

mas que te partas-- digo 

en todo caso hoy : lleva contigo 

los que te acompadaroHé 

miCABDO. 

Harélo ansí , no obstante qée ignoraron 
el fin de este suceso. 

BBATKIZ. 

Escríbeme en llegamdo. 

BICABDO. 

Tus pios beso, (rase.) 
ESCENA XT. 



BBATBIZ. 



Temeridades de amor, 

¿qué intentáis con arrojaros 

sin ojos á despeñaros 

é los riesgos de mi honor? 

Aficionóme el valor 

de Espada j que en sus blasones 

cifró todas las acciones 
de un hombre, cuyosugeto 
perdió gallardo el respeto 
á todas mis presunciones. 
Su memoria me desvela; 
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3o AMAR 90R SBÜáS: 

enamoróme sn gala^ . 
Adonis le vi en )a flája , • 
idroAO Marte «n. la 4ela : . 
que se me auscinte recela ' 
mi libertad, que no es miai. 
porque enviando una c^pía 
á infomiairse de quien es, 
supo Ripi^rdo deispues ... 
que esU noche se par!tiü. . 
Valíme del industrioso 
modo de encerrarle aquí, 
hallándose amor en mí, 
como en otras, ingenioso. 
Crece, porque está celoso, . 
el fuego que me acobarda; .. 
de los papeles que guarda , 
y curiosa le usurpé, 
que adora en España sé 
. desdenes de una Gerarda. 
No sé yo que cuerdo fuese 
Carlos en traer consigo 
á quien para su castigo; 
tantas ventajas le biciese. 

^ . . J«isia fuera que temiese 
tan grande competidor , 
pues si á vistas sale amor, 
y este es y a merjcádiiría , 
rústica el alma sería 
que escogiese lo peor. 



ESCENA XII. 



CLBMBNCIA. AKMESINOA. BEATRIZ. 

CLBMBNCIA. 

Tus tristezas , Beatris miá , 
las fiestas nos desazonan ; 
tus bodas las ocasionan , 
y tu ausencia las enfría : 
apenas espiró el ^a , 
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ACTO I, BSGBIIA XII. 3 1 

cuando te ausentó tu pena 
de los ojos de Lorena; 
será esta quinta , Beatria» 
mas que .la porte felia ^ 
si en ella te bailas mas buena, 

AAMMIRDA. 

Prima mia, tu belleza 

trata al de Orliens con rigor, 

si al principio de su amor • •? 

pagas gozos con tristeza: 

Francia te intitula alteza * .^ 

porque has de ser su consorte, 

y en fe de que eres el norte 

por quien todos nos guiamos, 

tristes la corte dejamos, r 

porque tú dejas la corte. 

¿Qué tienes? 

BEATRIZ. '-::»- -. i 

¡Ay bella prima! 
¡ay Clemencia! no es tan grave I 
el mal , si el por qué se sabe , 
cuando con causa lastima: 
' mis penas son un enima 
dificil de declarar; 
acrecentando el pesar 
que ocasionan las estrellas , 
mi congoja influyen ellas, 
mi coTLSuelo es el llorar. 
Pasar la imaginación 
de libre al temerse agena , 
dará motivo á mi pena, 
materia á mi suspensión. 
Tengo A Carlos afición, . ' ' ' 

y considero cuan justo 
medra mi gusto en. su gustor; • : • > 
mas pues he de ser su esposa » 
tratemos en otra cosa - ' 

que divierta mi disgusto. 
A mi me entretiene el dar « 
como á otros el reccbir ; 
ansí quiero desmentir 
desvelos de mi pesar; 
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si me queréis alegfar, 
honre » hermana , ta helleta 
los diamantes de esta pieaa , 
y los de esta» hermosa prima, 
tu pecho ; tendrán la estima 
que les quita mi tristeEa, 
De las joyas que me dio 
Oírlos , estas he escogido 
para las dos. 
(Da d ClemencMi una banda con una lazada de dtaman^ 
tes^ y d Armtsinda una cruz de los miamos,) 

CtBMBNCU. 

Ofendido 
las has , porque juago yo ^ 
que pueden formar querellas, 
apartándolas de ti* , ^ 

BBATRIZ. 

Mejores dueños las di. 

ARMBSINDA. 

No las he visto mas bellas. 

BBATItlZ. 

Trujólas Carlos de España. 

CLBMENCIA. 

Nación en todo dichosa, 
hasta en las piedras airosa. 

BBATRIZ* 

Tal clima las acompaña. 
Ponéoslas luego; estarán « 

ahora en su misma esfera. 
{Pénenselas.) 

CLBHBNCIA. . 

Cuando su valor no fuera 
tanto, si gusto fe dan 
enagenadas, por tí 
toda estimación merecen. 

BBATRIZ. 

Bizarramente os parecen. 

ARMBSmOA. 

I.«os duques vienen aquí. 
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ACtO I , BSCINA XIII. 3% 

ESCENA XtlI. 

riLIPO. CARLOS. BNAIQUB. OICRAS. 

CAALO$. 

Üesde qoe ganó el aplauso 
coman , habiendo salido 
de la justa victorioso 
y de parabienes rico, 
oo le he vuelto á ver, y estoy 
recelándole peligros, 
porque el valor estrangero 
con gracias, medra enemigos. 

FBLIPO. 

Perded, duque, esos cuidados; 

que en Francia siempre han tenido 

hidalgas estimaciones 

estrangeros bien nacidos. 

Yo le he enviado á buscar, 

y no há tanto que le vimos 

honrar á España en Lorena , 

á costa de sus vecinos, 

qa¿ su falta os desazone. 

CARLOS. 

Ya mis pesa reír retiro , 
con la presencia olvidados 
de las bellezas que he visto. 
(Mátense cortesía eaóalleros y damas») 
FBLIPO. 

Hijas , sob/ina ^ quejosa 
nuestra corte f el regocijo 
podrá trocar en tristezas « 
á visla de tu desvio. (1) 
¿Por qué tan presto á Floralba? 

BSATRIZ. 

Juzgo, señor , por prolijo 



<1) Suplido. 

Tirso. Tamo FIIL 3 
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34 AMAR POB SENAS. 

el tiempo que aquí no empleo^ 
criéme en estos retiros , 
y no sé hallarme sin ellos. 

» -CLEMENCIA. 

Como á madama seguimos, 
. y sin ella estamos solas , 
fuerza el imitarla ba sido. 

FEilPO. 

Los generosos en Francia ^ 
por escusar el bullicio 
de la confusión plebeya, 
moran quintas y castillos .* 
no es mucho que apetezcáis 
la amenidad de este sitio; 
que por lo poco distante 
de Lorena, habréis querido 
gozar de uno y otro ú tiempos. 

ESCENA XIV. 



OON GiiBRIEL. M0NT0rA.^^DICH08. 
MONTOYA. 

(Hablando con su amo á la puerta.^ 
Con todos los duques dimos; 
gracias á nuestra alcaidesa , 
que nos alsó el entredicho. 

DON GABRIEL» aparte» 
Aquí est^ Beatris hermosa, 
con ella á Clemencia miro, 
su prima las acompaña ; 
ya «stoy en el laberinto 
de mi confusión amante: 
discursos, demos principio ; 
á conjeturas dudosas; 
ojos, saquemos en limpio 
por sedas, mis desengaños. 

CARLOS. 

¡Don Gabriel! 
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ACTO I, ESCENA XIV. 35 

DON 6ABRIBL. 

Príncipe niio.... 

CARLOS. 

¡Retirado y victorioso í 
^Hici^rades mas vencido? 
¿Desde ayer larde sin vemos? 

DON GABRlSt. 

Militares ejercicios, 
honraiulo, gran sefior, cansan . 
dio treguas á su fastidio 
y mi sosiego la noche. 

CAULOS. 

Con recelos la he dormido 
de alguna desgvacia vuestra. 
Hablad al duque Feli^. 

DON GABRIEL* 

Dadme , gran señor, la mano. 

FELIPO. 

De las Vuestras necesito 
para derribar con ellas 
soberbias de presumidos. 
Mucho le debéis al ci^lo, 
pues tanto con Vos propicio 
como con otros avaix), 
en todo perfecto os b¡«^. 
DON gabr:el. 
Honra, señor, vueselencia 
estrangeros; y yo estimo 
mas el favor que me hace, ' 

y el estar en su servicio, 
que las prendas que encarece^ 
y no tengo. , f 

ENRlQtTE. t 'i . n , 

Vos sois digno " . ; r 
de la privansa con Carlos, ; . * 
venturoso en elegiros. 

DON GABUnSL. 

Besóos la mano mil veces. ^ 

ENRIQOB. ' ' 

Hemos de ser muy amigos^ 

DON GABRIEL. , Í • ' 

Muy vuestro esclavo , señor, 
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36 AVUK POR SENAS. 

es solo el nombre que admito. 

GARIOS* 

(Hablando aparte con don Gabriel.) 
¿Qué j asgas de mis empleos, 
doa Gabriel? ¿qué del prodigio v 

de la bellesa que adoro? 
' ¿ No es milagro ? 

DON GABRIEL. 

Es un hcchisa 
de voluntades I un cielo , 
un sol 9 un fénix, un 

eARLOSi 

Dilo. 

RON GABRIEL. 

Un (Aparte. ¡ Ay amor que -mt abraso!) 
querubín de este paraiso; 

CARLOS* 

Mientras deidad no llamares 
á Clemencia , poco has dicho. 

DON GABRIEL. 

¿A quién, señor? 

GARLOS. 

A Clemencia. 

DON GABRIEL. . 

¿Y no á Beatriz? 

CARLOS. 

Desatino : 
vínose á la lengua el alma. 
Si tiene en ella dominio, 
¿cómo la desmentiré, 
desmintiéndome á mi mismo? 
Digna es Beatriz del imperio; 
mas no debe hallarse digno 
mi amor de sugeto tanto ; 
por eso á Clemencia elijo. 

, DON GABRIEL, Opétrte. 

l^edidme, albricias, deseos. 

CARLOS. 

Por mas que llamas resisto , 
ni puedo , •Gabriel , ni quiero 
dar licencia á mi albedrío. 
demencia ha de ler mi esposa> 
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ACTO], ESCENA XV. 

yo fu esclavo , tú mi amigo t 
como no me disuadas 
que la adore. 

aON GABRIEL. 

Yo te sirvo. 

CÁELOS. 

Dilataré por ahora 
mis bodas; de un rey soy hijo , 
del que está' reinando hermano; 
de su poder participo: 
perdone Beatrix. (f^ase.) 

R8GENA XV. 



EEATEIZ. CLBMBNCIA. ARMESINOA. FBUPO. DOM GABBlBt. 
MONTOTA. 

ooN GABE1BL , aparte. 
Deseos , 
á mi amor os habilito ; 
lealtad , ya os quitan estorbos ; 
alma , amad , que no oé lo impido. 
Los o)OS de cuando en cuando 
ocupan en- mi benignos 
Clemencia y su prima bella; 
sola Beatria no ha querido 
fevorécermccon ellos. 
Si seíias sirven de indicios 
A certidumbres dudosas, 
y en Beatriz no las animo , 
no es Beatris quien bien me quiere. 
¡Ay pensamientos ambiguos! 
Sin competencia de Carlos, 
con mis temores compito. 

ENRIQUE. 

(Llegándose á don GabriiU) 
Un torneo hemos trazado 
. esta noche; mi padrino 
habéis de ser , porque espero 
que le mantendré laddo » 
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38 AMAR POR SENAS. 

como vos en él entrejs ; 
olorgadlo si os obligo. * 

DON GABRIEL. í' 

Favoreceisme hasta en €so; 
que era el vencerme preciso , 
á oponerme á vuestras armas. 

FELIBO. T •> 

Venid y clu^iue» á' prevenir os*^- 
¿Qué colores son las vuestras? 

ENRIQUE. 

Blanco , leonado y pajizo. 

' (Vánse Felipo y Enrique,) 

ESCENA XVI. 



BEATRIZ. CLEMENCIA. ARMBSINDA4 DON GABRIEL. MONTOYA» 
MONTOTA. 

(aparte á su amo,) 
¿Hemos de estamos aquí 
hasta el dia del juicio , 
ó rematar con los nuestros, 
guiados de tus caprichos ? 

DON GABRIEL, aparte. 
Esta es Armesinda bella; 
(Cruza Armesinda ia sala para retirarse,) 
risi^eña , en sus ojos pinto ' 

esperanzas qué no acepto, 
porque á Beatriz las dedico. 
Pero ¡ay cielos! la lazada 
de diamantes y zafiros, 
que entre sus joyas me did 
mi Gerarda al despedirnos, 
honra Armesinda en su banda. 
Amor, ¿qué mas sedas pido? 
¿Si fue ella la usurpadora 
del robo que anoche me hizo 
el ladrón, todo misterios? \ 

En años ¡cielos! tan niitk>s, 
¿pueden caber sutilezas 
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ACTO I , ESCENA HVlí. 3j^ 

tau estraSas? 

ARMESINDA. 

{Aparte á don GaBrieL) 
Mucho envidio 
la dama, español bizarro, 
dueño de vnestros sentidos ; 
que quien á vos os merece, 
será en belleza un prodigio. {Vase.) 

ES€ENA XVII. 



BEATRIZ. CLEMENCIA. t>OTr GABRIEL. MOETOYA. 
DON GABRIEL, a^r^ff. 

Esto está ya declarado. 
¡Gracias á Dios que averi^o, 
á pesar de obscuridades , 
jeroglíficos de Egipto ! 
¡Ay Beatriz! ¡que be de perder 
mí esperanza , agradecido 
á favores no buscados, 
mas por cortés , adqaitidos ! 
(Pasa Clemencia,) 
Clemencia es esta , y aquélla 
la cruz que de mi martirio 
fue instrumento, y de Gerarda , 
no diamantes , sino Vidrios. 
¿Qué es esto, sueños despiertos? 
¿Ojos, podré desmentiros f 
¿ alma , podré recusarosr 
¿ amor , podré reprimirds? ' 

CLEMENCIA. 

{Apftrte á don Gabriel,) 
Yo conozco, don Gabi*iel, 
cierta dama que me ha dicho 
que tiene el gusto español 
después que en Fraiícia os ha visto. (J^ase.) 
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4o AMAH POA SeSmS. 

ESCENA XVIII. 

BIATRtSk DON GABRIEL. MOHTOTA* 
MONTOTA. 

BcrgaiDofa es esta pera ; 
madura está, vive Cristo; 
vaya con cascará y todo; 
que no has menester cuchillo. 
DON 6ABRIKL , aparte. 
Yo estoy loco , yo lo sueSo; 
de mi propio me distingo ; 
no os doy crédito , ilusiones ; 
no os escucho, no os admito. 
(Pasa por delante de él Beatriz sin mirarle , lejrendo 
un papel.) 

Beatriz grave y desdeñosa 
aun no me ha juagado digno 
objeto para sus ojos. ^ 

I Qué imperiosos y qué esquivo»! 
Pero alentaos, esperanzas; 
recobraos, amor perdido, 
pues trae la firmeza al pecho 
que idolatran mis suspiros. 
De señora ha mejorado; 
pasó al hermoso dominio 
de un sol que rayos coronan., 
de un cielo que hospeda signos. 
De Gerarda fue ; ofendióla 
(como es mudable) svl olvido; 
firmeza es, busco firmeras; 
si en ellas me hiciese rico , 
guarnezca constelación 
del globo celeste el cinto 
^ tachonado de oro eterno, 
que al sol adorne el camino» 
Leyendo un memorial pasa. 
(Fase Beatriz.) 



Digitized by VjOOQIC 



ACTO I, ESCENA XIX. ¿i 

ESCENA XIX. 

DON GABRIEL. HONTüTA. 
MONTOTA. 

Esta es de casta de pinos; 
rollo espetado y derecho 
parece de pergamino. 

DON GABRIIt. 

{Aparte. Las demás me favorecen 

hablándome, jy aun no quiso 

siquiera Beatriz mirarme! • 

Amor, si sois discursivo, 

filosofead ingenioso. 

jVive Dios, que hay escondido ' ' * 

en esto mas de un misterio! 

problemas, ya soy Edipo, r . 

¿De palabras favorables 

las dos, y humanas conmigo, ' • • 

y Beatriz , toda severa , 

con tal silencio? Este aviso 

es examen de mi ingenio; 

certidumbres sois, indicios; 

las señas fueron no hacerlas , 
cifras con cifras descifro. , ; 
Paira deslambrarme mas» 
las joyas ha repartido 
en todas; y con no v«rme » 
quiere que viva advertido 
de lo que el secreto importa. 
Esto es ló cierto^ esto sigo : , 

amar por señ€ks . sin seSas 
sabrán los bien entendidos , 
sirviéndoles yo de ejemplo.) 
Vamos, Montoya. 

MONTOTA. 

Bendito 
el amo primero sea , 
que ^vamos, Montoya,'* dijo. 
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ACTO SEGUNDO. 



ESCENA I. 



FBLiPo leyendo en voz oUq una caría^ CA9^* knriqvb. 

BSATR^Zr UOJi GABRIEL. 

/ \^ rifWPO. / 
Duque pruno: auntjfue con mí gusto y permisión se 
partió nu hermano á 4esposc¿r se con Éeairiz vuestra 
hija , importa 4 mi servicio que por agora se suspenda 
ese casamiento , q se ejecute con su herpiqna Clemencia, 
Yo estoy viudo , Fncmcia sin heredero , Beatriz digna de 
mas alta fortuna^ vos^ propincuo tf nuestra sangre^ y nu 
corona deseosa de sugeto que la, merezca : considerad las 
mejoras que de esta acción se q.^ siguen , y Iq obligcícion 
que os corre á cumplir lo que ps ordeno^^^Yo el Rey. 

Esto el rey ntie^ro señor • 
me escribe. ' ' 

¿ARLOS. ' * ' 

Fuerza ha de terf ' * 
por no irritar sü rigor, • 

sentir, al obedecer, ' ' ■ 

los malogros de 'mi aaior. • 

No sin causa mis recelos 
mis bodas apresurálmn ; 
pues profetas tnté desvelos, ' < 
en calma pronosticaban * ' 
la tormenta de mis celos. 
Déme Clemencia la mamo, 
si en tal pérdida merezco ' 

el bien que con ella gano^ 
y sepa que le obedezca 
el rey , mi sefior y hermano. 

KNRIQUB. 

Eso no , duque, eso no; 
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prendas que en tV'^m» estimo, 

no he de ^n^genarias yo^ t i ^ t ,r- i ■, 

mi sangre es reaU vuestro ipriniü >/* 

me Uama Kranc^:; no os dio 

mas acción na^ttcalcia .;•'!>>. 

que 4 mí, ni tea Blagestades^ *> ■•■ • 

ofenderán áu gr;|ndc¿a : < ^ 

amor,, 4el^. voluntades ^ 

es rey , si vos aw alfesa. • ^ / < > 

Clemencia está, agradecida 

á mi voluntad,^ Clemencia 

dirá, de, vosi «hendida ) 

que noei^l amor herencia' < ' 

que se ha de usurpar en vida. 

Duque , yo á Beatria adoro i 

y á mi rey vivo sujeto; 

su padre estáaquí «/ tv j. 

No ignoro 
que pretendéis en secreto 
mudanzas contra el decoro 
que en su hermosura ofendéis , 
y que al rey , á quien echáis 
la culpa que vos tenéis y : • m / 
no es mucho que obedezcáis , 
si os manda lo iqOe queréis. 
Diteño s6y'de proriaetido' ' f « *-^ ' 
de Clemencia ^mi^ labra ■ ''< "J "' 
en ella anlor'hials que olvido» - ' 
su padre me dio palabra ') 

de su esposo ; esta le pido , ' ' 4 ^ 
y esta cuando se me niegue ;* <^ ' 
buscará satisfacción 
armada. ' 

rstipo. 
Dikque » no os ciegue 
sin discurso la pasión 
tanto, que á perderos llegue. 
A Clemencia os ofrecí , ' 
subordinando en mi rey 
palabras que entonces éi. 
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44 AUtAK VOK SE^AÉ/ 

¿ Esa es noblem ? ¿ «M « t» ley ^ ' 
No tiene dominiaen mí • 
el rey de*S^raiicia: nrí etUdo 
solo al César recan^ce, 
de Francia privilegiadol - ' 
Primero que Carkii goce ^ 
la prenda que me ha asnrj^aée, 
la vengansa y el rigor ' 
atajará inconvenientes; ' 
mj agravio tiene valor, 
poder y armas mís^ parientes » ^' 
celos fuerzas I y yo amor, {jf^ást,) * 

No sin causa está quejoso ; 
que es amante y ofendido: - 
templarle será forsoso^ 
que va con i*an>n sentido » 
y es Enrique poderoso. (Fase.) 



IvSCENiV II. 



BEATRIZ. CARLOS. OON OABRIlb. 
BBATRIK. 

Muestras habéis, duque t'd||do 
en la mudanan pícenle . 
de qne ^ois c«ei^o obediente « 
pero poco enamorado. 
£1 interés coronado 
probar mi firmeza quiso ^ 
pero ofendida , os aviso . 
que es tanta la presunción 
de mi altiva inclinación , 
que á mi9 pies aus Uses piso* 
ifo apetezco rendimientos ^ 
finezas y voluntades» 
no ambiciosas magestades 
qne amenazan escarmientos. 
Yo penetro pensamientos » 
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que lioiiesUis con Ii iparieacM 
de la hipócrita obediencia 
qoe conmigo os disculpó. 
Yo conosco al rey , y yo 
sé que adoráis á Clemencia. 
(£/ora mirando á Carlo^^ vuehfe iuego ia eaieza 4 don 
Gabriel f riese y vase.) 

ESCENA IIL 



.CARLOS. 

Gabriel , detenía ^ repara 

que corrido de ofenderla » 

es un rayo cada perla 

que contra mi amor dispara. 

Cuando nunca adivinara 

las mudansas que no ignora 

quien tales béchiaos llora 

y ansí mis agraVioa juaga, 

¿qué imicbo que me redttiga» 

si castigando enamotra ? 

Mejórese mi cuidado; 

alma, mudemos de estilo; 

ima|^n soy de Perilo ; 

mi tormento me he labrado. 

|Ay cielos! si edaimorado 

mi herma^ ocasiona estr^mos, > 

alma, ¿cómo viviremos? 

Ciego niiOt^ipaei sois, dios, 

estudiad palabras vos 

con q«« .U desenojemos. iFase^) 
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46 AMM ¥0K «rilftS. 

• ■' . . '■»■■>' ' . • 

ESCENA IV, 

¡Lágrimas 4 Oírlos, cielos, 

y al mesmó tiempo con risa 

mirándome , quíeii me aVisa 

que hay gustos entre desvelos ! 

Beatriii llora , y me da celos, 

Beatriz c«ib risas provoca 

mi esperanza , ó cuerda ó loca ; 

¿á quién créreraos^ ^ojos? 

¿ á las perlas de sus ojos , 

ó á la risa de su boca? 

Llorando, á Carlos miró, 

riyéndose^ me asegurg ; 

con llanto á Garlos conjura , 

con risa mi ¡te á lenta; 

nunca eii los ojos mintió 

el amor cuando issepira ; 

que el engaso Jiabla -y no mitm, 

y aposenta la beldad 

en los ojos su verdad/ ' * ; 'í 

en los labios sú mentira. 

Según esto , á Carlos ^ijo 

verdades en qoé mostraba 

pena porque la olvidaba; •' 

que amoride la i(is<a^6S>hi^' > 

Según esto, ya colijo v . , , * 

que en confusión tan pcedÁy 

quien me desdefta/me jiMsa:; ' 

¿ quién vio famas , ciego ^nidaiit^, * 

los favores en el llanto, 

los desdenes en la risa ? 

Ptero si Beatris no fuera 

quien mi esperansa alentara , 

ni con el duque llorara , 

ni conmigo se riyera. 

Llora porque considera 
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nuierto á Garks; no mrespMtp 
si aborredéndok. tanto 
que sin vi4a' desea vtrle^ 
las obsequias quiso hacerle i 
con el luto de au U^to. 
Llore por él»>ai es castigo 
de su leve voluntad;, 
que siempre «s noble piedad 
llorar por el enenrígd* t 
Ríase Beatris conibigo » 
porque esperanzas peqoefUs 
medren con muestra&risueilaa 
la fe que conservan viva^ 
que en ellas mi amor escriba, 
pues tengo áe.4»mitr por señas* 
{(Quédase suspenso y no repara en demencia que sale.) 

ÉSCílNA V, 



CLBMBNCiA, coo un hÜÍ€Íe atíeH0*'-^W3(H 6ABRIBL. 
CLBMBNCIA. 

(Para sL) 
¡En el suelo tal papel! 
Poco le debe al cuidado » 
de quien perderle ba dejado 
el español don GabriéL 
En el cuarto de mi hermana 
le dejó el descuido en tierra ; 
si es ella quien me hace guerra » 
saldréis, esperansa i vana. 
¡ Papel de tanta importuneia I 
y con tan poca advertencia ¿ 
que le olvida la imprudencia , ' ' 
cuando cada circunstancia 
de laa que en- él he leído 
amenaza con egravioa , 
si le publican los labios, 
á destierros del olvido I 
\ ¿Don Gabriel juramentado 
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48 AMAa wa senas. 

á no pvrlinet y á amar 

por señas qae le han dt dar , 

mudo siempre tu coidado? 

¿Y que lo firma? ¿y qae <rfréce 

alca Día r tM>r con|etaraa 

cual de las tres hermotnras 

en palacio le enloquece? 

¿Si será Beatria? Mas no; 

que esta ya, toda arrogancia, 

reina se sueña de Francia. 

Pues no soy sn antera yo. 

Según esto, nadie ba sido 

Mno Armesinda qnien quiere 

que esperando desespere 

el espaSoK No ha teiúdo 

basta agora voluntad , 

que yo sepa , 4 quien desvelos 

deba de amor ó de celos; 

que estos piden mas edad. 

Si es ella , pues , sutilesa 

notable abona su amor ; 

¿ qué ha de hacer cuando mayor 

quien niña con esto empieaa? 

Ahora bien, por señas quiere 

desmentir publicidades; 

prosigamos novedades 

que no alcancé qmen las viere. 

Aquí el español está; 

¡Qué suspenso! |qué elevado! 

El primer enamorado 

an saber, de quien^ seré , 

porque si de tres es una 

y no conoce á quien es , 

mientras preteñdiere á' tres , 

no vendrá é tener ninguna.—* 

Don Gabrielé 

DOM QABBIKt. 

(Fueiot tomo de una profunda suspensión,) 
Señora mía. 

GUEMIMCIA. 

Retirado os han los ojos 
contemplativos en«JM 
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^í ^« la oca»»»» . , 

1 j bien nacido- 

• En Loreoa? 

* CtBMWC'*si^ . 

„eaut»e«tinAoos\a*P'^*' 

ya las tcne»»-- i«l*^ 

el w^o"»"* Tv taUnlo-, 

t,««tra-«8^¿So. 
,^todof««V^^^„o„bte. 

Tm so. Tomo rin- 
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So AMAR POR SENAS. 

y á lo contrarío me obHga.) 
No sé f señora , qae diga 
á mentira qae es tan clara. 
¿ Yo papel? ¿yo juramentos? 
¿ yo empleo en esta ciudad? 

CLEBIENCIA. 

Pues lo negáis , escuchad ; 
oíd encarecimientos, 
• que de puro exagerados , 
vuestro crédito recelan. 

DON GABRIEL. 

Si á algún celoso desvelan , 
gran sei^ora , mis cuidados, 
y intenta con ese ardid 
perseguirme.... 

CLEME^XIA. 

Don Gabriel, ' 
vuestro es aqueste papel , 

(Mostrándole el que él escribió.) 
vuestra aquesta firma. Oíd. 

(Lee.) Ensoberbedérame la dicha de tan no esperado 
bien , si la esperieneia de mis pocos méritos no me ttviso' 
ra ser mas curiosidad de saber á lo que se estiende el 
talento de los españoles^ que empleos fuera de los Umi^ 
tes de sugeto tanto. Mas tomo quiera que sea , mi seño" 
ra, yo estoy dispuesto á obedeceros en todo^ y ansí des* 
de hoy viviré nruy subordinado á vuestras órdenes^ ju- 
rando por la fe de caballero de no ausentarme de esta 
corte sin vuestro espreso gusto , de desoelar mis senti- 
dos liasta averiguar {como mandáis) por señas , cual de 
las tres bellezas superiores de esta casa me dispone á 
tanta dicha ^ y de no comunicar con vwiente mercedes 
tan deudoras del silenció ^ sujetándome al castigo pro^ 
puesto y si le profanare ^ y apercibiendo desde aquí los 
ojos , en cuyo estudio haré alarde de mi suerte,=sEl cie- 
lo os guarde para felüotíades superiores , S(c.=sDon Ga* 
briel Manrique. 

Decid que no es vuestrft abora 

la carta de obligación 

que os tiene casi en prisión. 
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ACMlI,£5€BKAy. 5 1 

DON GABaiEt. 

Si habds vo$ sido la autora • 

del examen que queréis 

hacer de mi ingenio corto, 

y yo la lengua reporto 

con el recato que veis , 

¿ para qué mas confusiones , 

equivocando hs sedas 

que entre esperanzas pequeSat 

atormentan mii pasiones? 

Vueselencia, ¿qué procura? 

¿á qué propósito agora 

leerme el papel , señora , 

que os escribió mi ventura? 

¿He yo acaso delinquido 

contra lo que en él prometo? 

¿ comuniqué su secreto , 

loco de favorecido, 

con persona qué se alabe 

que mi palabra rompí? 

Desde el punto que seguí 

al que vuecelencia sabe, 

favorable robador 

de mi caudal, (ya dichoso 

por ser vos su dueño hermoso) 

hasta agora, ¿en qué el valor 

que profesa 'o& ha ofendido? 

¿He dicho yo la ocasión*- 

de mi agradable prisión , 

encerrado y detei^do 

en el cuarto cíiyo adorno 

solo pudo vuestro ser? 

¿Quién hay que pueda saber 

lo de lá ^la y el tomo, 

la industria ingeniosa y nueVa 

de entregarme á mi criado, 

el hospicio regalado • 

de quien soí^ ilustre prueba , > 

los dos papeles discrefos 

al paso que n^téríosos, ' *. 

que me intimaá atnorosos 

la guarda de esto» iáict^os ; ■ ' > 
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la afable serenidad 
que cuando libre salí , 
en vuestro semblante vi , 
y luego....? , 

CLEMENCIA. 

Tened, parad; 
que vais confundiendo cosas 
de algún frenesí compuestas* 
¿ Qué torno ó salas son estas? 
¿ qué prisiones misteriosas ? 
¿qué robador? ¿q^é criado? 
Don Gabriel, ¿estáis en vos ? 

DON GABRIEL* 

No sé, señora, por Dios; 
débolo de haber soñado. 
Si secretos que sabéis , 
esos mismos estrañais, 
si tantas señas negáis, 
y conmigo os ofendéis 
porque con vos me disculpo» 
mucho os debe de importar 
el verme desatinar. 
Mi atrevida lengua culpo f 
no se trate mas en esto. 

CLEMENCIA. 

¿Yo á vos dos papeles? ¿yo 
joyas robadas? ¿Quién vio 
frenesí tan jsiani£esto ? 

DOB GABRIEL. 

Ilusión debió de ser. 

CLEMENCIA» 

¿Hacia qué parte de casa 
cae el cuarto donde pasa 
tanto engaño? ¿En qué muger 
sospechais,qiie /pudo haceros 
burlas que fingiendo estáis? 

DON ^ABBtEL. 

Si á vos fnisma os preguntáis, 
podréis por mi re^onder^^ • - 
que yo no oso^Mmnlp^ '. 
, glbm;í;m.cia* ' 
¿Un torno jdecif q»ie habi«. 
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eu la sala que os tenia 
preso? 

OOK 6ABRIK£. 

Debí de soñarlo. 

CLBMIMCIA. 

Enseñad los dos papeles 
que esa dama os escribió. 

OOTf GABRIKL. 

Señora.... 

CtBMINCIA. 

Mándooslo yo. 

WJ/n 6ABRIXI.. 

Los bieu nacidos son fieles; 
Mientras no tenga evidencia 
de que vos la beldad fuistes 
que estas cosas dispusistes , 
bien. podrá vuesa escelencia 
con mi muerte en su rigor 
esperimentar aprietos; 
mas no saber \<ís secretos 
que hacen prueba en mi valor. 
Morir honrando, eso sí; 
manchar mi jama , eso no. 

CLEMENCIA. 

¿ Y os persuadís á que yo 

la dama encubierta fui 

que quiso esperimentar 

con traza y modo tan nuevo ¿ 

vuestro ingenio? 

OON GABRlBt. f 

No me atrevo , 1 

por no ofenderos, á hablar. 

CLEMEMCIA. j 

Acabad y no me enojéis ; 

este es mi gusto ; que intento 

saber con qué fundamento, '< 

de los discursos que hacéis f 

la persona adivináis 

que os obliga á amar por señas. \ 

DON GABBIEt. | 



No son , señora , pequeñas i 

las que en ese papel dat« , t 
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aunque me arriesgue á arrojarme 
en tal golfo. 

CLEVBlfCIA. 

¿ Queréis bien ^ 
en fin , sin saber á quién ? 

DON GABRIEL. 

¿ De qué sirve examinarme > 
en cosas que vos sabéis, 
Y yo nunca he de deciros? 

CLEMENCIA. 

I Que podáis vos persuadiros 
á que yo os amo! ¿No veis 
que siendo Enrique mi íguaí , 
y vos estrauo.-..? • /^ ; ' 

ESCENA VI. 



VJH PAGK. CI.KHB9»C1A.' BOW GABftlKLr 

, PAGE. 

Madama, 
á vuestra escelencia llama 
el duque mi señor. {Fase,) 

CLEMENCIA. 

Mal 
vuestras senas conjeturan ; 
examinadlas mejor. 
A Carlos le debo amor ; 
los servicios me aseguran 
de Enrique; estad advertido, 
ya que os habéis empeñado , 
en que no todo llamado 
alcanza ser escogido, ^ ^, 
y que ardides ingeniosos, , 
joyas poco defendidas, 
prisiones favorecidas, 
papelea dificultosos, 
torno, salas y ocasiones, 
son exámenes discretos 
de vuestro ingenio y secretos : 
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id averiguando acciones « 

y advertid 9 si imagináis 

que de lo que ha sucedido ^ 

yo , Gabriel , la autora he sido, 

i|ue acertáis y no acertáis. (Fítue.) 

ESCENA VII. 



OOM GABRIBL. 

¿Cómo si acierto, no acierto? 

¡Válgate Dios por muger! 

Otra vez me vuelvo á ver 

en el golfo y en el puerto ; 

otra vez confuso advierto 

la paradoja importuna 

de mi equivoca fortuna. 

No hay que dudar, Clemencia es 

la que es una de las tres, 

y de las tres no es ninguna. 

Acertar y no acertar , 

¿ no es lo mismo? ¿De qué suerte 

será posible que acierte 

en lo que es forzoso errar ? 

Si por seSas be de amar, 

que Clemencia me ama t% cierto. 

¡ Ay cielos! suefio despierto, 

pierdo cuando estoy ganando, 

•oy lince, y á escuras ando \ 

y en fio , acierto y no «cierto. 

ESCENA VIII. 



q4ltU>S.^ — DON GABRISl. 
CARLOS. 

Gabriel , Beatriz celosa 

merece por discreta , por hermosa, 
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ocupar mis desvelos 

en tierna suspensión, no en darla celos. 

Mas si á Clemencia miro, * 

olvidando á Beatriz , luego retiro 

el primer pensamiento , 

y de no darla el alma me arrepiento. 

Inclíname Clemencia , 

móvil de mis sentidos su presencia, 

y loco en este empleo, 

de ella me aparto , y á su hermana ve<r, 

que volviendo á rendirme, 

culpa mi poca fe de poco firme; 

y entre las dos perdido, 

en círculo mi amor desvanecido, 

de mis deseos esclavo , 

vuelvo ciego á empezar por donde acabo. 

¿Qué haré cuando navego 

entre Scila y Caribdis? 

DON GABRIEL , aparte. 

Mal un ciego, 
si no es que desvaría , 
á otro ciego servirá de guia. 

CARLOS. 

¿Qué dices? 

DON GABKIEL. 

Que n adora 
á tu Beatriz el rey, y te enamora, 
como dices, Clemencia, 
sigas tu inclinación y su obediencia. 

CARÍbs. 
^ Ay, cielos, que te engañan 
quimeras que mis p^nas enmaraSan! 
A instancia «olo mía 
el desposorio estorba ; ini porfia 
y el amor que me tiene, 
hizo escribir la carta que previene 
en mí nuevos desvelos. 
, ¡ pluguiera á Dios que el rey me diera celos 
> con Beatriz! que á Clemencia 

me obligara á olvidar su competencia. 

Mira, espaíiol discreto, 

amor sin competir pierde el afeto 
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con qae se perficiona ; 

con ceíoft sus quilates proporcionar 

Si á Clemencia ama Eai'ique, 

¿ qué mucho que celoso sacrifique - 

mi gusto á sus deseos ? 

En lo fácil amor no logra empleos. 

Beatriz no tiene amante 

que en su favor felis se me adelante; 

por esto en su bellexa, 

con ser tanta , se engendra mi tibteaa. 

Pienso yo (y es sin duda) 

que si de objetos mi esperanza muda, 

es porque fin mi deseo , 

sin ser difícil, á Beatriz poseo, 

y <{ue en otro empleada 

Clemencia , cuanto mas dificultada , 

esssias apetecida; 

qhe amor con impo^bles cobra vida. 

Ven acá; haz una cosa, 

y encenderásme tú en Beatriz hermosa ; 

dame con ella celos. 

DON GABaiVl. 

¿Qué dices, gran señor? 

CARLOS. 

En ti los cielos 
gracias depositaron , 
Gabriel, que mis deseos euvidiar(tHi ; 
digno eres que compitas 
con sqgeto mayor. 

DON GABHIXL. 

Desacreditas 
tu discreción con eso. 

CARLOS. 

Tú eres mi amigo fiel , yo e^oy sin seso; 

finge qué enamorado 

de Beatriz, y en Espafia poten tado^ 

por verla, te humillaste 

á servirla, y tus prendas disfrazaste. 

Si en mi amistad apoyas 

la tuya , don Gabriel , daréte joyas 

con que este engaño ostentes , 

y allanes dadivoso inconvenientes. 
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Reparte, desperdicia, i 

gasta Al^ja^ndro, colma la codicia 

de avaros medianeros; 

que <la/s alas de amor son los dineros. 

Doradas flechas tira ; 

yo apoyaré industrioso tu mentira* 

DON GABRIEL. 

Vaya, pues tú lo quieres; 
mas no formes de mí, cuando me vieres 
tpflir Xa gusto empeñado , ^ 
/ quejas que den tormento á tu cuidado* 

CARLOS. 

No has de amarla de veras« 

DON eAB&IEL. 

No , que son mis lealtades verdaderas , 

pufist^ que amor, que es li>co, 

acaba en mucho , aunque comience en poco. 

CARLOS. 

Ven, que no. me fiara 

de tí^ ^ en tu lealtad no edificara 

la máquina presenta 

Tenga amor yo á Beatriz perfectamente; 

que en tu amistad presumo 

que si el azogue se resuelve en humo 

después que el oro afina , 

amor que con los celos se examina , 

sabr^y apartado de ellos» 

en humo como azogue resolvellos* 

DON GABRIEL. 

£1 que eñ a^o^ues trata , 
si no la vida^ su salud maltrata; 
pues tal vez le sucede 
que con temblores del azogue quede, 
, . y otro se lleve el oro* 

Teme el riesgo, seSor, que yo no ignoro; 

pues dice un ayisado 

que es todo uno, icelo^o y abogado, (léanse*) 
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ESCENA IX. 



El amor y la sospecha 

nacieron en\ una casa : 

ciego aque^otodo.lo al^rasa; 

lince esta , todo lo acecha. 

Después que mal satisfecha 

miro acciones / 

de este español , mis fMsiones 

conjeturan.. 

que ausentes penas le apuran 

la paciencia <|ue retirá 

al alma. A solas suspira; 

suspensiones le procuran ^ 

enagenar de heldadtó , 

que usurpando voluntades, 

materia dan é desvelos , 

porque sin amor y celos, 

nadie husca soledades. 

¿Hablando siempre entre si 

quien lances de amor ignora? 

No es posible rluega adora. 

¿Dónd^, pues, si no es aquí? 

Será en su patria, (¡ay de mi!) 

¡Que entre engaños 

lloran mis primeros aftos 

competencias 

que disfrazan apariencias, 

y en tan riguroso estremo, 

temiendo^ no sé á quién temo ! 

Amo aquí, y envidio ausencias 

que ocultas muerte me den : 

¿quién quiso basta ahora bien 

que á comparárseme venga? 

¿ni quién ¡ cielos! hay que tengft 

celos sin saber de quién? 
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£8GENA X. 



MONTOTA. AKBRStNDA. 

MODTOTA. 

{Sin ver á Armesinda^ 
Cuanto su«¿o« cuanto miro 
6ñA^ la noche pasad», 
se me antoja chimeneas, 
guindaletas, tornos, trampas, 
aventuras, estantiguas, 
monjas, jayanes, fantasmas, 
quintas^ castillos, quimeras. 
¡Válgate el diablo la casa!^ 

ARMBStNDA , OpOrU* 

Este sirve á don Gabriel ,. 
y trayéndole de España, 
sabrá quien es la belleear 
que ausente tan mal le trata .- 
informarme de él pretendo. 

MONTOTA. 

Al rededor se me anda 
cuanto topo, cuanto piso; 
garatusas, musarañas 
me parece cuanto veo. 

^ ARMBSINDA* ' 

¡Hola! 

HONTOTA. 

Vuescelencia añada 
dos eles y una a al tal ola , 
vendréme á llamar Olalla. 

ARimESINDA. 

I A f{vaéa servís ? 

UONTOTA. 

Pues yo ¿sélo? 
Cristiano soy por la gracia 
de Dios; serviréle á él, 
y después de Dios al papa 
que en su iglesia vicarisa , 
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y tras este al rey de España, 
hasta tener lamparones 
que me cure el rey ele Francia ; 
Inego á don Gabriel Manrique, 
á quien en palacio embauca 
un duende monjitornero, 
que invisible nos regala. 

ARMBSINDA. 

Venid acá. ' 

MOWTOTA. 

Estoy venido. 

ARUBSIHDA. 

¿Sabréis decirme la causa 
que tanto melancólica 
á Yuestro duefio? 

MONTOTA. 

¿No basta 
á entristecer cuatro bodas 
una noche toledana, 
un torno tras un torneo , 
una maleta mamada , 
una cena por tramoya , 
tres billetes y dos camas? 

ABMBSinOA. 

¿Qué decís? ¿estáis en vos? 

MOKTOtA. 

Debo estar en i^uatemala, 
y mi dueño enGuatebuena; 
despertadme vos, madama, 
tirándome las narkes. 

Este es loco. 

MONtOTA. 

¿5ots la infiínta 
Lindabrides , á' lo Febo , 
á lo amadtisco^ Or^ana , 
Gridonia, á'lo Primaleon , > 

Micomicona , á: lo Panza , - 

ó á lo nuevo qisit|otil, 
Dulcinea 4e 'la, Mancha ? . <• t 

I Qué desmesura vos posbr ' ' 
eu tanta cutt»? ¿qué fedas , * * ' 
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AlternábamoB á versos 
é) y yo nuestras desgracias^ 
con temor de otras peores, 
y hétele que á un torno llama 
no sé quien; fuimos á tiento, 
y respondiendo Dea^graiilás, 
se nos vuelve el bofetón , 
y sin hablarnos palabra , 
nos prc^nta dos bujías 
encendidas y una carta^ 
con papel , pluma y tintero. 
Mi dueño de mí se aparta; 
leyó para sí el billete; 
^ treinta veces le repasa , 

santiguando el frontispicio; 
preguntóle el por qué, y calla ; 
mas respondiendo con otro , 
vuelve la atahona , y halla 
tercer billete, y con él 
una pródiga canasta 
dé potable y comestible. 
Cosamos de la abundancia, 
y acostándonos repletos 
en dos magnificas camas, 
despertamos á las trece , 
hallamos la puerta franca , 
y atravesando salones, 
dignos todos de un patriarca , 
nos hallamos á la vista 
de tres duques, tres madamas 
y tres mil encantamentos. 
Esto, en suma, es lo que pasa, 
y lo que yo alcanzar pude ; 
juzgue ahora, siendo alcalda, 
si es maravilla que crea 
que de Medusas y Urgandas 
está este palacio lleno, 
y que alguna nigromanta 
enmaga con su hermosura > 
á cuantos viven en casa. 

ARMB81NDA. 

A no teneros por loco, 
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y jaigar que disparatMi 
vuestros discursos «nfermos , 
no sé lo que maliciara 
de todas esas quimeras. 
mohtota. 
Voto á toda una semana 
•de fiestas y de domingos» 
aunque entre en ellos la pascua , 
que es lo que digo tan cierto « 

como que hay belleaas calvas 
que se solapan con moños» 
que hay títulos con mohatras » 
que hay doncelleces con hijos, 
que hay tintoreros 'de harbas, 
y que hay dientes de alquiler, 
que se mudan. / 

ARMBSIKDA. 

Basta, basta. 
En fin , ¿ á vos os trajeron 
á un cuarto de nuestra casa, 
y á vuestro señor también, 
por engaño? 

MOMTOTA. 

Por fayancas 
nocturnas y encanta trices. 

ARMESIUDA. 

¿Pues qué hizo entonces la espada 
de vuestro dueño, que ociosa, 
de dos hombres no os Hbraba, 
siendo español tan valiente ? 

MOKTOTA. 

Pues contra encantos ¿hay armas 

que defiendan á un Golías? 

Cuando se le antoja, saca 

an libro enano del seno 
el laigromanto ó la maga , 
Y e^ leyendo dos renglones , 

^ ^^smayan Palmerines , 
^ ^y^-van «n volandas 
y . 1^ de las lechuzas. 
á la '^^^ de las chancas 

TiMS0.7bmo Fj^^ 

s Digitizedby VjOO^IC 



gg AMAR POH SENAS. /A s 

de un Friston encantador >' : • ; 
contra príncipes de Janja. '. < i • > 

AB.MBSlNnA, • "' ^ 

¿Torno la pie¿a tenia? , 

MOKTOYA. 

Mantenía y torneaba j, . : «^ * '^^ • 

pues á las tres torneaduía»/, 

cena nos dio torneada»-» '• '■' > '• ' " 

ARMESIN-DA. ■ ■•;» •' ''"¡ ' 

¿Y no sabéis» en eftlo, - »; < • 
lo que contienen las carta»*,; ' ^ ' 
<5 papeles? ^ ; - ' ^ 

MONTOSA.. . 

Pretendílo; » 

pero sacando, la daga ' 

contra mí, (mal le conoce) 
me echó mucho en hora mala ; 
que para vuesa escelencla 
no hay secreto de importancia ^ ■: 
que le reserve mi boca. 

AEMBStNOA. . ' 

Cosas me contais estraüas. 
Recibid esta cadena. 

MOMTOYA. 

¿Para qué? 

AaOSESlKUA. 

Para trocarla 
por un secreto que intento 
fiaros. 

' MONTOYA. 

¿Cadena? ¡Guajada! 
Non fago yo esas sandeces. 

ARMBSINDA. 

¿ Por qué ? 

MONTOYA. 

Temo , siendo maula , 
que en caíbon me la conviertan 
los duendes de esta posada. ^ 

ARMESINDA^ 

Bueno está ya de locuras: 
acabad. 
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MONTOTA. 

Tomóla. Vaya 
de interrogación agora* 

AEME5INDA. 

¿A quién, decid, en España 
tuvo don Gabriel amor ? 

MONTOTAb 

Una ninfa toledana 
sospechamos que le puso 
tal vez silla , y tal albarda, 
los que andábamos con él. 

ARMBSINDA. 

¿Que lo sospechaste? 

MONTOYA. 

Guarda 
mi señor tanto secreto, 
que con darnos leche un ama , 
y fiarme la despensa, 
no me fia una palabra. 
Pero como amor es nifío , 
y los niños nunca callan, 
sacamos por los gorgeos 
quien es á quien dice mama» 

ARMESINOA. 

¿Y quién era la dichosa? 

MQMTOTA. 

Era y es una Gerarda , 
digna de todo un cabildo 
de Piramos. 

ARMESINOA. 

¿Muy bizarra? 

MONTOTA. 

Tan bizarra y gentil hembra, 
que á lio ser desmantelada, 
con guarniciones de fria 
entre desaires de larga 
y presunciones de boba, 
pudiera ser archidama. 

ARMESINOA^ 

Pintádmela^, si sabéis. 

MONTOTA. 

Va de pintura en estampa. 
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Semirabia de cabellos, 
frente desembarazada , 
cejas buenas , ojinegVa , 
(ya no se usan ojizarcas) 
. puesto que eran roas ojetes 
que ojales las luminarias 
por lo pequeño y redondo, 
que en las fermosas se rasgan. 
Las mejillas, por estremo, 
ni bien mármol , ni bien grana , 
mezcla sí de las dos sierras, 
la Bermeja y la Nevada. 
En proporción las narices, 
ni judaizantes, ni chatas, r 

ni nabo por corpulentas , 
ni alezna por afiladas. 
Buenos labios, malos dientes, 
porque aunque era su tez blanca , 
á caballo unos sobre otros , 
tanti-cuanti moriscaban. 
La garganta, cuelli-erguida , 
candida, gruesa, torneada, 
y tal que hiciera yo un Judas , 
á haber saúcos gargantas. 
Las manos, no hay'que pedir 
en ellas porque no daban , 
puesto que ambas recebian , 
y eran muy hermosas ambas. 
Privilegiado de cuartos 
el tallazo; mas avara 
en las obras que en el cuerpo.... 
Lo demás, el argonauta 
de Ul golfo, que le pinte, 
si hay quien tenga dicha tanta 
que mida con la esperiencia 
los grados del dicho mapa. 

ARMESINDA. 

¿Quiso á vuestro dueño mucho? 

MONTOYA. 

Quiso á muchos ; que mudaba , 
como si fueran camisas , 
tres á tres cada semana. 
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amau poh senas. 

AEUESINDA. 

¿ Cómo ? 

MONTOYA. 

En la maleta estaban 
que nos gazmió el yandolero. 

ARMESIKDA. 

¿Eran ricas? 

MONTOYA. 

Empedradas 
de diamantes , mas que un trillo. 

ARMESINOA. 

¿ Que, en efeto, no os engaSa 
lo de la prisión y el torno , 
confusiones y desgracias ? 

MONTOYA. 

Por Dios.... 

ARMESINOA. 

Ahora bien, yo quedo 
satisfecha y informada 
(aunque en confuso) de cosas 
que os han de ser de importancia , 
si sabéis guardar la lengua. 

MONTOYA. 

¿A mí? 

ARMESINOA. 

A VOS, No digáis nada 
de lo que vos me habéis diicho, 
á vuestro dueño. 

MONTOTA. 

Me tapa 
los labios esta cadena. 
Vneselencia, pues es sabia, 
calle también y averigüe; 
porque si mi amo alcanza 
que me deslicé , no doy 
por mi vida una castaña, {f^ase,) 
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AaMESIRDA. 

Amor, ¿qué es esto que oís? 
¿Quién, decid, os dificulta? 
¿quién, competidora oculte, 
celos os da y los sufrís? 
Si con ellos presumís 
crecer , crecerá la pena 
que esperanzas enagena, 
pues temo \ congoja estrada ! .' 
una enemiga en España, 
Y otra invisible en Lorena. 
Aquella ausente me abrasa, 
esta presente rae enciende; 
pero ¡ay Dios! que mas ofende 
el enemigo de casa. 
Con Carlos Beatriz «e casa, 
porque en él logra su amor, 
aunque un rey competidor 
se le opone , que no estima; 
luego no es Beatriz mi prima 
quien motiva mi temor. 
Clemencia de esta quimera 
la autora ha venido á ser, 
porque con menos poder, 
¿quién á tanto se atreviera? 
Sospecbas , ecbemos fuera 
temores, y averi|tüemoa 
sutilezae^ que estorbemos 
con industrias que opongamos; 
y por(]ue las consigamos , 
las suyas desbaratemos., 
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ESCENA XII. 



nilPO. CÁELOS. BNRIQüB. DON GABUU. BIATIOS. 
CtKHSZlCtA.'— AftMISftlIOA» 

* 

BBATRI2* 

Vuestra escelencia, seSor, 
no ba de usar hoy de la ley 
de padre conmigo : el rey 
logre en iguales su amor; 
que esta ves yo he de lograr 
las de mi libre albedrío. 
Ko apetezco seüíorío 
' ,' que i titulo de reinvr, 
imperioso me lastime 
y me ame con presunción: 
hecha tengo la elección 
de quien templado me estime, 
y no ofenda mi respeto. 
Amor busco, no poder; 
esto, señor, ha de ser; 
entiéndame el mas discreto. (Fiautt.) 

••CARLOS, aparte. 
Por mi lo dip, ¿Hay amor 
semejante? Adoraréla; 
por mi sol respetaréla, 
por la firmeza mayor 
que jamás rió el interés. 
Mi mudanza ha sido loca. 
Voy á que estampe en mi boca 
los vestigios de sus pies. (fWe.) 

BNRiQüB , aparte, 
¿Mas si madama Beatriz , 
castigando la mudanza 
de Carlos , me da esperanza 
de ser mi dueSo? ; Feliz 
trueco , si en él me prometo 
tal dicha! Voy á saber 
si llegándola á entender , 
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vengo á ser el mas discreto. (Fate.) 

FiLiPo , aparte. 
¡Que un rey desprecie por Carlos! 
Pero si, que en sus empleos 
su amor empeñó deseos 
y siente en mi el malog^rarlos. 
El rey es prudente y justo.; 
ni yo me atrevo á intentar 
que se case á su pesar, 
ni él querrá muger sin gusto. {Fase.) 

ESCENA XIII. 



ARHXStNDA. CLBMBNCIA. DON GABRIBt. 

DON GABRIEL , aparte. 
Estas señas interpreto, 
aunque loco , en mi favor: 
permitidme agora , amor , 
presumirme el mas discreto. 
¿Risa ayer, cuando IJoraba 
con Carlos , y enigmas lioy ? 
Mas si de Clemencia soy, 
si no há media hora 4)uc acalMi 
de darme señas escritas, 
¿qué intentas , soberbia vana?« 
A Carlos quiere su hermana; 
¿para qué me precipitas? 
I cuándío ,. amor , me has de sacar 
de tanto golfo cruel ?. . > *^ 

GLBMBHCrA. t 

¿ Qué tal os va ; don Garbriel , 
(Pasando /unto á él disimulada, y habiéndole aparte.) 
de acertar y no acertar? 

DON GABaiEL. 

Mal , pues cuando conjetnraa 
discursos que me atormentan-, 
hallo señas que desmientan* 
las señas que me aseguran* 
Ríense de un ignorante , 
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graii señora , . como yQ„i^ 
(Disimuladamente deja eUa, caer un guante en el euelo^ 
y levántale éh) 

Mire que se le cayó 

á vueseleDcia este ^uant^. , 

CtEMENClA. 

(Tomándole desdeñosa.) • ' 

¿ Qué decís. ? ... ' ' 

DON OABBIlt». 

1 , Se le ha caido, i • • 

y alzándole yo, pretendo 
con él.... 

• CIEMÉKCTA. 

ó yo no os entiendo , 
é vos no sois entendido. (J^ase») 

ESCISNA XIV« 



AEHESINDA. DON GABRIEL: 

DON GABálBL, aparte* 
¡Gracias á Dios, esperiencia, 
que de dudas me sacáis! • 

¿ Para qné filosofáis , 
temores, en la evidencia? 
Esto está ya. averiguado. 

..< ARMlisINDA. 

La toledana es berisosav 

(A*¿lt' eénm que va á entriársB.) 
puesto que ni muy airosa, . 
ni muy firme: olíanme agradado 
las joyas ^ peino no el brio '^' 

Ai el ^ma de. k Gerarda ; 
que aunque en el alma gallarda^ 
biela á España por lo frió. 
Tiene partes escelentes , . 
puesto que la gracia es poca 
que es gran ,deáeeio en la boca 
tan mal avenidos dientes. 
Lo que yo afirmaros puiedo, > 
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que en el aliño y adoroo 

puede obligar la del torno 

4 olvidar la de Toledo. {Fosé.) 

ESCENA XV. 



DON GABRIEL. 

¿ SeSas nuevas? ¡Vive IHos, 
que se han las tres concertado 
á enloquecerme! Cuidado, 
si confuso entre las dos, 
quieres que el seso las rinda , 
con tres ¿qué hará mi paciencia? 
¿ SeSas Beatriz y Clemencia ? 
¿Señas también Armesinda? 
Burlarme intenta cada ana; 
solución del enigma es, 
pues son mis damas las tres, 
y de las tres no es ninguna. 
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ACTO TERCERO. 



ESCENA I. 



CLEMENCIA. ENRIQUE. 
CLEMENCIA. 

Mi hermana me dijo ét mí 
que interpretando razones 
de contrarias intenciones , 
la amáis. * 

ENRIQUE. 

Es» señora, ansí; 
que como Carlos procura ' 
con cartas , mas negociadas 
que por el rey deseadas<« 
desbaratar mi ventura, 
y no lo repugnáis vos, 
ha^Ilo en vuestro desengaño 
el remedio de mi daño \ 
y compitiendo los dos, 
me parece que es prudencia 
(antes que en celos me ofusque) 
que ei^ madama Beatriz busque 
lo que peligra en Clemencia. 

CLEMENCIA. 

Cuando él , duque , os compitiera , 
y entrada en roí pecho hallara 
que el paso os dificultara , 
¿mejor salida no fuera 
(á ser* amante de ley) 
sus ardides desmentir, 
que por Beatriz competir 
con un infante y un rey? 
Confesarlo ansí es forzoso. 
En efeto, hacéis alarde 
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de ser el primer cobarde 
que se retira celoso ; 
aunque os tendréis por feliz 
si en tan loca competencia 
sois tímido por Clemencia, 
Y animoso por Beatriz* 

ENRIQUE. 

Cuando yo no interesara 
mas medras de mis intentos 
-que el causaros sentimientos 
con que mi amor se repara, ' 'í 
fue ardid , señora , discreto ^- 
fingir haceros agravios; 
que tal vez suelen ser sabios 
los celos. Mostré, en efeto, 
qiie á Vuestra hermana servia , 
y fue admirable mi aviso, 
pues mi amor por su orden quiso 
probar lo que en vos tenia. 
Ya que lo sé, á vuestros pies, 
dándoos gracias, perdón pido; 
sosegad vos mi sentido, 
porque os ame mas después. 
¿De veras que no estimáis 
á^C^arlos? ¿que os resistís? 
¿que, en fin, cuando me admitís, \ 
sois muger, y no os mudáis? 

CLEMENCIA. 

Mi inclinación no consiente 
mudanzas ; que la firmeza 
es en mí naturaleza , 
si en las otras accidente. 
Yo quise desde el instante 
que di principio al querer 
4 quien mi esposo ha de ser, 
y nunca mudé de amante. 
Carlos (desvanezca ó no ' 
promesas á su cuid^o) 
persona trae á su lado 
que en mi pecho despertó 
desvelos de mas momento. 
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BNRIQVV. 

¿Cómo es eso? 

CLEMENCIA. 

¿Qué teméis? 
A don Gabriel le debéis 
amistades, que si os cuento , 
dudareis satisfacerlas 
en llegando A ponderarlas: 
el principio de pagarlas 
es, duque, el agradecerlas. 
Haceldo ansí; que él ha sido 
á quien fé mi pecho' da. 

ENRIQUE» 

¿ A don Gabi*iel ? 

CLEMENCIA. 

Él será, . 
si me entiende, preferido 
á muchos.... Quiero decir, 
en materia de consejos. 

ENRIQUE. 

Estaba de eso tan lejos , 
viéndole á Carlos servir > 
que aunque me lo certifique 
vuestro crédito , y sea ansí...» . 

CLEMENCIA. 

Cada cual hace por sí 

antes que por otro , Enrique. 

ENRIQUE. 

Pues él en eso, ¿qué hace 

por sí? ¿qué es lo que medró ? 

CLEMENCIA. 

¿No es el amigo otro yo 
que á dos almas satisface 
con sola una voluntad, 
si á un mispio fin se encamina? 

ENRIQUE. 

Ansí es bien que se difina 
el amigo. • 

CLEMENCIA. 

¿Y su amistad 
no puede ser tal con vos, 
que se verifique en él 
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tal fiaeza::?.ii- / . j , 

contra sa duefia? Por Dios4 , '! ' 
que ha de quedaí* aMimbrtído 'i- !" 
quien tal impoirble^iyyepe. ' ' •>«'* 

CLE«f E«Gf A. 

Cuanto maspoT'yoshidíeres 
os tendrá mas obligado. 

Poco abona au&^Aiiín • 
quien esa cuenta da de ella. ^ 

CLEMENCIA. 

Como por eso a tropelía , '■■■'■• ■ 
si es viva una inclinación. '¡í ' - '" 
Esperimentad la niia, 
disculpando á don Gabriel, ' • 
que yo os juro que por é\ " ■ 
dejara una monarquía. . . .• 

ENRIQUE. ' 

¿ Cómo por él ? ■ 

CLEMENCIA. 

¿Pues na'éejo" '■ *í 
la herencia casi de Francia • ' » 
con el de Orliens , á su instancia? 
Inclinóme á su consejo, •'■ - i 

de suerte, duque, <& profoeto y * 
que toda mi libettad ' 

pende de su'volantad. . . 

'EtiRTQUE. 

El español es discreto, 

y si yo alcankd'por él : 

que os hiclineni á mi amor, ' ' ' 

le seré eterno d«tt^r,> 'tí': 

CLEMBMClA. ' 

l¿ , Enrique , habláid con él ; 
esperimentad verdades >' ^> >•'• 

que antes demuefao admiréis; »i»' 
soHcitalde, y yereisl •/; 
prodigios entre amistades, • - 

que no poco haif diif importaros. 
Decid que siga la traMÍ'*» 
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qae amor y sa ingeaío enlaza ; 
que alguna vez saldrán claros 
los cielos, basta a(|ní obscuros, 
pues para los animosos^ 
principios dificultosos 
prometen fines seguros; 
y <|ue esto le aviso yo 
para vuestro buen suceso. 

¿Pues no sabré yo. algo de eso? 

CI^EÜBKCIA. 

Por agora , Enrique , no. < . 

, BN&IQIflL 

¿ Pues es razón que el tercero 
alcance mas.que el amanie? 

CLBICSNCIA. 

£1 medio qUe es im^x'talite 
para los fin^ que espero, 
con vos me requiere muda, 
y toda lenguas con él : 
si os regís por don Gabriel , 
presto saldréis de esa duda; 
que hemos dispuesto los dos 
cierta traza sin testigos, 
con que quedéis muy amigos 
mi padre , Carlos y vos. 
Solo este fim me if porta 
en los labios el secreto; 
vos veréis, duque, en eieto» 
lo que á los dos nos importa. 

ENaiQOB* 

Alto: si por don. Gabriel 

se han de allanar competeAciaSf 

voy á alentar sus agencias. 

CIAMEMCtA. 

Nuestro amor estriba en él. 
Diréisle, pues le confio 
qoe os industrie y aconseje , 
que por sedas no lo deje f 
pues hartas con vos le envió. 

Obedecer y calUr. 
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Voy. 

CIBMBHCIA. 

¿Oís? y que ea los dos ^ 

sabrá aquello , yendo vos , 
de acertar y no acertar. 

(Fiase Enrique,) 

ESCENA II. 



ctmnciA. 



Confuso pa^ te. No es mucho 
que si imita mis acciones , 
participe confusiones , 
cuando yo -coiu tantas lucho. 
Si señas tienen de ser 
del gallardo español prueba , 
señas Enrique le lleva 
con que me pueda entender. 
¿ Qué modo hallara yo agora 
para sosegar desvelos, 
y conocer de mis celos 
la oculta competidora ? 
. Si yo conociese el dueño 
que inadvertida perdió 
el papel que oaisionó 
los riesgos eu que me emp^o, 
facilitara el cuidado 
que confusa dificulto; 
porque el enemigo oculto 
"mas daña que el declarado. 
Ahora bien , aquí le hallé ; 
vnélvole al mismo lugar ; 
que escondida he de sacar 
'quien la perdidosa fue. 

(ipcha el papel en el suelo^y 
Dudo en mi hermana y mi prima , . 
si bien con mas fundamento 
en la segunda ; mi iuteilto 
4 nuevas cosas me anima. ' 

Tinto. Tomo f7//. . 6 
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Cualquiera que pase de ellas , 
en viéndole le ha de alsarj 
y si le perdió , ha de dar 
muestras de gusto , y por ellas 
quedaré informada yo. 
Las dos estaban agora 
en esa cuadra ; no ignora 
trazas quien celosa amó. 

ESCENA III. 



FBLIPO. CLBMESCU. 

FELIPO. 

Clemencia , de tu elección 
pende la paz de mi estado: 
palabra á Enrique le he dado; 
Cjarlos te tiene afición ; 
ama á Beatriz el de Francia; 
ya tu sabes su poder : 
consultar es menester 
cosas de tanta importancia. 
De tu entendimiento fio 
riesgos que á tu arbitrio dejo. 

CLEMENCIA. 

En el tuyo mi consejo» 
siendo tuyo, será mió. 

FELIPO. 

Ven , y estudiemos los dos 
lo que se ha dé hacer en esto, 

CLEMENCIA, aparie, 
¿Hay estorbo mas molesto 
que el presente? Ciego dios, 
mal podréis averiguar 
quieu es mi competidora , 
si dejo el papel agora , 
y me obMgan á ausentar. 
¿Alzaréle J:Pero no; 
qi^e si mi padre lo ve, 
el crédito arriesgiaré , 



Digitized by VjOOQIC 



ACTO IH , mSCWKJL IV. 8S 

que mi rct««o gao^, 

¿Qué be de hacer ? Poco^dkhoM ' 

aoy en amores. 

VELIPO. 

¿No vienes? 

CLBMBNCIA^ f 

Sif señqr. 

FSLIPO. 

Discreción tienes , 
que es milagro siendo hermosa * 
busquemos los dos salida 
4 conñuioa tan cruel. 

CLEMENCIA, aparte. 
Volveos á perder , ¡iapcl ; 
que mas qiie vos voy perdida. {Fánse.)' 

■' .: I 

ESCENA IV. 



BEATlllZ. 

Perdile, y sin él confusa, 
desvanezco mi sentida. < 
¿Si acaso se me ha ¿aido 
por aquí ? No tiene escusa 
mi descuido. Échele menos 
agora: guárdele aqaú 

(Señalando ia mangué) i 
No sé cuando le perdí ; 
sé mi desgracia á lo menos^ 
¿Si le halló mi padre? fGeku!, 
¿Si alcanzó á saber por él , 
con riesgo de don. Gabriel, 
mi osadía y sus desvelos^'. -.^^ 

Negaré disimulada, . 
aunque la vida me paeste. 
¡Mas válgame. Dios ! ¿nocs este? 

. (Jhiaie.) 
\ Ay prenda tan mal guardada , 
cuanto con gusto adquirida! 
no saldréis mas de ral pecho. 
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iQné de agravios que os he becho! 
Vos seáis bien parecida. 
Cuando agora por aquí 
con Armesifida pasé, 
se me cayó; ya podré, 
temores , volver en mí. 

ESCENA V. 



CÁELOS. DOn GASaiBL. — BBAVMZ. 
GARIOS. 

(Babíando aparte aon don Gáhrkl á ¡a pueria.) 
Yo sé que dándome celos , 
la he de volver á adorar. 

DON GABRIEL. 

Tu estrado modo de amar 
tendrá pocos paralelos. 

CARLOS. 

Gabriel, madama está aquí. 

DON GABRIEL. 

Comencemos tu quimera; 
yo la llego á hablar. 

CARLOS. 

Espera; 
déjame primero á mí 
que con ella te introduzga 
en España poderoso , 
y que me miMstre celoso 
porque á tu amor se reduzga, 
y tú después llegarás. 

DON GABRIEL. 

Voyme, pues. 

CARLOS. 

Vé, y vuelve lu^o* 

- SON GABRIEL. • 

Mas que el amor eres ciego. 

CARLOS. 

I Qué quieres? no puedo ma». 
{Fase don Gabrül.y 
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ESCENA VI. 



BBAT&tZ. GAELOa. 
CAnUM. 

Madama , si os desobligo» 
y á vuestra fa^ mana pretendo , 
es porque oiéndído entiendo . 
que truie mi mal conmigo. 
Quiero de suerte á un amigo , 
y quereisle tanto, tos» 
que puesto que sabe Dios 
lo que rae cuesta olvidaros^ 
no os be de amar , por amaroa 
y daros gusto á los dos. 

BKATRIS. 

Duque» ¿qué éecís? Volved 
por vuestro seso y por mí; 
no os precipitéis ansí, 
y en mas mi opinión tened. 
Vuestra mudanza -ofended ; 
pero no , Carlos , mi fama. 
¿Qué amigo es ese? 

CARLOS. 

Madama , 
no disimuléis conmigo; 
soy de que le amáis testigo» (i) 
y él correspondiente os ama. 
Pródigo intento y cortés 
lograr con él una baaaña ; 
tendrá que envidiar España 
desde hoy el valor francés. 

BEATRIZ. 

Acabemos ya : ¿quién es 
sngeto tan ponderado? 



(O Snptido. 



DigitizedbyVaOOglC ' 



86 ABIAH POR SENAS. 

GARins. 
Duque que ^ Castilla ha dado 
sangre real ; dut|ue, en efeto, 
de Najara, que en secreto 
es mi igual, y es roi criado. 

¡ Válgame Dios ! ¿ Don Gabriel 
es duque? ¿es tau gií*an seSor? 

En los o)os vtiestro amcír • •! 
os lleva el alma tras él. 

A lo menos, si es más fiel ' • ' 
que vos y menos mudable, < 
fuera ingratitud culpable 
no amarle , cual presumís ; ^ 
mas vos ¿ de qué colegís 
defecto en mí tan notable? 

CARtOS/ 

(Aparte. Mintamos un poco, amoi*; 
que va hallando esta quimera 
mas celos que yo quisiera.) 
Fiado de mi valor , 
hasta el mínimo favor r 
me comunica. 

BEATRIZ. 

En efeto, 
¿no hay entre los dos secreto? 

CARIOSJ 

A persuadirme se anima 

que fue por él el emma 

de «entiéndame el naas discreto.» 

Presentóme por testigo 

del amor que le mostráis, 

seBas'que disimuláis, 

y él conjetura conmigo. 

Si algunas de estás es digo, 

yá graves y ya risueñas.*.. 

BEATRIZ. 

Duque , ¿ qué decís de señas ? 

CARLOS. 

Señas le apuran el seso. 
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^J. 



¿Yo señas? (Aparte, ¡Válgame 
Eu hombre que es tan perfeclp, 
¿puede caber tal defecto?) ■. 

CARLOS. 

Por él, en fin, determino f^^ 
que mude mi amor camino. ,||'¿ 
Tanto su amistad respeto. AJ 

BEATRIZ. é| 

Sois vos todo gentilezas .¿i 

que éV os podrá agradecer, ¿ 
mas no yo , pues llego á ver .^ 
mi agravio en vuestras finezas, 
|Ay cielos! si da en flaquezas 
como esas , presumirá _-|^ 

señas que dicho os habrá. 

CARLOS. 

Muchas me contó , aunque obscí 
y por esto no seguras, '#; 

que averiguando en vos va. ti* 

BEATRIZ. 

¿Muchas y obscuras decís? 

CARLOS. 

Todo su pecho me fia. 

BEATRIZ , aparte, 
¿Qué escucháis, desdicha mia? 
Necias industrias, ¿qué oís? 

CARLOS. 

Parece que lo sentís 
como ofendida. 

BEATRIZ. 

- V>í»Vt*. ¿ Qué mucho, ,/j.^ 






A\l 
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- si mÍA desdoros escacho 
en quiei» ansí os engañó? 

" > GARLOS. 

Ó le amáis, madama , ó no* 

BEATRIZ. 

(aparte. ¡Conqaéde congojas lucho!) 
En fin, ¿es daque? ' 

CARLOS. 

Y marqoéi 
de Aguí lar. 

BBATRIZ. 

No aé qne hiciera 
de mi libertad , si fuera 
ftn ves de espafiol , francés. 

CARLOS, aparte. 
Alto, celoso ínteres, 
ya 06 hizo mi amor lugar. 

BEATRIZ. 

Pero podreisle afirmar 
que alcanzara ventajoso 
suertes que merece airoso, 
j pierde por no callar. (Fiase*} 

ESCENA VH. 



CARLOS. 

Buscaban celos mis daños 

que á mi amor diesen desvelos, 

j andando á caza de celos , 

encontré con desengaños. 

El que por medios estraños v 

en nuevos riesgos se arroja , 

cuando coja 

el fruto que yo cogí , 

échese la culpa á sí ; 

porque siempre el que se ofusca 

en peligros que aborrece , 

si desdichas apetece , 

halla mas de las que busca* (Fase») 
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ESCENA VIII. 



TBLIPO. AKHBSITHDA. 

FBLIPO. ; ■* . /, 

Eftto es lo consultado 

por Clemencia , y de ti tiene cuidado 

de suerte, que te estima 

con afectos de hermana mas que prima. 

G>ndesa de Bles eres; 

si al duque Enrique por esposa adquieres » 

y yo le persuado 

que olvidando á Clemencia, trueque estado 

y amor en tí , podemos 

mudar en paces guerras que tememos. 

a&mbsiuda. 
Señor , en vueselencia 
libré, muertos mis padres, la obediencia 
que á ellos les debia : 
mi Tol untad es tuya mas que mia; 
mas cosas de ese porte , 
no es justo que la prisa las acorte. 
Consúltelas despacio» 
pues sobran consejeros en palacio » 
que roirarAn prudentes 
si se atajan con eso inconvenientes; 
y yo del mismo modo, y 

entretanto yeré si me acomodo 
á disponer deseos 
tan libres en mi edad de esos empleos. 

FBLIPO. 

Tu discreción , sobrina , 

merece admiraciou por peregrina. 

Yo yoy á consultarlos: 

tú eres la paa del rey, de Enrique y Carlos. (PTue») 
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E§G]^]^ IX. 

' T ARMES INDA. ^,,^. 

Examine voluntades, 
y haga Felipo esperiencia, 
enlrclanto que en Clettiencia 
ihís celos sacan verdades 
si quiere al español mas ' ^ 
" que obedecer á mi tío; 
que después, pues no soy rio , 
bien puedo volverme atrás. 






ESCENA X. 



BEATRIZ. ARMESINDA . 

BEATRIZ. ' 

(Stn ver á Armesináa.) 
I Es posible qae tan gravé , 
tan cuerdo, tan entendido, 
tan discreto y bien nacido ^ 
(cuando ló que importa sabe) 
duque don Gabriel Manrique 9 
el secreto' encomendado , 
y en fe de noble jurado, 
con Carlos le comunique?' 
No , sospechas, no lo creo ; 
miente Carlos-; conjeturas 
serán las t{ue mal seguras 
(porque mude' de deseo) 
le inquietan la noluntad : 
como en mis ojos ha visto 
lo que en la lengua resisto, 
querrá sacar la verdad 
con mentiras que le impone. 
Anda el español buscando 
las teñas con que le mando 
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que sus dichas ocatiofie^' ' ' !'i i 
ocupa cmádo le asÍ5to , * '• • 
los ojos y el aloui en mí; 
y i^ttí Carlbs de aquí . '^ " \ \. ' 
(porque á lósidoisnoS bá yitto)' <> 
con desruido cuidadoso) 
celos de causas pequeñas. . nbcjíi 

Mas ¡decir lo de las señas! 
Aquí el culparle es forzoso. 
Lo mistno que acuso , abono; i 

f y enlre el sí y el no confusa , (| of<;^ 
hallo el agravio en la escusa ,(>)(> Hh 
y condenando, perdono. 

• '■ ESCENA, XI,. ;;;,;:;;',' 

• ^' ' '■' ' '1'. 

CLEMENCIA.. BEATRIZ. AaiHESZNDA<.fi 

CLEMENCIA. >' , ; i . ; 

{Sin ver' d las das.) ' ; ;, ^ 
Si Armesinda lleva bien • ; \ ,. .« ,,i 
el dar á Em-ique H mano,. ., ,:* 
salió mi rece.ijO vanio; - 
poco mis sospechiaa ven, ',. ; 
Si rehusa este concierto 
dándose por ofendida, ' ,. 

don Gabriel la triie perdida, 
y mi temor salió cierto.. ' 

ARHBStNDA. 

{A Clemencia,) 
Prima , en notable cuidado 
hoy mis aumentos te ven; 
darte puedo el parabién 
de consejera de estado. 
Tu padre qne dificulta 
riesgos que nacen de nuevo, 
me afirma lo que te debo; 
quedaréle á tu consalta 
deudora ; que es circunstancia 
macha qae á Enrique se rinda 
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la libertad de Armesindft',' 

porque Beatriz reine en Franckii • • 

BXATAIZ* ' 

(jiparte , recatándose dé las dos.) 
¿Cómo es esto de reinar? . 
¿Otra vez vuelve este míedoi? : 
Desde aquí escucharlas puedo* 

CLEMENCIA. 

¿Qué quieres? séle aíirniar 
que te estimo de manera, 
que por tí me desposeo 
del duque. i 

ARMESINDA. * 

¿Ya yo no veo 
que eres mi casamentera? 
Débote voluntad tanta , 
que no admites» y te pesa 
ser con Enrique duquesa, 
por ser con Carlos infanta. 

CLEMENCIA. 

. - Prima, reales intereses 

efectuólos la ambición ; ^** ' 
prométete que no son ^^ ' 
mis pensamientos franceses. 

ARMESINDA. 

Serán españoles, prima. 

CLEMENCIA. 

^Cdmo? 

AftnnssíiNDA. 
¿Pues no han de tener 
alguna patria? 

CLEMENCIA. ' 

¿Es querer 
pedirme celos? 

-ARMESINDA. 

' Enima 

es esta que tu amor traza , 
y cuando piensas que está 
secretísima, anda ya 
^ pregones por la plaza. 

CLEMENCIA. 

¿Estás en ti? 
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A&MSaiHBA. 

No te asombres; 
que debe ser tu beldad 
alcalde de hi hermandad 
que prende en los campos hombres. 

BEAT&TZ , aparte, 
¡ Ay cielos! todo se sabe. 
£1 español fementido 
pródrgo indiscreto ha sido; 
perjuro dejó sin llave \ 

secretos y confianzas. 

ARMESINOA. 

Alcaide fue tu cuidado 
del cuarto en que retirado, 
diste á riesgos confianzas. 
¡Qué ingeniosa te apercibes 
de torno, tiniebla y salas! 
¡ qué sazonada regalas f 
¡qué misteriosa que escribes! 
Ya yo he visto los papeles, 
cifras de tu estraSo amor. 
BEATRIZ , aparte. 
Todo lo ha dicho el traidor. 

ARMESINDA. 

No hay para que te receles; 
que ya el espaüol me fia 
secretos encomendados, 
porque tercié en sus cuidados. 
¿Luego piensas, prima mia, * 

que no me revbló sedas , 
ya en acciones y ya escritas, 
en que dudas facilitas, 
y animas cuando despegas? 
Pues advierte que me hace 
. agente de tus amores, 
y sé todos los íavores 
con Tjuc intentas que se enlace 
en laberintos dudosos, 
no sé á qué fin prevenidos , 
conceptos con dos sentidos, 
obscuros por misteriosos. 
El papel que te escribió, 
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el crédito qae.coa él. : 
te acredita.*^ ^ 

CLBMKNGIA, : 

¿DoQ. Gabriel 
eso de ipí le mintió? 

ARHBSINDA. 

Eso y otras liviandades 
que callo. ¿De qué te admiras? , . 
{Aparte, Amor» digamos mentiras; 
para averiguar verdades.) ,m 

^ GtBMBNCiA , aparte, 

¿Mas si celosa de mi 
mi prima se ha declarado 
con él y y cuenta la ha dado 
de cosas que presumí 
guardar segurjas en él? 
No hay hombre que no se alabe 
de favores que aun no sabe : 
imitólos don Gabriel. 

▲&MBSINDA. 

No hay para que recejarte 
ya de mi : declárale 
con los doi^ ¿Qué le diré , 
prima mia, de tu, parte? 
CI^MKWGIA» 

Dile , prima , que, por tjf 
. facilitarle deseo 
estorbos, y que en tu em^eOí 
% me tiene pbligadia á ikitr . >' 

que no malogre inveiicifMifSs : 
que tanto estudio, te cuestan , . 
pues ellas le manifiestao , 
aunque en stombra, tus pasiones ; 
que las joyas usurpadas 
por tu industria , reps^rtidas 
también por ti , aunque escondidas, 
no engallan disimuladas; 
que fácil se manifiesta 
cualquiera ardid estudiado, 
si se afecta demasiado ; : 
y en fin.... 
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AlmSSUIDA.. 

¿ Qué locuf^a es esU, 
prima eiigii|noaa ? ¿ A qué e&Co 
es tanto dis^ioular ? 
Hácesle desatiuar» 
sábese ya tu secreta^ • 
¡ y atribúyesme quimeras 
que ni por el pefisamieaio 
me pasani I : -, 

CUEMBIICIA. 

¡ Penoso cjácnloS 
Mii*a, prima,. cuandd quieras 
que por señas «Un amanle 
sus discursos encamiae , 
no le bagas que desatine ; . ! 
procura de aquí adelante 
probar su ingenio dé modo, 
que sedas y conjeturas, 
ni del todo sean obscuras « . . 

ni tan patentes del todo, 
que los detnas las entiendan ; 
porque es fuenia que' el Cuidado 
ame siempre desvelado , 
y que sus ojos pretendan 
registrar en cualquier dama 
acciones que acasos hechas , 
den motivo á-sus sospechas, 
y luego piense que le ama. 

ABHESINDA. 

^Para qué gaitas dotrina 
que tú sola has menester? 
CLEMJUICIA*; 

¿ Yo ? Pues mira : biis de Jaber 

que tu espaíiol itakagina >. 

que yo soy la arquitiectora ; , . ! 

de la máquina qUe hiciste; > - 1 ... 

que como le persuadiste ^ , ^ / 

á amar jtor senas, y ignora i i 

cual de las tresde esta casa i 

es la que ha de obedecer» .< «i , 

apenas nos llega á. .ver» 

cuando estudioso nOs tasa :. , 
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las acciones mas peqoeftas, 

lina risa , un volver de ojo$ , , j 

con que al punto sus antofo^ , . . 

jazgan que le hacemos seáasj t ! 

Cayóscme un guante ayer, ! 

y creyéndole favor, ¡ 

ya me imagina en su amor ... I 

perdida; quise volver 

por mi f y atajar locuras; 

mas poco me ha aprovechado , i 

pues necio y desbaratado , '' ¡ 

no sé que salas i escuras, - ! 

tornos y prendas robadas I 

alega, con presunción 

de que yo fui la ocasión* ¡ 

Como no le persuadas j 

á que eres td so desvelo, I 

contemporizar con él 

es fuerza ; que el don Gabriel 

es un español del cielo, 

y no es bien que ya apurado 

el seso, siendo yo cuerda, 

permita que por ti pierda 

el poco que le has dejado. (Fase.) 

ESCENA XII. , 

BEAtAíz , retirada, a&iiesinda , sin verla, 

A&MBnNOA. 

Esto es burlarse de mí , 
esto es haber ya sabido 
del criado femetitido 
cuanto en este caso oí. 
A no ser ella la autors 
de esta confusa quimera , 
claro, eslá que no supiera 
lo que me refirió agora* 
De celos estoy perdida ; 
mas no logrará , si puedo. 



Digitized by VjOOQIC 



ACTO ni, £S€£MA XIII. gy 

los lances de tanto enredo. 
¿Yo burlada? ¿Ella querida? 
Haré que el duque castigue 
arrojos de amor tan loco ; 
que en competencias, no es poco 
estorbar quien no consigue. (Fase,) 

ESCENA XHI. 



BEATRIZ. 



% hay en casa quien no sepa 
cuanto al silencio fié. 
¡Ay cielos! j cómo creeré 
que en semejante hombre quepa 
tal falta, tan vil defecto? 
Pero culparle es en vano; 
que ya escediera de humano, 
si en todo fuera perfecto. 



ESGEIVA XIV. 



DON GABRIBL. BfiATKlZ. 

DON GABRIEL. 

Harásele , gran seSora^ 

á vueselencia de nuevo 

el ver que á hablarla me atrevo, 

cosa rara en mi hasta agor»$ 

pero alienta mi temor 

quien .puede, y por vos se abrasa. 

BEAT&JZ. 

Decid; que no es nuevo en casa 
teneros por hablador, 

DON GABRIEL. 

¿Hablador yo? 

BEATRIZ. 

Proseguid. 
T»ío. Tomo Fin. 
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DON GABRIEL. 

Mal SU opinión acredita \ i 

quien la que tengo me quita, 

mintiendo.... ¡ 

BEATRIZ. I 

Decid, decid. | 

DON GABRIEt. 

Porque es la mas civil mengua 
para mí.... 

BEATRIZ. 

' Serán antojos 
de quien os buscó todo ojos, 
7 os ha hallado todo lengua. 
Decid. 

DON GABRIBt. 

Envidia será 
de quien con vuestra escelencia | 

lo que no osa en mi presencia.... ! 

BEATRIZ. I 

Decid, acabemos ya. 

DON GABRIEL. i 

Afirma , contra el valpr ¡ 

que en roí esos desdoros teme. 

BEATRIZ. I 

Don Gabriel , decid , 6 iréme , ¡ 

que sois terrible hablador. 

DON GABRIEL. 

Si en tal opinión me veo.... 

BEATRIZ. 

Dlejad eso, y proseguid. 

DON GABRIEL. 

Pues vos lo mandáis, oíd. 
Yo deseo, y no deseo, 
cumplir leyes y precetos 
de quien á hablaros me envía , 
y sus secretos me fia. 

BEATRIZ. 

¡Guardáis vos^muy bien secretos! 
(Saca y hace que íe^ Un papel.) 

DON GABRIEL^ 

¿Pues podéis vos ofenderos 
de haberlos qudinrado yo? 
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BBATR12* 
¡Jesuft! ¿Vos quebrado? No; 
antes los decís enteros. 

■ DON GABRIEL. 

El envidioso ignorante , 
que me juega poco fiel.... 

BEATRIZ. 

Levantad ese papel , 
{Déjah caer de industria ella , y lévatele él mirándole.) 
y proseguid adelante. 

DON GkVBiiEz^ aparte, 
i Ajr cielos! mi letra es esta. . 

BEATRIZ. 

Dadle acá. 

(Té&iasele desdeñosa.) 

DOW GABRIEL* 

' Sefiora mía.,.. 

BEATRIZ. 

Al que «ecretos os fia, 

podéis darle ^¡tor respuesta 

que estudie en mis escarmientos 

si el fiarse es cosa baja 

de habladores de ventaja, 

que infaman sus juramentos. (Fase.) 

ESCENA XV, 



DON GABRIEL. 

; Madama ! ¡ seBora mia ! 
Rayos mortales arroja. 
I* Agora, cielos, se enoja, 
que manifestar quería 
obscuridadles de amor ! 
¡agora que comentaba 
mi dicha, y se declaraba! 
¡Tal desden en tal favor! 
¡Gentil premio de desvelos! 
¡Bien satisfechos cuidados, 
de habladores infamados! 



Digitized by VaOOglC 



loo AMAB POR SEJÍA& 

¿Qaé es esto, iRclementes cielos? 
¿ No, vi en manos dc^Clemenda 
hoy mi papel ? ¿ No es el mismo 
que hallé agora? £n tal ahismo, 
¿quién ha de tener paciencia? 
¿Con quién comunico yo 
secretos tan castigados , 
de injurias galardonados , ~ 
síbo con quien me mostró 
como carta de creencia 
el billete que firmé? 
Si amor por scSas Juré, 
y hallo señas en Clemencia , 
¿es mucho que desatine > ^ 

creyendo que es su iuventíMpa? 
¿ Pues cómo lo sabe agora 
su hermana? ¿cómo á hallar yiné 
en sus manos mi papel? 
¿cómo Armesinda me aguarda 
con las seüas de Gerarda ? 
¿Fue ^ intrincado vergel 
mas confuso, de Teseo? 
No, cielos, no hay mas salida 
" para no apurar la vida, 
(que pienso que lo deseo) 
sino creer que las tres 
conjuradas contra mi, 
comunican entre si 
secretos, poique después, 
como cada cual me engaña , 
entre tanta confusión, 
castiguen la presunción 
que Francia culpa en España. 

£8GEBÍA XVK 



CLEMENCIA.— -DON GAB&IEt. 
GcnHENClA. 

(jiparte. Mi padrt^ p«C» yo ^0 puedo, 
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taata máqoünft aY€rigile, 
y mis celos apacigüe; 
desharemoaett« enredo^ 
y saldré yo de cuidado, 
aunque me llamen cfüel.) 
¿Aquí estáis vos, don Gabriel? 
Nunca os yeo acompañado ; 
mas tampoco lo está Apolo. 

DON GABRIEL. 

Es esta condición mia. 

CLEMENCIA. 

' Sí ; pero nn cempadia , 
mucho habláis para estar solo. 

DON 6AB&1BL. 

¿También yos formáis agrarios? 

CLEHIBNCIA. 

Amantt he yo conocido 
que hubiera dichoso sido 
á sab¿r cerrar los labios ; 
y alguna en casa ofendida.... 

DON GABRIEL. 

Diréos, si me dais lugar.... 

CLEMENCIA. 

¿Hablarme vos? No hay que hablan 
Guardaos, no os cueste la vida. (Fase.) 

ESCENA XVII. 



DON GABRIEL. 

Alto , otra ves se eclipsó 

la certidumbre infelis 

de que madama Beatris 

conmigo se declaró , 

pues su hermana biso lo mismo. 

¿Cuál de ellas, amor, creeré 

que de esta máquina fue 

la artífice? En un abismo, 

con dos vientos encontrados 

navego sin esperíencia; 
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De la confianza necia 

que en vos mi amistad creyó , 

sé que á España se pasó 

la fe fallida de Grecia. 

Basta, que á Beatriz amáis, * 

y dueño de sus desvelos, 

por darme de veras celos ^ 

los de burlas escusais. 

Cuando yo puse ios ojos 

en Clemencia, si á su hermana 

amó vuestra fe liviana, 

escusárades enojos 

diciéndome la verdad 

que ya en vuestra lengua dudo; 

pero amigo que es tan mudo^ 

guárdese de nii amistad. (Fase,) 

ESCENA XIX. 



DON^ GAB&tEL. 

¡Señor! ¡gran señor!— ¿Qué es esto? 
¿*qué concurrencia de males, 
qué espíritus infernales 
tanta maraña han compuesto? 
A todos los he agraviado : 
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ya Beatriz, y ya Clemencia^ , 

la nave de mis cuidados \ 

combaten ; y en tanta mengua , ' , ¡ 

las dos intimando agravios t . - \ 

una castiga mis labios» j 

y otra aborrece mi lengua.- . . ( 

ESCENA XVIII. 



CARLOS. DON GABRIBI.* 



by Google 



\ 



*^''í'^«; envía. 
G.W«V.C^e--:%uñaade., 

vcotno»é**\ «debe»». 
<^^*C"í^*""í"nie«to 

co»W»«i»«*8^reslo. 
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á mi dama, que ha propuesto 
no hacer mas de lo que to» 
dispusiéredet. 

DON GABRIEL. 

¿ Clemencia 
^ dice que estriba en mi agencia 
el desposaros los dos? 

ENRIQUE. 

Y que estos inconvenientes 
bastáis vos solo á atajarlos. 

DON GABRIEL. - 

¿ Yo ? ¿en deservicio de Carlos T 

ENRIQUE. 

Señas me dio suficientes, 
aunque obscuras para mí, 
que sin quererse esplicAr, 
dice, no podréis negar. 

DON GABRIEL , aparte. 
¡Cielos! ¿en que os ofendí? 
¡Amante y' casamentera! 
¡Desleal á mi señor! 
¡Ya infamado de hablador! 
¡ya su esposo, y ya tercero! 

ENRIQUE. 

Que esperimente verdades 
que en vos admire , desea; 
/ y que obligaciones crea 

de finesas y amistades. 
Mo sé yo con que pagaros 
tanto. Dice que sigáis 
la traza que en esto dais ; 
que alguna ves saldrán claros 
los cielos, hasta aquí obscuros; 
pues para los animosos, 
principios dificultosos 
prometen £nes seguros. 
Don Gabriel, .¿ qué traza es esta ? 
que es rigor demasiado , 
siendo y o, el interesado, 
ignorarla. 

DON GABRIEL , €íparie. 
¿Qué respuesta 
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U aaréy confusión miftf 

Y que 8i no me creeiá, 
por seSas no lo dejéis ; ; 
que hartas conmf^ o» ewia. 

OOM OABHIBt , OpatU^ t • 

¿Pudo declararse iñas? 
¿Luego no fue Be^lrla | cielos! 
la autora de mis desvelos f 
volved, espera Acá , atrás. 
¿Pero cómo me condena y 
si no es Beatri», sn rigor 
á delitos de hablador? 
¡Nunca yo entrara en Loréna! 

Acabadme de sacar 
del golfo en que me habéis pneato* 
Decid t don Gabriel, ¿qué es esto 
de acvrfar y no acertar? 

DOK 6ABR1BL. 

¿Pues eso también os dijo? 

BNBtQUB. 

Esto al partirse la of ; 

y que entenderéis por mi 

este misterio prolijo 

sin declarárosle á vos, 

afirma; y que es de importancia, 

en tal caso, mi ignorancia. 

DON gabuibl ^ aparte. 
I EstraSa mnger , por Dios! 

BnBl<^üB. 

¿Qoeréisme ya despenar ? 
Sacedme de este cuidado. 

DON GABRIBI. 

Duque Enrique, hanme obligado 

á ver, oir y callar. 

Si ella afirma que os importa 

que este secreto ignoréis , 

y os ama, ¿qué mas queréis? 

BMBIQÜB. 

¿Clemencia conmigo corta, 
y con vos tan liberal ? 
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Don Gabriel, ]ftqttí de Dioal . 
¿ por qué habei9 de saber yos 
lo que á mi no. me ett4 nial , 
y ha de negárseme é mi? . 

. : BOü GABauei» 
Eso dígala Clemencia; 
que yo no tengp Ueenoia» 

Mirad que sacode.aíqui > 

conjeturas no peqsieSas I' 

que os desdoran de algún ;modo« - 

DQK «ABat^ft., 
Eso sí , sed vos y to<ío , 
astrólogo de mis seSas;» 
pero no ingrato é Jo mucho 
que afirma que me debéis 
Clemenda. ' ; 

BN1UQ0B. 

En. fin» vos queréis 
que en los misterios que escucho^ 
y no acabo de alcanzar, 
pierda el seso. . 

DOM GABBIBI^ 

' ¿El seso ? no ; 

^ mas quiero que como .yo 
tengáis que filofofiar. 
Que os prometo que es qai amor 
tan mudo , que. vive preso / 
en el alma, y con todo eio 
me le culpan de hablador. 
No alcanza quien no obedece , 
ni sin peligro hay batalla, 
ni merece quien no calla , 

' ni quien malicia merece. 
Esto la dad por respuesta; 
y decid, que pues. dispuso 
que os tuviésemos confuso , 
y os importa , aunque os molesta, 
la traza entre los dos dada, 
se ponga en ejecución , 
porque perderi sazón 
si hoy no queda desposada ; 
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qae os diftfrtsó peosasúontos v ^, 

para acendrar vneitra fe, \. 

porque yo jamás quebré 
palabras ni juramentos. 

Amor es loco, sus temas ^ ' 

imposibles de vencer ; 
* yo no acabo de entender 
el blanco de estas vproblenuí»; ; ' 
pero si cual conjeturo, 
hoy ha de llamarme esposo , 
Clemencia, ta» venturoso 
seré , como el medio obscuro. 
Voy f porque no me hagáis cargo 
de que á malicias me atrevo, 
si bien sabré lo que os debo, 
pues no es el término largo. 
Pero vivid advertido 
en lo que habéis maquinado , 
que si agradezco obligado, ^ , 

me satisfago ofendido. (Fiase.) 

■ ■ ♦ ■ . .1 

ESCENA XXI. 



ppr QABftllt. 

Todos forman de mí queja; 
á tragos la muerte bebo. 
(Echan por una ventana un Ifüjete.) 
¿Qué es esto? ¿Hay peligro nuevo? 
Arrojaron de la reja 
un papel. Si es semejante 
(Jlzale y léele:) 
á sus dos antecesores , 
no mas ambiguos amores; 
mude su dueño de amante. * 

(Lee.) Ya por esperünctá sé 

cuan obediente y discreto 
viee por vos el secreto 
que oculta os eneomendé; 
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no es bien que ^ premio ia egief , 

que os ofrece la fortuna t 

ocasión hay oportuna} 

id como ¡a vez primera 

al torno '^ que qUi os espera ^ 

de las tres la una , y nkigunm. ^' 

Como cumpla lo que dice , 

demos por biea empleado 

todo el dovelo pasado ; 

si es que á dudas satisfice ^ 

fortuna, acábese 3ra 

el tema de estos engaños. 



](:SCE!VA XXII. 



MOMTOTA.— DQl^ GABRlBi. 
MONTOTA. 

• (i) Dos horas, si no dos aDíos^ 
anda de acá para allá 
en busca tuya, y no te halla.... 

. DON GAsmSL. 

¡Montoya ! 

MOMTOTA. 

Cierta señora 
tapada, que embaucadora.... 

I)ON GABRIEL. 

Montoya, sigúeme y caifa. 

' MONTOTA. 

Doy á la lengua cien nudos ; 
que pues por ti se me estanca, 
aquí pasa Salamanca 
el colegio de los mudos. (Vanse.y 

(i) Este trozó está impreso en la edicioa original «*» '* wai^ ,-, 
guíente. 

Dos horas sino dos aifios , 
anda de acá para alli 
en busca tuya ^ y qo te halla , 
Montoya , cierta señora 
tamafiana. Gab. Calla , Montoya. 
Mon, Que embanca. G, Sigúeme, y cdl«« 
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ESCENA XXIII. 

FlUPO. GLlMXItClA. 
CLBfUBHaA. 

Esto es, se3or, lo cierto; 

Armesínda este ardid ha deSGobierto. 

Lo que de mi bas oido^ 

del modo que te afirmo ha tucfdi^; 

i Enrique menosprecia» 

no estima á Carlos , porque loca*, ó necia 

al español adora. 

rstipo. 
¡üe tantos embelecos inventora! 
Clemencia, considera 
que parece imposible tal quimera. 
En tan pequeños años 
¿ puede Armesinda hacer tantos enanos? 

GlSBIBllGtA. 

Paca ellos la habilita 

ese cuarto , después que no se habita 

desde el año pasado 

por las muertes que en él hemos llorado 

de mi: madre y señora, 

y del duque mi hermano ; alli inventora 

ée peregrinas tratas , 

con tornos , con papeles y amenaas > 

qixe ingeni(HNh dispaso, 

del español el se»o trae confuso. \ 

FBIIPO. 

Juzgóte con tu prima 
apasionada, viendo que no estima : ' 
á Enrique, cuando quieres 
á Carlos: sois estrañas las mugeres. 

CLEMBMCiA. 

Espera. , has una eosa ; 
darásme, si nos sale provechosa, 
ei crédito debido. 1 
Llama aquí al español favorecido, 
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como otras veces sueles ; 

que entre otros , trae consigo dos papeles 

que le escribió esa dania 

á quien su confusión por sedas ama ; 

conocerás sin duda 

por la letra la autora amante y muda 

que el estilo profana 

con que amor hasta aquí su imperio allana. 

FBLIl^O. 

Bien dkes : de ese modo 

sabré quien es , y se averigoa todo. 

Mandái^é que le llamen, 

y e% él de estos misterios hairé examen. 

ESCENA XXIV. 



ARMBSINDA. FELtPO. CLEMENCIA. 

t 
A&MBSINOA. 

(Aparte al setlír,} 
¿Qué puede buscar ¡cielos! 
don Gabriel en tal parte tino celos 
que aparen mi cuidado? 
¡En el cuarto tanto bá.deshalntado, 
y cerrarle la puerta 

luego que entró i Sospecha, saldréis cierta 
si A confirmaros torno.: -: 
allí el teatro oculto, allí está el torno, 
amor, de mi tragedia. 
Si el duque tanto insulto no rcioDedia, 
quedará mi esperanca 
marchita en flor,. sin fruto mi vengansa. 

FBtlttí. 

Armesinda , ¿qué és esto? 

AaaiEstfiDA. 
Sutileaas de amor con« que ha dispuesto 
Cletnencia , señor mió , 
cuando tu ofensa no, su desvario. 
Esa parte de casa . 
que no se vive, tu opinión abrasad 
Mi prima y que átropella 
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respetos de quien es , oculta en ella 

á quien te certifique 

la causa porque deja al duque Enrique. 

clbubnCia. 
Desatinada vienes. 

¡La culpa me atribuyes que tú tienes! 
¿ Perdiste el seso, prima ? 

ARIIBSINOA. 

Ya se saben verdades de este enima, 
ya el cuarto , el torno y salas 
donde escribes , obligas y regalas 
al español dichoso, 

agora en posesión , antes dudoso. ■ 

Derriba, seííor, puertas, 

que solo están á nuestro agravio abiertas. 

FELIPO, 

¡Qué es esto, cielo santo! '^^'f ^. 

CLEMENCIA. ' *^ '' 

Averigua , señor, enredo tanto; ^ ' 
que si la letra miras 
de los papeles, no podrán mentiras 
desdorar mi inocencia. 

ARMESIMDA. ' 

Eso pretendo yo , haga esperiencia 

la averiguación sabia 

de la agresora que tu casa agravia. 

I TELIPO. 

Echaré por el suelo, (1) '^"-.^"t 

abrasaré impaciente '^ 

el palacio, la autora, el delincuente 
de tanto ciego insulto. {Vase») 

ARMESINDA. 

No has de lograr tu amor hasta aquí oculto. 

CtEMENCtA. 

' Con frivolas disculpas 
disfrazas evidencias de tus culpas. 

ARMESINDA. * " 

¡Qué loca te despeñas! ^^ ^'^ ^'' '^'•'*^^^^ 

CLEMENCIA. 

Pues poco has de lograr tu amor por señas. {Vanae) 
9) Verso no rimado , que el autor ae olvidaría de borrar. ^ 
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La sala del tomo. Está oscura. 
. ESCENA XXV. 

1>0N GABRIBt. MONTOTA* 
MONTOTA. 

Segunda vés nos enmonjan, 
y cerrándonos las puertas» 
solos y de noche y á escaras, 
á pares nos emparedan. 
Tú que sabes lo que pasa, ^ 
ni tienes miedo , ni tiemblas; 
mas yo. que no he merecido 
iantica historia siquiera 
con que sobornar textores , 
¿ qué he de hacer sino hacer cera? 

DON -GABRIEL. 

Todo ha de parar en bieií. 

MONTOYA. 

' No pare en la chio^enea 
por donde á ciegas me embutan ; 
pongan lus y saquen cena, 
y estémonos aquí un siglo. 

(Liorna n dentro al torno.) 

DON 6ABRIBI.. 

Allí llaman. 

MONTOYA. 

Allí llega 
tú, que eres el consiliario; 
que yo en la dicha comedia 
no soy' mas que el mete-sillas. 
{Fuéllese el torno con un bülete y una luz.) 

DQlf GAB&IBL. 

{LuE y papel! 

MONTOYA. 

Ansí empiezan 
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los actos de nuestra farsa. 

DON CABRIBL. 

(Aparte. Una es la nota y la letra 
de este y de los otros tres, 
y dice de esta manera : 

(Apártase de Montoya^ y fee.) 
Madama Beatriz se alaóa 
de que le habéis dado cuenta 
de secretos prometídoss 
que el bien nacido xonseroa; 
Carlos los sabe^ Armesmda 
á todos los manifiesta t 
ya se los luMbrá. contado 
á los tres duques Clemencia : 
ved si está puesto en raigón 
que quien juramentos quiebra , 
cuando el premio que esperaba 
' perdió , pase por la pena. 

Poneos bien con Dios al punto ^ 
porque dentro de hora y media 
he de hacer que en ese sitio 
encubra siempre la tierra 
lo que no encubristes vos; 
que temo de vuestra lengua , 
si agora no la sepulto ^ 
que ha de hablar después de muerta. 
Está es sofistica escusa 
de quien cavilosa intenta 
honestar Sus liviandades 
al nuevo interés que afecta. 
Ya Clemencia , ya Beatriz, 
ya Armesinda la una sea 
de las tres, la enigma dama, 
si ama á Carlos la primera , 
la segunda al rey francés, 
y apetece la tercera 
á Enrique, ¿qué maravilla 
que recele que se sepan 
los arrojos de su gusto ? 
Temerosa de mis quejas , 
con la muei;te me amenaza ; , 

pero primero que muera , 
Tirso. Tomo Fin, 8 
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hará mi valor alarde 
de la sangi*e que le alieuta.) 
{Saca la espada.) 
Saca la espada , Montoya. 

MONTOYA. i 

¿Para qué la quieres fuera? 

DON GABRIEt* 

Acaba , 6 te mataré. 

MOMTOTA. 

¿Pues tú conmigo pendencias? 
¿ A cuchilladas me pagas 
catorce ó veinte cuaresmas 
que he ayunado en tu servicio? 
¿ No digo yo que andan sueltas 
por este cuarto de ahorcado 
Margarusas? {Aparte. ¿Si me traeca 
la cara ajigun Gacipiro, 
y que soy gigante piensa ?) 
Montoya soy, vive Apolo: 
ten, señor, por Dios, vergüensa 
de ensuciar tus limpias manos 
en sangre lacaya. 

DON GABRIEL. 

Bestia, 
¿qué dices? 

MONTOTA. 

Las letanías* 

DON GABRIBt. 

'Mira que á matarnos entran 
traidores disimulados. 

MONTOYA. 

¿Hacia dónde están , que puedas, 
^ encantados , verlos tú , 
y yo agora llenos tenga 
los ojos de cataratas? . 
A Dios y á ventura , muera 
todo fauno , sierpe ó grifo. 
{Sata la espada.) 

DON GABRIEL. 

Ponte 4 mi lado, no temas. 

MONTOYAv 

Si se hallare en toda Europa 
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qui^ mas desdichado sea 
^ue yo.,.. 

J>ON GABRIEL. 

¿Tiemblas? 

^ MONTOrA. 

. Tiemblo y sudo; 

olerásme si te acercas. 

¿tjuieres.ver cuan venturoso 

soy ? Pues escucha. Una siesta 

sofiaba que me había hallado 

tres bolsas y dos talegas 

de doblones de á dos caras'; 

tendilos sobre una mesa , 

y cuando empecé á contarlos^ 

al primero me despiertan , 

dejándome de la agalla « 

sin permitirme siquiera 

que entre sueños recrease 

mi codicia con ^u cuenta. 

Soñé otra vez que me daban , 

sacándome á la vergüenza 

por las calles de la corte, 
cuatrocientos de la penca. 

Iba yo cari-vinagre ] 

llorado de' verduleras , 
entre escribas y envarados , 

las espaldas berengeuas. 

Y á cada «esta es la justicia,»» 
me pespuntaba el gurrea 
los ribetes cuatro á cuatro, 
cual Dios le dé la manteca. 
Considera tú qué tal 
iria mi reverencia, 
que vive Dios , que escocían 
como si fuesen de veras. 
Pues fue mi ventura tanta , 
para que envidia la tengas, 
que hasta el último pencaso 
no desperté; de manera 
que cuando sueño doblones , 
al primero me recuerdan , 
y cuando azotes , me obligan 
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que hasta el cuatrocientos duerma. 
¿Hay bestia mas desdichada? 
(Golpes grandes ^ la puerta por dentro.) 



ESCENA XXVI. 



FBLIPO. BEATRIZ. CtBMBNGlA. ARMBSINDA. KNRt^^R. CRIADOS 
y DAMAS. DON 6ABRIKL. MONTOTA. 

FRUPO, dentro. 
Si no abriere , echad por tierra 
las. puertas. 

MQNTOtA. 

Descomunal 
jayán Tranquitrinco , espera. 
Santiago , cierra España. 
A ellos , señor, ó á ellas. 
(fiae la puerta , y salen los duques , damas y eríadosJ) 

UN CRIADO. 

Ya está abierto para todos. , 

SlONTOTA. 

¡ Los duques y las duquesas! 
DON GABRIEL, aparte. 
¿Pues cómo? Quien me amenaia 
de muerte, porque no sepa 
ninguno mudanzas suyas, 
¿ agora con todos entra ? 

» FELIPO. 

Rendid, español, las armas. >• 

DON GABRIEL. 

A los pies de vuestra alteza, 
ellas t el dueño y la vida. 

MONTOTA. 

La bolsa , el dinero y ellas. 

FELIPO. 

¿ Es blasón de generoso , 

á cos^a de sü nobleza 

desasosegar palacios, 

y, estrangero, hacer 'ofensa 

á tanto principe y dama? ; 
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DOH OABRÍBL. ^ 

Qaien á luAtentar se atreva 

que yo 

rstipo. 
Ya «eaabe todo. 

tavt «ABRIBU 

Hice cosa que no deba , 
ni aquiy úu**, 

. PBCJPO. 

M < Don Gakri^l^ basta; 

dkbo me han de esta. quimera 
lo que pasa , aunque en confuso. 

PON fiABBlBl. 

No yo á lo menos; que precia 
mi valor guardar palabras 
que tanto riesgo me cuentan. 
Y pues contra esto aae indician, 
diga madama Clén\encia , 
diga. Carlos, se&or mió, 
Beatria; y au ^rima bella , 
vuestra alteza , el duque Enrique , 
¿cuándo permití á la lengua 
secreto^ encomendados, 
que de los labios escedan? 

MONTOTA. 

(^ Armesmda aparte •) 
Cbiton , por amoi" de CrÍ9to , 
dama en cifra, niña almendra, 
en lo de la sala y torno, 
joyas, papel, noche y cena. 

YELIPO. ^ 

I Cuál de estas tres , espaSol , 
mandándoos amar por senas, 
es la sutil inventora 
de tanto artificio? 

rDON GABBIBI.. 

Fuera , 
gran señor, yo afortunado, 
á alcanzar mis diligencias 
la solución de esas dudas. 
No lo sé, si bien sospechas 
tengo en todas tres. 
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TlttPO. 

dos papeles; que su letra 
alumbrará confusiones, 

DON 6ABR1BL. 

Üénme todas tres lic<H^ía 
para hacer de ellos alarde; 
que sin dármela, aunque muerá^ 
no me atreveré á enseílark)s , 
por no ofender la una de ellas» 

BEATRIZ. ' 

Yo os la prometo. 

CLBlIBNGfA. 

. Yo y todo. 

ABMESINDA. . f 

Yo también. 

MONTOTA. 

Traca discreta 
para deshacer pandillas. 

{Dáselos , y míralos Felifiú*). 

FELIPO. 

Ni de Beatrie , ni Clemencia , 
ni de Armesinda es la forma \ 
todos son de mano agena. 

MONTOTA. 

Pues volyamos á tocar 
tercera vee á tinieblas. 

DON GABRIEL. 

Si las tres me lo permiten , 
y perdona vuestra alteza 
de este amor enma;*aBado 
culpas , que no sé que tenga , 
- señas ofrezco bastantes 
mas seguras que la letra (1) 
para conocer su autora , 
por mas que ocultarse quiera. 

BEATRIZ. 

Ya la tenéis. 

CLEMENCIA. 

Acabad. 
(1) Suplido. 
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FBI.1P0. 

¿Qué dices tá? 

AEME8IK0A. 

Que desea 
mi confusión verse libre. 

HONTOTA » aparte. 
Aquí la trampa se suelta. 

DON GABRIEL. 

¿Quién y pues, de las tres madamas, 
á las dos de yueseleucias 
dio las joyas de diamantes, 
que al pecho sacaron puestas 
la primer vez que me Hablaron? 

BEATRIZ. 

Leonora mi camarera 
debajo mis almohadas 
^alló esta cruz , sin que sepa 
cómo ó quien allí la puso, 
y también esotras piezas, 
que por saber este enigma 
di á las dos. 

UNA DAMA. 

£s cosa cierta 
lo que mi señora afirma. 

FELtPO. 

£n fin , ¿que quien nos enreda 
se ha de reir de nosotros? 

MONTOTA. 

Desmaráñelo un poeta. 

DON GABRIEL. 

Señor, si está vez no doy 
con el engaño, no tengas 
de averiguarle esperanzas. 

FELIPO. 

Decid. 

MONTOTA. ^ 

Ya va la tercera. 

DON GABRIEL. 

Cuando agora entré á esta sala 
¿estaban con vuestra alteza 
las tres madamas presentes ? 
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FBLI70. 

Solo Beatriz faltó de ellas. 

DON GABRIEL. 

PatB ella estaba en el torno , ^ 
y apurando mi paciencia 
amenazaba mi vida; 
ella tfs la dama encubierta 
^ue se entretiene en burlarme. 

' FEUPO* 

¿Qué respondéis? 

BEATRIZ. 

Que confiesa 
lo que la lengua rebusa 
en la cara la vergüensa. 



ESCENA XXVII. 



CARLOS. — DICHOS. 
CARLOS. 

Antes 'moriré á su lado , 

que en Francia persona ofenda 

al de Najara , mi amigo. 

FBLIPO. 

¿Qué es? 

^ MOMTOTA. 

Es chilindrina nueva. 

GARLOS. 

Mi hermano el rey se casó 
con Ricarda, Infanta inglesa; 
y muerto en España el duque 
de Najara , porque queda 
sin sucesión , don Gabriel » 
sobrino sujro , le hereda. 
Pésames y parabienes 
os den juntos estas nuevas, 
y vos Felipo á Beatris, 
permitiendo que merezca 
mi intercesión y amistad 
lo que madama desea , 
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qae es luntar en don Gabriel 
á Píájara con Lorena. 
Mi esposa será Armesinda, 
dando la mano á Clemencia 
Enrique, porque amistades 
desbaraten compeioiciaii. 
Alcance yo vuestro sí. 

FBLtPO, 

Dueño es, seSor, vuestra alteza 

de nñ voluntad y estado ; ¿ 

como lo dispone sea. » . • 

DON OABÜISI.. 

A vuestros pies, gfran seSor..^.. 

CARLOS. 

Levantad; q^ ansí se venga * 
de agravios que amor enlasa , 
la sangre nol>le francesa . 

BlOMíTOrA. 

¡Trinidad de desposorio^! • fi 

Solo Mdntoya se queda . ' j 

incasable ó celibato j ^' í 

paralelo de una- dueña. * ' f 

noN'OABAtfec. . ' j¡ 

Invencionero \nfj,enic90 ; • ^ 

es amor ; esta novela , . , r i 
senado ilustre , lo diga í 
y en eUa el Amar por señas. 
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ÉliLAMEN 



AMAR POR SENA». 



Un caballero espaSol ,. á quien habían sacado de su 
país ioconslaucias de su dama , se acomoda al servicio de 
nn príncipe francés , y enamora con su brio y nobles cua- ' 
lidadesá una duquesa ¿ cuya mano por fin obtiene. Acom- 
paña al feliz aventurero un criado hablador y medroso 
que descubre los secretos de su ^199, de^ q,«M^n el príncipe 
su favorecedor exige, que le d? celos con Ja d^quesa. Esto 
es una repetición de la copoedia Amor jf celos, hacen dis'^ 
cretas t incluida en el tomo secundo de Tellez, y publi^ 
cada por Francisco Lucas de Avila» su sobrino, el año 
1626 : la de Amar por ^ñt^s debió ser. escrita mu- 
cho después, porque no forñfi^ parte de la colección. No 
obstante que los incidentes indicados $e bstVlfn en ambas 
comedias, se distinguen estas entre sí mucho, porque en 
la una son el fundamento de )a fábula, y en la otra una 
parte muy accesoria. Los cara(^té^:e$ 4e los principales per- 
sonages también difieren. La duquesa de A<malti es envi- 
diosa , apasionada y , resuelta , la tle'Iiorena reflexiva , di- 
simulada y sagaz. Carlos, el gran mariscal de Ñapóles, 
es un mentecato; Carlos' duque deOrleans, no pasa de ser 
un joven caprichoso. Don Pedro se grangea el afecto de 
Margarita solo porque escribe cartas discretas de amor en 
nombre de su amo; don Gabriel inspira afición á Beatriz 
venciendo en un torneo á los paladines de Francia. En 
Amor y celos la figura principal es de muger, en Amar 
por señas Xuc^ algo mas el hombre. Aun con estas dife- 
rerítias quedaria gran semejanza entre ambos arguipen* 
tos; pero la fecundidad inagotable de Tellez halló el 
modo de distinguirlos coon pie lamente, variando la base 
de la fábula y la' situación de los pcrsonages, pues en la 
primera composición empieza la dama desde la primera 
entrevista que tiene con el español á manifestar que le 
quiere, y en la segunda atiene él que rastrear la verdad 



Digitized 



by Google 



EXAMEN. 133 

entre las equivoca» señales quei le dan tres mageresy que 
obrándole por si y po^ interés particulalr cada una, pa« 
rece qiie de comuia acueiido conspiran para confundirle. 

£1 acto primero es sumamente" teatral. En la esposi- 
cion vemos án amo j un criado puesto cada cual en su 
lugar-respectiro^ cosa tan rara en las obras dramáticas 
de aquella época, que el autor, quizá mas para discuta 
parse de la noirddad que con ánimo de reprimir una li- 
cencia die que él usalñ como todos sus coioapañerós, in<^ 
inodtt^e un diálogo de crítica literaria, que-hi era propio 
ttl necesario después dé haber dtcbo don Gabriel á Moa* 
tbyasttya sabes mi condición: servir y callar j** Con todo, 
aquellos pocos, versos ofrecen una de las muchas pruebas 
que tenemos de qtie si nuestros antiguos cómicos cometían 
ciertos defectos, no era por falta de luces- para conocer 
que erraban , sino porque escribian dé prisa y sacrifica- 
ban los avisos de la cordura á la diversión del vulgo. He- 
db» la espósifioa én ks escenas primera y segunda, apa- 
rece un nuevo per$onage en el bosque. Ño viene allí por 
casuíalSdad; casi nada hay caáual en esta pieca, cuyoplan 
es el que 'debió mediiar mas el autor, é le salió mejor 
qúe'lqdos, ont con más ora con menos estudio. Ricardo 
quiere obligaí' á don Gabriel á qiie le siga hasta el pala- 
~cfo- donde j^iensa encerrarle : obsérvese con qué tino es- 
titnulá' su' curiosidad. Apenas hi dicho que le ha robado 
bt maleta, cuando añade que es de orden de una dama 
que le quiere; pregunta don Gabriel quién es la dama, y 
H^ asIsBto embnrio de BeatiHz nombra á las tres princesas 
db iLoréná^ y le jasegurá que una de ellas solicita que sus- 
-penda) sui^iage. Ya sabemos por confesión del mismo don 
Gabriel que tiene; kacli nación á la sncesdra del duque; es- 
te misma *puede' serbia que le llame, porque es una de las 
.que}iábi%an en el« palaéió vecino;' en- la malela van las 
foyasdeEa dama que fue iprimér' amor de don Gabriel: es 
imposible, pues, qiie'dcje 'de ícórrér tras de Ricardo, ,el 
cual, ya huyendo, ya parándose» le hace llegar basta lasa- 
la donde consigue sa intentOé La ocurrencia de descolgar 
al criado por la cbimen^ea es' singular y chistosa, que es 
lo que necesita. 

- MueVen el tomo, vense los presos á la lúa que trae, 
lee don Gabriel la caita anónima , y no desmiente un 
punto Su ordinaria reserva: don Gabriel no tiene confí- 
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^Dte en todo lo que dura «I drama, Bettm M i|4teda sin 
el sayo á la mitad del primer, acto: véaiie si IklhteiSAbia 
salir de la senda trillada cuando quenas La patctida de 
Ricardo esU bien dispuesta: retirado- este testigo^ : el es- 
pectador ya comprende que el nudo no se ¿a de desatar 
por el trivialístmo Gtíedio de encontrarse dofei Gabriel con 
^uel hombre, conocerle y obligarle á declarar' íquién te 
habia mandddo bacer.el hurlo de la mdleta* Montoya. no 
vio á los que le sorprendieron , y asi es imposible qlie los 
conozca. Beatriz 'reparte luego con sa prima y su betm»- 
na las }oya^ de don 'Gabriel, sin darles cuenta de sui de- 
signio: al Megár aqui ocurre una duda, ¿lio hubiera sido 
mas natural y prudente que Beatriz se fiara de Aritíesitt<» 
da y Clemencia , interesándolas á f^vor suyo ? No : : por- 
que el amor de una dama á un hombre inferiora: ella 
no.podia merecer la aprobación de dos deudas tan. inme- 
diatas, y Beatriz sin duda habia conocido que 'la gallardía 
del español habia hecho en el ánimo de la prima, y! de la 
hermana el efecto que advertimos por lo que le dicen k 
primera ves que le ven. Beatriz queria saber á Cuál; denlas 
tr^ se inclinaria don Gabriel val (úatariamente;. ¡Beatriz 
superior en poder, discreción y belleza á sua coofepttid^ 
ras, queria probar si don.Gtibriel tendría taUbto y^gns^ 
to para escoger lo mejor. Fuera de esto, prestándose GI&- 
'mencia. y Armesinda á) divertirse con don'^'Gahríel'á.18l»- 
btendas,.el plan de la comedia ninguna novedad} iliinte- 
res hubiera ofrecido. .^hV'í *jjp 

Preséntase don Gabriel á las tres ^hermosas , «peét los 
ojos «n Armesinda t y la ve una de las joya^ de Gevárdb: 
luego aquella es su áivorecedora oculta: mJírá;áiGlehieiti- 
cia ; Clemencia tiene también otra jdya de las iníiséiáé: 
¿cuál es entonces de las dos, supuesto qué eaftuambas tae 
le han manifestado halagüeñas ?> Vé poi^.fin'^á BiBátríz.^ ^ 
quien él prefiere, y Beatriz lio lleVa constgoí^n¿n|^no dp 
los adornos hurtados, ni baée caso siquiera delí^spaflroL 
El amor inspira á don Gabri^ la ingenioia- esplicacion de 
que ^as señaig^ gon no futcerlas^ ae' persuade de que Bea*- 
tríc le ama, y el acto concluye de modo que paif^ce que 
, la acción está también concluida. 

Pero no es asi: demencia encuentra en: el acto segun- 
do el papel que escribió don Gabriel en lá ^la del torno, 
y se lo presenta á este; Armesinda recibe de Montoya no- 
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tktas «cerca de Gerardo , y dice á don Gabriel qué la 
dama del torno :iserece que olvide á la espadóla por 
ella; Beatriz se niega á casarse.con el rey de 'Francia, de-* 
clarando ique busca amor y no poderío; (leagnage por 
cierto bien ageno de una princesa) : don Gabriel que se §t< 
guraba al terminar el primer acto que era^ amado de una 
de IsiS tres, abora confuso entre tan diversos indicios, 
cree que ó le aman todas, ó las tres se burlan de sli cre- 
dulidad. 

En el tercer acto su confusión sube de punto. Arme* 
sinda y Clemencia tienen una conversación acerca de don 
Gabriel , .y Beatriz las escucha. Irrítanse aquellas dos pcnr 
celos , irritase Beatris por celos y por creer que el espa- 
ñol ha quebrantado el secreto; hablafi sucesivamente las 
dos hermanas á don Gabriel^ y ambas le ¡menosprecian; 
sabe que Armesinda da la mano & £nrique: persuádese, 
pues, entonces de que no le quiere ninguna. Sin embar^ 
go , hace falta una escena en que Armesinda manifieste á 
don Gabriel su enojo como Beatriz y su hermana : mal-r 
tratado por ambos y no habiendo visto á Aarmésínda des^ 
de la escena última del segundo acto, debía creer que ha- 
bia dado por fin con la danra duende que le enamoraba 
por sefias. 

Desairado don Gabriel por las princesas , amenazado 
por Carlos y por Enrique, el peligro del héroe acrecienta 
vivamente el interés dé la fábula hasta el desenlace. Híf 
liase con un billete en que le mandan volver á la sala del 
torno para recibir la recompensa de su silencio; dcude al 
sitio indicado , y allí otro billete le da á conocer que 
aprovechándose de su docilidad , le han encerrado para 
quitarle la vida. Va en esto el duque Felipó está instrui- 
do de todo lo que saben ó sospechan Clemencia y Arme- 
sinda , y se dirige colérico á la estancia donde don Ga- 
briel espera á sus matadores, espada en mano: 'cl interés 
ha llegado á su ápicb , 'el desenlace es preciso. ¿ Corres- 
ponde este al buen desempeño de las demás partes de la 
comedia? En nuestro entender, no del todo: la misma 
camarera que tan oficiosamente apoya lo que áice Bea- 
triz en cuanto al hallazgo de *las joyas, podía por en- 
cargo de su ama haber dado por el torno á don Ga- 
briel el postrer billete , y hallarse entre tanto Beatriz 
al lado de su padre como Clemencia y Armesinda; fue- 
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ra de que Un breve operación era cosa de un mcíkiieft!- 
lo. Mas natural parecía que se hubiesen descubierto 
los eiíiredos de Beatris por la distribución de las joyas, 
pues habiendo dicho en el acto primero que se las ha- 
bía regalado Carlos, y* asegurando ahora que la cama- 
rera las había encontrado al alzar una ialmohada, esta 
contradicción debía escitar la sospecha de que Beatriz era 
la autora de todo. Como quiera que sea ,, ello es cierto 
que en el teatro , donde solo se notan los defectos de bul- 
to, este desenlace ha producido siempre muy buen efecto» 
No se puede decir lo mismo de los dos personages de Car- 
los y Enrique: el carácter caprichoso, pero sin gracia, 
del' uno, que para amar necesita que le den celos, y la^ 
necedad del otro que no conoce c^e sirve de tercero á 
Clemencia con don Gabriel, desagradan casi constante- 
mente: como no aman de veras á nadie, no pueden inte^ 
resat* tampoco* á ninguno. 

La inuerte del duque de Nájera es un incidente. trat« 
do por. ios cabellos , y lo peor es que recordando lo que 
se dice eñ la escena octava del acto segundo y nos queda«- 
moJB al caer el telón con duda de que don Gabriel sea en 
efecto individuo de aquella familia. 

De la versificación y el lenguage de Amar por senttSf 
hasta decir que en n^inguna de sos obras fue Telles inas 
igual y correcto. Aunque en él papel de Montoya hay al- 
gunas. obécenidades,:es de los graciosos de Tellez. que di- 
ceki liienos. . ' • > .. 

Calderón imitó algunas cosas de ésta coraedift en la 
de El encanto si'/i encanto ; pero fue mucho mas feliz en 
la- parte original de su obra que en lo que toinó para ella 
del maestro Tellez. 

Don Ramón Mesonero, bien conocido por loi escelen-^ 
les artículos de costumbres que ha publicado con el seu« 
dónimo de El curioso parlante ^ dio el año ^ 1S26 al 
teatro de la Cruz esta comedia hábilmente refundida en 
cinco actos, y se representó por primera vez á 7 de Oc-^ 
tubiie. Don José Garcia Luna y el inimitable gracioso don 
Pedro Cubas desempeñaron brillantemente los papeles de 
don Gabriel y Montoya. 
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COMEDIA. 

PERSONAS. 



EL DUQUE DE BRETAÑA. 
LEONORA, duquesa dh Bretaña. 
ENRICO, duque de Bargofuf, 
ÜIRENA , dama. 

CARLOS \ 

FLORO Scaballerot. 

LUDOVICO. j 

GUARGUEROS , taerutan. 

mSO, barbero. 

CORBATO, alcalde, pastar viejo. 



CARMENIO. 
PEINADO... ] 
TIRSO..., 
CELAÜRO.. ._ ,^ 

MENGO )P^*^*' 

CLORI 

fENlSA...... 

TORILDA... 

DÓSPAGES. 

PAST(MIES. 



La escena ef en "Náiites y su$ ^ercahiá^*' 



ACTO PRIMERO. 

Plaza delante del palacio de Sirena én im pueblo á seis 
millas de Nantes. 

ESCENA I. 



CARMENIO, CEtAURO y TORIL oA, cárttando y bailando^ y 
TIRSO con ellos, pastores. 

Cantan todos. 
Buenas eran las azucenas ^ 
mas las cUioelUnas eretn mas buenas, 

. uno. 

Si laA rosas eran lindas , 
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lindas son las maravillas ^ 
mejoPes las clavellinas^ 
olorosas las mosguelas. 

TODOS. ' 

Buenas eran las azucenas, 

mas las clavellinas eran mas buenas, 

UNO. 

Feróe estaba el torongil, 

el mastuerzo y perejil , 

y mas verde por abril 

el poleo y la verbena, 
TOÓOS. 
Buenas eran las azucenas , 
mas las, clavellinas eran mas buenas, . 

i G ARMENIO. 

¿Venilmos tarde ó temprano? 

CSLADRO. . ,, 

Buena hora pienso que es^;. . 
que agora raya las tres ^ 
del reloj del sol la oíai^o, 
y el cura hisopaba ya, 
seHal que acabado habia 
las vísperas. 

TORILDA. 

^ ¡Lindo día! 

TIRSO. 

Es san Juan; ¿qué no tendrá? 
Poca gente ha de venir 
hoy al baile. 

TOBILDA. 

Han madrugado, 
y estará el pueblo cansado, , 
sin hartarse de dormir; 
que las tardes de san Juan 
siempre son tan dormidoras» 
Qomo son madrugadoras ^ 
las mañanas. 

CELA URO. 

Acá estaa 
con tal silencio en palacio, 
que nadie nos ha sentido. 
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V CARlffBNIO. 

Habrán á las dos comido^ 
y descansarán despacio. 

TIR50. 

Mal hemos bechp en armar 
hoy el baile acostumbrada., 
qne es, en fin, dia cansado. 

CARMENIO. 

^Bueno es csol por bailar 

no comerá una muger 

nf dormirá en todo un ano. 

TORÍLOA. 

Claro está; de cualquier daSo 
la culpa hemos de tener. 

CARMENIO. 

¿Si saldrá á vernos Sirena 
como acostumbra? 

CELAURO. 

¿Pues no? 
¿Cuándo de alegrar dejó 
muestra fiesta, estando buena? 

TIRSO. 

•Para ser tan prencipal, 

y , en fin , dueño del aldea^ 

su conversación recrea 

desde la seda al sayal. 

¿Hay señora mas tratable? (1) 

CARMENIO. 

Muestra al menos que es posible 
ser grave y ser apacible, 
* ser ilustre y conversable. 

CELAüRO. 

Pardiez, ella es buena moza. 
¡Venturoso el desposado 
que ha de comer tal bocado^ 

TIRSO. 

Poco el amor la retoca. 

^o se casará tan presto ; - 

que en fé de su libertad , 

^^ -^^roilabh dice en la edición original, 
"«^«o. Tomo FUL 5 
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ha dejado la ciadad , 
y en el ejercicio honesto 
de esta aldea, goear deja 
sin sospechas su edad verde. 

^ CARMEWO. 

El tiempo qoe agora pierde 
llorará cuanda sea vieja. 
Pero volved á cantar , 
porque si duerme la siesta, 
despierte, y salga á la fiesta; 
que es ya hora de hailar. 

(Cantan.) 
Buenas eran las azucenas , 
mas las elaoellínas eran mas buenas, 

ESCENA II* 



SIRÍfSA.— mcHos. 
SiaENA. 

Tan buena es vuesa venida 
como la música es buena. 

TIRSO. 

A ser la vuesa , Sirena , 
pudiera ser qu« dormida 
la gente , se descuidara 
de los alegres est^emo» 
que el dia de ^*^^ hacemos 
en vuesa casa , y tafdara 
de venir al baile* 

91RKMA. 

¡JBucno! 
Eso es decir que he doraaido 
mucho, y que tarde he salido. 

CKf.A«RO. 

Por san Juan, el cíirapo ai»eiM> 
dilata á la tarde el ^eio 
que por la mañana agrada; 
pero no valemos nada 
sin vos, qtte «o4s nueso du«MO> 
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AlCVO I , EMWA iU. 
y llama el amor tardanza 
lo que solo es dilacioD. 

SIKIRA. 

Merécelo mi afición. 



«3it 



KSGENA Ilf. 



MISO. CLOai.<— DICBOS. 



NISO. 

Por adonde va la danza 
41>a el otro pescudando 
el G)rpus , después que habi^ 
dia y, medio que dormia; 
y yo le voy imitando, 
porque si no me despierta 
Glori , hoy se hace sin mí 
la fiesta. 

CAHMENIO. 

Sentaos aquí, 
Niso , mientras se concierta 
el baile. 

CELAVRO. 

Presto los dos 
os pareáis. 

CARMENIO. 

Siempre quiero 
tener contentó al barbero; 
como lo sois, Niso, vos, 
gusto andar á vueso lado, 
y contentaros codicio. 

Nisa 
¿Por barbero? 

CARMENIO. 

Es vuéso oficio 
peligroso y delicado. 
Anda puesta en vuesa mano 
la vida, y si se os encaja, 
al tumbo de una navaja 
podéis tumbar un cristiano. 




■■v^-:^y 
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NISO. 

Y aun por aquesa razón 
Dionisio, que no fiaba 
de barberos , se quemaba 
la barba con un tizón 
á un espejo, pelo á pelo. 

CELAURO. 

Ese lo mas tenia andado 
para puerco chamuscado. 

NI$0. 

jVed lo que puede un recelo! 

TORILDA. 

¡Y Iq que un barbero sabe ! 
No dejará de encajar 
su historia en cada lugar, 
por /Cuanto hay. 

CLORI. 

Cuando se alabe 
de leido, hacello pudo; 
que no es mucho quien intenta 
aguzar siempre herramienta , 
que de aguzar , quede agudo. 

TtRS'O. 

Si el discreto en cualquier parte 
dicen que parte un cabello, 
¿qué mucho que venga á sello 
quie» tantos cabellos parte? 

TORIIDA. 

Todo barbero es picudo. 

CELAURO. 

Uhos imponibles vi 
ayer, y entre ellos leí 
, pedir un barbero mudo. 

NISO. 

No hablo mucho , pues consiento , 
callando, tanto picón. 

SIRENA. 

NIso ha tenido razón ; 
déjenle, y muden de intento. 
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ESCENA IV. 

COliBATO. FKM8A. DICHOS. 

CORBATO. 

Salve y guarde. 

SIRBNA. 

Bien venido» . 
alcalde. ¿Cómo tan tarde? 

CORBATO. 

¡ O señora ! Dios la guarde , 

y dé |in famoso marido. 

Pardiez que hemos arrendado 

unos prados del concejo; 

pujólos Antón Bermejo, 

y picóse Bras Delgado. . 

Volvió á pujallos mas ; 

y emberrinchándose Antón , 

pególes otro empujon^; 

pujó cuatro reales Bras ; 

y á tal la puja los trujo, 

que aunque los llevó Delgado ^ 

creo, según han pujado, 

que quedan am})os con pujo. 

TIRSO. 

Ko ha gastado el tiempo eii balde. 

ClORI. 

Ni se ha empelado á bailar. 

SIRSNA* 

Denle al alcalde lugar. 

CELAURO. 

Asiéntese aquí el alcalde. 

SIRENA. 

Fenisa. 

FBNISA. 

. j Señora mia ! 

SIRENA. 

Triste venís: ¿qué tenéis ? , 
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FENISA. 

Porque la fiesta no agüéis 
ni el baile de aqueste día, 
aunque me afrija y me aburra, 
no he de decir lo que ha habido. 

' SIKBNA. 

Por amor de mí, ¿qué ha sido? 

FSNISA. 

Movió habrá un hora mi burra : 
ya su merced la conoce , 
la mohiaa.... 

SIRKüA. 

Bien está. 
nttnsA. 
Que cuando al tnolino va , 
no hay burro que no retoce. 
Unos dicen que de ojo , 
porque era linda criatura; 
pero yo me atengo al cura , 
que dice que fue de anto{o« 

SIIIBICA. 

¿De antojo? 

7BNnA. 

Como lo piuto^ 

SltllíNA. 

¿Y fue el antojo? 

FKNISA. 

Ci'co yo, 
que porqne altnorzar me Yi4 
dof sopas en vino iitoto , 
porque rebuznó a! momento, 
y sé yo que cotne bien 
sopas en vino también; 
ella, en fin, movió nn juraiento, 
con su cola y con hocico 
tan acomodado y bello , 
que si se lo cuelga al cuello 
su merced , no habrá borrico 
que tras ella no se vaya. 

SlRfcNA. 

El presente es de estimar. 
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IJHIIAA. 

Hoy juré de no bailar. 

«tEBRA. 

Jura mala en piedra «aya. 

TENiSA* 

Y mas eo tocando Gil; 
que si yfh á decir verde > 
á cada golpe que da » 
me retoza el tamboriL 



ESCENA V. 



GVARGirE&OS. 

¿La fiesta se hace sia mí? 

CORBATO. 

¿Qué fiesta hay sin sacristán? 

$iEPNA. 

Y más fiesta de san Juan. 

GUAR6USA0$. 

¡ o seSora ! ¿Vos aquí ? 
Los cielos salud os den » 
larga vida , honra y provecho^ 
y un esposo hecho y derecho» 
per omnÜM sécula , qmen. 

^l&ENA. 

Dios os dé lo (|tte deseáis , 
Guargneros. 

7BIfI9A. 

Serán entierroa. 
Tiaso. 
Aqucao no, dóile á perros. 

6UAR6UERQS. 

A lo menos que paráis 
de dos en dos los in&ntes 
las mugeres de esta aldea 
el sacristán os desea, 
y os caséis antes con antes , 
que es desearos lo mismo; 
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porque no hay melancolía 

ni pariente pobre el dia 

que es de boda ó de bautismo. 

Niao. ' 
¿Qué bay de bodigos, Guargueros? 

GUARGITEROS. 

Bueno ha estado el pie de altaír. 

SIRBNA. 

¿Qué hace el cura? 

GITAltGUEROS. 

Repasar 
antífonas y dineros , 
con unos antojos vieíos 
y un sombrero con mas grasa 
que el arrot que hacéis ^n casa. 
Ha dado en criar conejos, * 
y va á vellos al corral , 
donde tal vex , sí se enoja , 
el báculo les arroja « 
y al que alcanza por su mal , 
le sentencia al asador 
y á Un salmorejo que el srroa 
hace, con que la sed brama, 
hasta que aplaque el calor 
un sabroso ojo dé gallo, 
que jsaltando con pies rojos , 
se quiere entrar por los ojos. 

CARMENIO. 

¡Qué bien sabéis alaballo! 

GüARGüEROS. 

Harto mejor sé bebello. 

CRLAüRO. 

¡Linda vida rompe un cura I 

GUARGUEROS. 

Es regalada y segura ; 

no me muera yo hasta sello. 

NISO. ^ 

¿Hemos de jugar un rato? 

guarguEros. 
Ajedrea no, damas sí. 

NISO. 

Vaya, pues, sentaos aquí. 
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Juego donde no b^yb."^ 
«oesb««.o. ^^^^ 

üapeonmebabeisdedar. 
y """• K.eo. 

»«d» pie» g„^»8,*K0S. 

Raadme la P«««r 
Va,a.--^SÍt-'"', 
Ecbcmos el pef»t tuei 

Donde yo ertoy, 

^ Ciato «»• 

COBBATO. 

Jugue-. Wc^-.P- 

FVor, A «»***^" 

CBtXflRO- 

V* al rentoy: tended Ucpa. 
Ciato e«v^' 
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QU.A«lk9. 
larmeuio, p«¿ao» acá. 
Tinso. 
Juega bien. 

ClLAUIkO. 

Mejof quel papa. 
(Juegan á las dama^ GufM'guerQs y Niao » y sobre una 
capa en el sueio Corbata ^ Ctlmwo^ CarmeftiO y Tirso^ 
y á otra parte ^ aí rededor de Sür/Ht que esté en una 
süla , sentadas en ei sueio parlan Torilda , Chri y 
Fenisa,) 

SIRENA. 

Clori y ¿cómo va de tela? 

CLoai. 
Ya está empewl» á teíer4 

SUIkBNA. 

¿Es delgada? 

C&QIU. 

¿ Qué ha de ser , 
si como miurió mi abuela , 
no me ha vagado el hilar? 
y asi saldrá poca y grdea^ 

StaSNA* 

De vuestros males me peaa^-*^ 
¿ Está bueno el palomar , 
Fenisa ? 

FEMTSAi 

Hay poca- alcarceña» 
y culebras, y esloñiioos 
me comen los palombios* 

¿Q^e no hay ganancia? 

FENISA. 

Pequeña. 

Coma vuesarcé esa dama , 
comeréle cuatro yo* 

GVAMOOSftOS. 

Par Dios que me la pegó. 
¿YelniñOjTorttda? 



Digitized by VjOOQIC 



TOUSCOJk. 

A an ama 
le he dado, sefiora mia; 
que yo crio al de un marques. 

SIR'KMA. 

Mal hacéis. 

TOaitDA. 

El interés, 
y el dar leche á un señoría 
de quien espero favor, 
hace que á mi hijo olvidé. 

"SIRENA. 

No es madre aquella que impide 

con interés el amor* 

Clori, ¿ tenéis ««chos gansos? 

'<:t.ORi. 
Gansos y pavos , señora , 
he dado en criar «gora. 

SIÜBtlA. , 

Provechosos som y tnaasos. 
¿Qaé laBtos tendré»? 

OLORI. 

Tendió 
como <^ira de dos docena si 

ooiourro. 
Rentoy. 

CXIAORO. 

¿ tentis cartas Imanas ? 
CA&ifftiíao*^ 
Asi , asi. 

1S0R»A90. 

Rentoy* 

ISARlBKm* 

¿Qaorré? 

QBLAVKO. 
Si. 

cAEMcnm. 
Pues quiérolo.... 

CORBATO. 

Ptrd«r. 

eiCAVRO. 

La malilla. 
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COaBATO. 

Rendiyuy. 

GAE^MKNIO. 

Non rendiré, permai^fay; 

que aun otro juego ba de haber. 



/ 



ESCENA VI* 



GARLOS. pICHOS. 

GARIOS, dentro» 
Tené este estribo. 

SIRSNA. 

Este es 
Carlos. 

FBNISA.. 

Ya yo me espantaba 
que nuestra fiesta olvidaba. 
{Sale Carlos i y Iwénianse todos.) 

GBLAURO. 

Quédese para después 
el juego. 

GARLOS. 

¡ Prima Sirena ! 

SIRENA. 

Ya yo » Carlos > os queria 
acusar la rebeldía. 

CARLOS. 

Sin culpa fuera esa pena. 

SIRENA. 

¿ Sin culpa , dia de san Juan » 
y mi primo estar sin ver 
á quien por sola, y muger , 
Jos que en este pueblo están, 
vienen á hacer compañía? 

CARLOS. 

Unas cartas de importancia 

que he despachado al de Francia , 

envidiosas, prima mia, 

del gusto que tengo en veros, 



Digitized by VjOOQIC 



ACTO 1 y E9CBNA VI. l^I 

el tiempo me han ocupado. 

¡O Tirso, o alcalde honrado , 

Niso , Carmenio , Guargueros, 

Clori , Torilda , Fenisa ! 

Donde vosotros estáis , 

¿qué falta en mi ausencia halláis? 

COHBATO. 

Por Dios que es cosa de risa 
la fiesta y conversación 
do no está su señoría. 

FENISA. 

Sin él , la mejor es fría. 

CARLOS. 

Todo es pagar mi afición. 
£a , vuélvanse á poner 
los bolos en su lugar ; 
N volveos todos á sentar , 

á jugar y entretener. 
{oe vuelven á sentar como éstákan primero ^ menos las 
pastoras , que se apartan de Sirena , la cual habla 
^n Carlos , silla á silla.) 

TIRSQ. 

Pardies , pues nos da licencia, 
que hemos de acabar un juego. 

CARLOS. 

Jugad, y báilese luego. 

GUAR6DER08. 

Yo he perdido la paciencia , 
y he de ver si aquesta vez 
la desquito. 

CARLOS. 

¿Qué' es, Guargueros? 
¿Habéis menester dineros? 

GÜARGüEHOS. 

Pocos gasta el ajedrez ; 

mas se juega por la honrilla. 

Yo agradezco la merced. 

MtSO. 

Entable vuesa merced. 

CARMENIO, 

Siempre os entra la malilla. 
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0UAB6I^BEa«b 

Yo abriré el o)o de «acrte , 
que no me sopláis oías pieza. 

Mi bien» sin Yuestra belleza * 

todo e» peiia, todo es muerte. 

Sola una legua que dista 

mi castillo de Peñalba 

de este lugar, donde el al^ba 

amanece en vuestra, vista , 

cuando os vengo á v«r , se me hace 

una peregrinación 

prolija; la dilación 

que del no gozaros nace» 

con pinceles del deseo 

pinta en lienzos del temor 

lejos y sombras de amor, 

que en cortas distancias veo. 

9tBJU^A, 
No son , mi esp<kso , diversos 
los pensamientos prolijos , 
del amor que os tengo hijos. 
iQvLÚ de lisonjas y versos 
digo al sol porque se vaya« 
y en la noche su luz borre» 
dándole porque no corre., 
para que se cor^a, vaya I 
¡Qué de veces que le tifio, y 
porque contra mi consejo^ 

madrugando como viejo, 

nace y llora como nifio! 

Suelo decirle que guarde 

en su autoridad la ley^ 

pues es de los cielos rey » 

y el rey se levanta tarde» 

Que de su poco amor pienso 

que es mentira Lo que de él 

publica Dafne en laurel , 

como Leucóthoe en incienso; 

y que si á Clície quisiei*a * 

y su amor i|o le enfadara» 

de madrugar se cansara , 
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y en sus brazos se dwrcBiertí • 
£n fin , porque «alfa naenoft , 
le ruego que á los caballón 
los hurte al apare)allos, 
Mercurio iriUas y frenos; 
y todo es por el deseo 
que con la noche cumplís-, 
esposo , cuando venis , 
y en Yuestros brazos poseo 
gustos que el temor limita , 
y el sol, de envidioso, looé, 
para que los goce poco, 
madrugando me los quita. 

CARLOSé 

Ya, Sirena de mis 0)os, 
que el duque se ha desposado, 
y mudando de cuidadb, 
muda mis penas y enofos , 
sin el peligro y temor 
que hizo mu^o al secr)6to, 
tendrá el esperado efeto 
nuestro venturoso smor. 
Un a2o há que á vuestro Uanto 
pone fin y á mi fatiga 
la noche, discreta aniiga, 
pues calla y encubre t»*to, 
sin que hayamos parte dado, 
por lo que el peligro enseSa , 
ni vos á doncella ó dueña , 
ni yo á amigo é citado. 
Las fuentes de aquel ^ardwi 
son solas las que aseguran 
nuestro amor ; que aunqoe ' 
es entre dientes al fin. 
Ellas saben solamente 
el temor que en perseguiros 
el duque , dio á mis suspiros 
otra mas copiosa faenteé 
¡ Qué de veces les di c»enta 
de los celos y temor 
con ^ne nki cottipetMor 
nuestros amcveii violenta ; 
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y pidiéndoles consejo» 
como si pudieran dalle, ' 
hice alarde de mi talle ^ 
siendo sus vidros mi espejo ; 
porque advirtiendo mis faltas, 
pudiese conjeturar 
qué partes podía envidiar 
en él , mas perfetas y altas ! 

Y aunque os parezca arrogancia « 
mas de una vez al mirarme 
dije: "¿quién puede igualarme 
en cuerpo y ingenio en Francia?" 

Y si el temflir no me eng^a, 
mas de dos me pareció 

que el agua me respondió: 
«¿quién ? el duque de Bretaiia.» 
De aquesta suerte he pasado 
un año, Sirena mía, 
siempre aguando mi alegría 
el temor desconfiado, 
hasta que cansado ya 
de cansaros, se casó 
el duque, y alientos dio 
á mi esperanza , que está 
lozana , alegre y gozosa ^ 
pues sin estorbo. Sirena , 
os llamará á boca llena , 
y no con temor, esposa. 

SIRENA. 

I Qué largo se me ha de hacer , 
por corto que sea , ese plazo ! 

NISO. 

Soplo aquesta. 

GVARG0SROS» 

Soy un mazo. 

CSLADRO. 

Rentoy. 

CORRATO. 

Hele de querer. 

GUARGUEROS. 

Tablas son: ¿qué hay que esperar? 
La calle tengo de en medio 
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GÜARGÜSROS. 
Que por vida de Guarguerico , que tal no baile. 

ESCENA VII. 



EL DI7QUB. FLORO. — DICHOS. 

DUQUE , dentro. 
Avisad á la marquesa. 

SIABNA. 

ó mi sospecha me engaña , 
ó es el daque de Bretaña. 

CHALOS. 

¡Apenas un temor cesa, 
cuando entran en, su lugar 
sin número los recelos! 
\ O cadenas de los celos ! 
¡qué os hacéis de eslabonar ! 

Mi bien , tu esposa soy , deja 
el temor. 

CARLOS. 

Soy desdichado» 
mozo el duque, enamorado, 
tú muger, justa mi queja; 
¿qué he de hacer sino morir? 

SIRENA. 

Sufre y calla , si eres cuerdo. 

CARLOS. 

Hoy, Sirena, el seso pierdo, 
lY he de callar y sufrir? 

{Salen el duque j¡* Floro.) 

J>UQUE. 

Ya que á, darme no habéis ido 

los parabienes, Sirena, 

si es bien dallos á la pena 

que en vuestra ausencia. he tejido, 

y por verme con estado 

y esposa no os conformáis 

con los demás, y os holgáis 
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(que si haréis) que baya ciridAdo 

que á mi amor pueda obliga lie 

á que de vos se divierta ^ 

porque advirtáis que no es ciei^M 

vuestra sospecha , á Belvalle 

vengo á veros , y podré 

daros coa mas fundamento 

de mi nuevo casamiento 

el parabién , pues que fue 

para bien vuestro el casarme,, 

conforme vuestra opinión , 

que con tan poca afición 

obligó á desesperarme, 

{Aparte, y para mal de mi amor, 

que siendo en mi mas terrible, 

halla el remedio imposible 

cuando su fuego es mayor.) 

8IRXNA. 

Vueselencia, pues es sabio, 
en mi podrá' disculpar 

el no habelle ido á dar ^ 

parabienes , pues no agravio 
la obligación que confieso , 
si mi impedimento ha sido 
estar sin padre y marido. 
DVQVB , apcwie. 
Yo sin esperanza y seso. 

SIEBNA. 

Goce un siglo prolongado 
de la duquesa Leonora 
la gracia que en ella mora 
vueselencia, y noble estado; 
que de su buena elección 
ha llegado acá la fama. 
De muy discreta y muy dama 
tiene en Bretaña opinión ; 
y según esto, mal hace 
en dejar vuestra escelencia , 
por venir acá, presencia 
de quien tanto valor nace ; 
pues siendo ya prenda suya , 
justamente pedirá. 
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si en nuestro poder está, 
que yo se la restituya. 

DUQUE. 

Siempre, vos, bella Sirena , 
dando á mis tormentos copia, 
por no tenerme por propia , 
me llamástes prenda agena. — 
¡O Carlos! ¿acá estáis vos? 

CABIOS. 

Parentesco y vecindad 
en aquesta soledad , 
señor , nos junta á los do». 
El ver tan sola á mi prima 
me obliga á mirar por ella. 

DUQUE. 

Yo no solo vengo á vella , 
sino por lo que la eslima 
mi persona; ya que tengo 
estado, en raion juzgué 
que á Sirena se le dé. 
t Por esto á Belvalle vengo, 

pues cuando el marques murié, 
su padre , dejó al del mío 
encargado lo que üo 
sabré por él cumplir yo. 
No está Sirena aquí. bien, 
sujeta á agravios y enojos/; 
mientras que pongo los ojos 
y la voluntad en quien 
la merezca , me parece 
que en la duquesa hallará 
mas recreo, y la tendrá 
en el lugar que merece. 
Ella lo desea mucho, 
y os estáil»en á los dos. 

CARtos, aparte^ 
¿Estáis contento, amor dio»? 
¡ Con qué de sospechas lucho ! 
Apenas he visto el puerto , 
cuando me vutlvo á en^lfar. 
Si de celos es el mar , 
y hay tormenta, yo toy muerto. 
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OÜQUB. 

Qae siga mi corte quiero 
Carlos también; qae se queja 
porque «le alegralla deja 
tan notable caballero. 

CARLOS. 

Beso tus pies. Siempre huyo 
la corte y su confusión. 

DUQUE. 

No hacéis bien , porque es razón 

darle al tiempo lo que es suyo. 

A una vejez jubilada' 

le está bien tanta quietud , 

no á la noble juventud , 

por cortesana estimada. ^ 

El ver allá' á vuestra prima, 

pues la tenéis en lugar 

de hermana , os ha de obligar. 

CARLOS. 

Y el hacer yo justa estima 
de lo que vos, gran seSor , 
mandáis. 

DUQUE. 

Rara^ntreteneros 
entre mozos caballeros, 
sois mi cazador mayor. 

CARLOS. 

Honrándome de esa traza 
pondré á Peiíalba en olvido. 
(Aparte, Cazador soy; si has venido, 
duque , á espantarme la caza , 
no harás presa en el amor 
que en ofensa mia des^s , 
pites por cazador que seas, 
soy yo cazador mayor.) 

DUQUE. 

¿ Qué rae respondéis , seSora , 
' á Jo que he determinado ? 

SIRENA. 

Puesto me habéis en cuidado ¡ 
no sé lo que os diga agora, 
sino agradecer la estima , 
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grao seSor, qae de mi hacéis. 

DUQüE. 

Ya , Carlos, la rason veis 

que hay para estar vuestra primar 

en mas decente lugar, 

y la voluntad que os muestro. 

Hoy he de ser huésped vuestro; 

mañana os he de llevar 

á la corte; la duquesa 

lo quiere. Sirena, asi. 

SiaSNA. 

Quisiera tener aqui, 

por lo mucho que interesa 

con tal huésped esta casa, 

lo que en vuestra corte sohra ; 

pero siempre el deudor cobra 

mal de hacienda que es escasa. 

(Aparte, j Ay, Carlos , y cómo skoto 

lo que aquí sintiendo estás !) 

CARLOS, aparte. 
A mi enemigo, amor, das, 
cruel , casa de aposento ; 
la sospecha que me abrasa , 
hoy de mi honor me ha de hacer 
perro; ladrar y morder 
sabré por guardar la casa. 

FBNI8A. 

En fin ¿ el baile se queda....? 

CORBATO. 

Está el lugar euducado ; 
todo con velle ha cesado. 

CLORI. 

¡Mal haya el oro y la seda 
que asi entristece el sayal ! 

8IRBNA. 

Vueselencia , gran señor , 
entre en su casa. 

TIRSO. 

Mijor 
será echar á fuera el mal. 
Cantemos. 
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Id voft de^te ; 
pues sois luB , Sirena bella , 
alambraréisiios con ella. 

GUAEGPBR08. 

¡Bravo dicho! 

KISO. 

Es estudiante* 
. CARLOS, aparte. 
Vivid alerta, mi honor; 
no sufráis queden la marqn^ 
haga la deshonra {iresa, 
pues sois cazador mayor* 

(Canfan.) 
Buenas eran las a^ucepas , 
mas las clavellinas eran mas buenas, {Fans^,) 



Salón del palMio^del ¿uque en Nantes. 
ESCENA VIII. 

LEONORA. LUDOVICO. VN PAGE ^ OKA DAMA, rtUrodOS. 
LEONORA. 

¿ Tan presto el duque me engaña ? 

LUDOVICO. 

La; primera voluntad 

es la que siempre acompaña 

al alma. 

LEONORA. 

Si eso es verdad , 
¿para qu4 vine á Bretaña? 
Mej«r me estaba en Borgo^. 

LUDOVICO. 

ISo es mucho que sintáis tanto, 
los celos; que sois bisoSa, . . . 
y suele aplacar el llanto 
la fuerza de su ponzoña. 
Es la marquesa Sirena 
muger de tanto valor, 
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que os puede aplacar la pena , 
y agora mucbo #ejor 
que es del duque prenda jrgena ; 
pues cuando libre no pudo 
ser bastante la promesa 
del saiUo y conyugal nudo, 
ni el esperar ser duquesa 
de Bretaña, á que el desnudo 
amor del duque encender 
pudiese en su pecho llama , 
^ menos babrá de querer 
admitir nombre dé dama 
quien no admitió el de mnger. 

XE01S0RA. 

No sé en eso el natural 

de su voluntad incierta. 

Una muger principal 

sé yo que tuvo una huerta 

y en ella un bello peral, 

cuya fruta apetecida 

basta del mismo rey era,, 

sin que á ella en toda la vida 

se le antojase una pera, 

ni preñada ni parida. 

Las puertas le desquiciaban 

de noche, y por ir á hurtar 

la fruta, le desgajaban 

el pobre árbol, que á guardar 

los de casa no bastaban; 

y viendo que cerca y puerta 

eran flaco impedimento 

para no tenella abierta 

de noche al atrevimiento ,' 

vendió á un vecino la huerta. 

Luego, pues, que la viÓ agéna , "" 

la que peras no comia , 

tuvo por peras tal pena , 

que en su mesa cada dia 

eran su comida y cena. 

Ved si con ejemplo igual 

en Sirena podrá hacer 

la privación otro tal, 



Digitized by VjOOQIC 



ACTO 1 , wsBXiA yni. j 53 

siendo en el gusto nmger , 

y viendo ageno el peraL • - 

UfBOYICO. 

Mientras que fuere rogad» , 
no os tengáis por ofendida , 
porque la mas reeatada ^ 

se enamora aborrecida , , 
y aborrece requéstadá* 

LEONORA* • i > 

Ludovico, esa ignoilancra i 

no es de vuestra discreción: 
¿qué Sagunto ó qué Numancia 
no conquistó la- -ocasión , - . 
y mas coü perseverancia ? 
Vence el amor que^poéfia^ 
y el oro lodo lo merca; 
y aun por aqueso quería, 
para gozarla mas cerca, 
tenerla en mi compañía. 

lü»0VilCír>. *' 

¿ Eso^ señora, os pidió ? ~ : 

LEONORA* 

Dice que la tiene á cargo, 
porque se la encomendó 
con un discurso muy largo 
^su padre cuando murió ; 
y que por esta ocasión , 
y porque yo me entretenga , 
y goce su discreción , 
gusta que á la corté veng«i. 
¡Ved lo quie tos hombres son-! 

LÜDOVICO. 

Eso os está bien , señora ; 
porque si tenéis en caáa 
á vuestra competidora, 
podréis saber lo que pasa , 
y ser vos su guardadora. 
Sed espía y centinela; 
Sirena en palacio esté; 
que amor que sospecha y vela, 
menos siente el mal que ve«, 
que el que dudoso recela. 
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LBOMORA. 

Ese es consejo estreipado; 
en seguille me be resuelto ; 
que un contrario declarado 
mas mal hace estando suelto « 
que m^ cautivo y atado. 
Vamos atajando engaños 
á costa de mis desvelos; 
que al fin viendo yo mis daños, 
por no llorar entre celos, 
lloraré entre desengaños. 
¿Cuánto está de aquí el lugar 
adonde vive esa damaf 

LUIM>VfCO. 

Seis millas debe de estar 
de aquí. 

LEONORA. 

¿ Belvalle se llama ? 

tÜDOVlGO. 

Bello se puede llamar 
porque es bella recreación. 

LEONORA. 

(Jl page.) 
I Ola ! aderezadme un coche. 
{Fase ti poge*) 

LüDOVIGO. 

¿Qué es, señora, tu intención?. 

LEONORA. 

Traella á casa esta noche; 
que daña la dilación. 
Yo sé que el duque está allá ; 
si es tan cerca, yendo , impido 
lo que amor temiendo está.' 

{A la dama,) 
Lorena, dame un vestido 
de camino. 

{yase la dama*) 

LUDOVICO. 

¿I^o será 
justo pensallo mejor? 

LEONORA. 

No , que si no Tamos* luego 
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dando al remedio calor, 

por lo que tiene de fuego 

suele apagarse el amor. (Fanse.) 

Calle con yista de la casa de Corbato. Es de noche. 
KSGENA IX. 



CARLOS, vestido de pastor y rebozado. 

Un affo, cieios, há , que amor me obliga 
á la dicha mayor que darme pudo; 
que , en fin , de puro dar , anda desnudo, 
y por tener que dar , pide y mendiga. 

A Sirena me dio , porque le siga , 
en amoroso é indisoluble nudo; 
mas con tal condición , que siendo mudo , 
goce callando: jvióse lat fatiga! 

Callar y poseer sin competencia , 
aunque el bien es mayoi* comunicado,' 
posible cosa es, perk) terrible ; 

Mas que tanto aquilaten la paciencia 
que obliguen, si el honor añila acosado, 
á que calle un celoso, es imposible. 

^ E8CEMA . X, 



SIRENA , á la ventana, — cáelos. 

aiRESTA.' 

{Sm ver á Carlos,) 
\ Qué de mercedes nos hubiera hecho 
naturaleza , madre verdadera , 
si por que el corazón se descubriera, 
rasgara una ventana en nuestro pecho! 

Industria hubiera sido de provecho, . 
pues mirándola Carlos, descubriera 
mi amor incontrastable , y estuviera 
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en lugar de celoso» satisfecho. 

¡ Qué de males cesaran , qué de ern^s^ 
si no estuviera el corazqn secreto! , 
Pero esta condición ya está cumplida. 

Ventanas son del corazón ios ojos , t 
po^^ donde, verái Carlos, si es discreto, 
que es el duque mi muerte, y él mi vida. 

CARLOS. 
{Sin ver á Sirena.) 
Sirena para escusa r 
1^ sospecha que me abrasa , 
al duque dejó su casa , 
.pues no la quiere él de^arf'.^ >' ^ 

A esta se pasa , ¿ y quién duda: . r 

jq[ue en fé de su lealtad, 
por 00 mudar voluntad . ' 

mi esposa, la casa mada ? 
¿Si dormirá? Pero ?¿ cómo, 
coaociendo mis desvelqá^ 
y sabiendo que los cel<>s . . ( • ' 
son pesadilla de plomo,?> . . » 

Mas si hará; que espre^endidi • n 
del duque, á qaiesn desvanece, « » : 

y ja qu« mas aborrece , 
se; huelga de- ser querida; > '• 

1 Haceldaí) si due**mc, cielos^ > . 

y. con ruegos os obligo , 
que no sueñe en mi enemigo, 
que aun soñado , me da celos. 

Sirena. 
Quejas en la calle siento. 
¿Si será Carlos? ¿Quién duda? 
Un año há que por ser muda , 
hago mayor mi toi*mento. 
^ No oso hablar; ^he estoy agora 
ed casa villana , y sé 
que desde que nació, fti¿, 
la malicia labradora. 
¡ Ay cielos ! ¿si será él ? 
Desde aquí quiero escuchalle. 

GARIOS. 

Ya qwe roe mandan que calle f 
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medio , anqae sabio , crüel , 
si quejándose el mal mengua , 
oíd, cielos, mis enojos; 
que aunque estéis sembrados de «jos , 
ó estrellas, no tenéis lengua. 
Yo faá un a^o que en posesión 
gozo á un aügel; pero en duda 
que se mude.... 

SIRENA. 

No se muda 
la angélica perfección. 

CARLOS. 

¡Válgame Dios ! ¿ no es Sirena 
la que mi mal satisface, 
y en ausencia del sol hace 
la noche clara y serena? '' 
¿Sois vos, mi bien? 

StRBNA. 

No lo sé , 
pues no bacei» de mi confianza. 

CARLOS. 

Navego, temo mudanza; > 

en el mar de amor no hay fé; ^ 
culpo mi sospecha loca; 
m^ no me oso asegurar. 

sin SHA. 
De que se alborotn el mar , ' - 

poco se le da á la roca. < 

CARLOS. 

Ya yo sé que vence ella 

la firmeza siempre viva; 

pero aunque no la derriba , 

suele en la roca hacer mella, 

y basta para perder 

la opinión, joya estimada; 

que mellada honra ó espada, 

¿qué valor ha de tener? 

Que aufltque' firme se autorice 

por mas que el mar la eomliatAy 

puesto que nunca la abata, 

al menos la esteriliza. 

¿Dó hallareb peña ni amor, 
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si el mar furioso la alcansa , 
que al abril de la csperansa 
per mi la yerba ni flor? 
¿Qué importa, esposa querida, 
que inmóvil permanezcáis, 
si á la corte al ñn os vais 
á ser siempre combatida, 
donde yo en celos eternos 
estéril vuestro amor vea , 
pues aunque el alma os posea , 
será ya imposible el vernos? 
Mudáis de casa y lugar; 
no sin causa temo y dudo. 
SIRENA . ^ 
Mi bien, sitio, no amor mudo. 

CÁELOS. 

Al fin, Sirena, es mudar. 
En la corte cada dia 
se muda todo; lenguage, 
el sitio, el estado, el trage» 
la amistad , la cortesía , 
la privai^sa , el querer bien ; . 
por eso el que os vais rehuso; 
que vos por andar al uso, 
os querréis mudar también. 

Sf&ENA. 

Antes tendrá mas ganancia 
allá la firmeza mia; 
que toda mercaduría 
/ baja donde no bay ganancia: 

y si en la corte dicho has 
que hay tan poca fortaleza, 
claro está que mi firmeza » 
por sola , ha de valer mas. 

CARtOS. 

¿Ya bablais del valor? teiper 
puedo que saldréis ingrata, 
porque quien del precio trata, 
no está lejos de vender. 
Mas ¡ay amores! no trates 
de injuriarte de tu esposo; 
que el loco, amante y celoAO 
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1 6o EL PAE^ENDIEIITS AL EÉvés. 

Yo le diré á la -duquesa , 

lo que le conviene estar 

cuidadosa, y estorbar 
* lo que su amor interesa; 

y andando yo cada dia 

guardada de. una muger, 

es lo mismo que tener 

tu honor en una akancía. 

CARCOSé 

¿Qué importa, si no be de hablarte , 
querida Sirena, mas? 

SiaENA. 

Pues ¿ quedaste aquí ? ¿ no vas , 
Carlos, á la misma parte? 
¿ Puede haber inconveniente 
que al fin un primo no acabe? 
¿ Qué puerta hay jamás con llave 
para el amor que es pariente? 
¿No eres cazador mayor? 
Busca , vela , ronda y trasa^ 
que sin trabajos no bay cata« 
ni sin diligencia amor* 

ESCENA XI. 



EL OUQUB y FUmO, dc nocjte,— garlos. S1R8NA« 
DUQUE. 

¿Qué importa que me aconse;jes« 
si yo muriéndome estoy? 

F1.0R0. 

¿No eres duque ? ' 

DUQüE. 

Amante soy^ 

FL0A0« 

Por lo mas es bien que dqes 
lo menos., 

Ol^R. 

¿ Cuál es lo mas? 
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Ser du^ue. 



VLORa 



DUQDE. 

¿Que ser amante? 

FLOAO. 



¿ Paes no? 

Eres ignorante i 
no he de admitirte Jamás 
4 cosa del gusto mío. / 
Amor, ¿no es dios? 

, í IXORO. * . . 

Esa faúia 
tiene acere;» de qaien ama. 

Lnego has dic^ un dear^'o; 
que si amor en sí transforma 
al amante , claro está 
que amor, lo que ao^^erá^ 
yo la materia , él la forman 
y si de Dios tiene nombre, 
¿cuál es tnc}or de los éoá? 
¿el que amando es con él Dios, 
6 el duque que al fin ¿s hombre? 

'FIOAOw , ', i ■ 

Lo que yo sé es' que té engaña 
el frenesí de tu pma. ' 

Dios soy amando >á Sprenk , ; 
y 110 do^ue ds^Bk^lail^ 
{Hablan aparte:CarlQs y Sirena.) 

El duque es este, t 

,-- J.«Mt«ÍÍA. . .M •.,.?,. i 

';--"-'^':¿ '. ¡Aycfcmí.!- .. , 
tarlos mío, vete tu^. i. 

CAALOfl. 

Tocan los celos á fuego, 
¿y he de paritbmiB de aquá?i 
No me está biém esa. team; 
que soy cazador mayor, 
y no es cuerdo cazador r^ 
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I fia EL paetbudieute al aevé». 

el que huye y deja la casa. 

SIRBNA. 

¿Si te conoce? 

GARI.OS. 

^ disfras 
que traigo y la noche oscura 
dé ese temor me asegura. 

SIRBÑAw 

I Ay esposo! vete en paa, 
6 iréme yo, no roe vea. 

CARtOS. 

El huir es claro indicio , 
Sirena, áeü malei^cio. . 
Tamhien se ama en el aldea ; 
finge que Fenisa eres, 
y haré que Carmenio soy. 

SIRENA. 

Mala fingidora soy. 

CARLOS» 

Pues hien fingís las mugen». 

SIRBNA. , 

¿ Qué sacas de que aquí esté ? « 

CARLOS. 'ij- ' 

Defender pared á puerta , 
viendo que hay gente despierta, 
cuando tan perdido esté 
el duque, que hacer intenté ' . ' ' ' 
lo que el amor y ei poder 
por obra suden- poner. . • i 
(Hablan £tparie ei duqtís y ^íVéf^o.) 

DUQUE*' 

Escucha , en la calle hfly gente. 

FLORO. ' 

También rondan labradores ; 
que contra éi s<ieño y trabajo 
suele tomar á deftajo 
esta gente sus amores. 

DUQDE. 

. ¿ No es la cas^ del alcalde^ ' 
esta en que Sirena está? 

FLORO. 

Pienso que sí. 
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¿Quién será? 

fLoao, 
Quien por no pagar de balde 
la ventana , ve la fieste 
de noche. 

En fin , ni al sayal , 
ni á la seda principal , 
ni á villana 6 dama honesta 
^unor de noche preserva. 

^ FLORO. 

No hay qnien no la pague escote, 
porque es la noche un pipote, 
señor, de toda conserva. 

DOQÜB* 

¿Qué hablarán? 

FLORO. 1 

Cosas de risa 
con que entretengan su mal; 
él requiebros de sayal , 
y ella favores de frisa. 

DÜQ9E. 

Oigámoslos. Dios tirano, 

¿por qué ha de amar un pastor ? 

FLORO. 

Porque es hombre. 

DUQCTB. 

No es amot 
bocado para uii villano. 

CARLOS. 

(Levantando y fingiendo la voz.) 
En fin, ¿que no hay quillotrar 
ávueso padre, Fenisa^ 
para que un di-santo á misa 
Guargueros nos venga á echar 
la tribuna abajo? 

StREHA. 

No. 

CARLOS. 

Helio por fuerea. 
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1 64 El' PEBTBÜPIENTE AL REVÉS. 

SIRBNA. 

Eso es malo; 
que lien el mando y el palo. 
¿No soy vuesa muger yo ? 
¿De qué diabros heis querella? 

^ ¿ARLOS. 

Mas ¿ de qué no la he de her ? 
De noche- sois mi mo^er, 
y de día sois doncella. 
A medias esto casado ; 
yo hosco muger «ntera y 
mi Fenisa, den tro 'ó fuei;^. 

FLORO. 

{Aparte €<m el duque*} 
¡Lahrador determinado! 

DDQüR. 

A habello yo» Floro, sido> ' 
no tuviera que temer. 

FLORO. 

tíahla , pdr ser su oiuger -, 
con lihertad de mai*ido. 
No lo es tuya la marquesa. 

CARLOS; 

¿ Entraré? 

SIRBNA. 

^ Lo dicho dicho ; 

esta noche hay entredicho; 
sahe el amor que me pesa. 
¡ Mal haya Sirena, amen ! 

CARLOS.' ' ^ 

No la maldigas, que es linda. 

SIRENA* 

¿Esbellaf 

CARLOS. >' 

Como una gfuittda ^ ' 
par Dios <[Ue la quiero bien*!' 

SIRENA*. - ' • 1- 

No gusto yo mucho de eso. 

CARLOS. 

Ya que hayas de maldecir, 
sobreseí duque puede ir,' • "í 
porque es nuestro sobrehueso, 
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que esta noche no» estorba. v 

SIRSUA. 

Como esas iios ha estorbado* 
Yo ven^o ó ser el ctílpado. 

SfüENA. 

¡Mala landre que le sorba! 

¿No tiene ya sa muger? 

¿ Qué diabros nos <{uiere aquí 

CARLOS, 

(G>nio ho vuelva por sí, ^ 

palos debe de «faerer. 

¿Palos? 

PtO&O. 

Esto va* muy malo , 
aunque entre los labradores^ 
las bubas y le» amores 
se sanan tomando el palo. 

SIBXNA^ 

Palos á un duque ea pecado. 

• i ' ' CARLOS. 

En dando ^en ser cascabel , 

yo le apalearé á él, 

y no tocaré al ducado. . 

¡ Sí me estuviese escuchando^.J 

81RE7ÍA. 

¿ Pues para qué ? 

CAlitOS* 

¿No podía, 
viendo que en casa dormía 
Sirena, andalla rondando^ 

SIRENA. 

Pardiobre, por mas que ronde , 
no temas que la trabuque. 

CARLOS. 

¿No, Fenísa, siendo un duque? 

SIRENA. 

Ni un rey, ni un papa, ni un conde. 

DUQUE, aparte. 
Todos son historiadores 
de mi desdicha. 
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CARLOS* 

« Sirena 
duerme sin citidaáo y pena; 
amor en los labradores, 
si se a|;arra y da en costumbre, 
no se puede soportar : 
las tapias quiero saltar 
y aliviar la pesad umbre« 

smBKA. 
¿Estás loco? 

CARtOS. 

Loco esto. 
Yo soy vuestro esposo y duedo ; 
aténgome al matrimedo; 
ó sois n^i muger, ó no. 

StRKNiA. 

Ruido suena, padre llama .1 

la gente; vóime á acostar. 

CARCOS. 

¿Y qué he de her yo? 

SIRBIIA. 

¿Qué? esperar, 
que es costumbre de quien ama. 

CARLOS. 

¿ Cuándo habrarecpos los dos^ 
ya que así mi fuego atibas? 

SIRBNA. 

Mas días hay que longaniaas. 

En yéndose el duque. A Dios. (Fase.) 



ESCENA XII. 



BL DVQüB. CARLOS. FLORO^ 
^ DUQUB. 

Floro, con la ayuda de este, 
que , en fin , es ladrón de casa , 
el fuego que asi me abrasa, 
podrá ser no me moleste.— . 
¡Ah de la calle! ¿Quién va? 
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¡Ah de la calle! ¿X^lén viene? 

Quien cerradd el p«»« tiene. 

CAia.ot. 
Pasos abrí QMS acá: 
es el monte roas cerrado. 

¿Con quiéii hablabais aqpí ? - . ^ 

.' CÁELOS. < 

¿Confesaisme ves á mí, 
que pescaU» mis pechados? 

Ea, no repliquéis mas: 
¿con quién bablabai»? 

4U&L08. 

• ¡Buen curato! 

, En los dieE ho haf mandamienla . 
que nos mandé ! '* no hablarás»'* I 

DUQCB. 

Pues yo os lo mando. 

^ CAALOS* 

¿Sois vos 
' mas qú^ los diea mandamientos? 

DÜQUB. 

Ahorremos de fingimiaalos , 

y advertid ^ue aomos doa, 

y vos uno. w 

CA&&0<. 

Uno, yao manco.. 
Haced lo que os digO| pues. > 

- CARftOS. 

Dos sois y conmigo* tres ; 

aun no hay para pies á un banco* 

¿Qué queréis? 

Eo casa agena, 
y donde d alcalde vive, 
y por huéspeda recibe . ^ 
á la marquesa Sirena , 
es notable desacato 
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que á su ventaim baMeis v<m. 

Perdonadme , qu» par Dios , 
que sois lindo fnenieiQiUk': - -> 

DVQCrSJ 

Villano, ¿sabéis quién soyi? . •>.- ' 

Del duque me parecéis 
en el trage que traéis. 
Por él este nombre os doy. 

¿Por qué el duque lo merece? - , 

CARLOS. 

Porque si f^e requestada < . 
Sirena para casada ; 
y aun con esto (e abqrrece, 
¿qkié Aien ya que responder 
si se ba casado con otra f - I 
¿Ha de gustar ser quillotra 
quien no qui^o ser mnger ? 

DOQDB. . • 

¿Quién os mete á vos en eso? 

CARtOS. 

¿Quién? el f^ue^ á vos os melié 
en reñirme 9i babro ó no. 
Los dos estamos sin seso, 
y así dándonos por bueno» ,< 
irmos es cosa barata; 
que es un asno quien se mata , 
cual vos 9 por duelos «genos. 

¿Y si fuese el duque- yo . 

á quien babeis eso ^licbo ? ' 

CA&|.Oá. ' 

Si so». vos, lo'dkbo dkbo. 
¿No os desdiréis de Mo? 

CARLOS. 

— No. 
Pocas veces me desdigo, 
porque de bonrado me predo* 
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ISi sois cobarde, ni necio; 
yo quiero ser va«Mra aniig^. 
¿Queréis vos? , 

CA11Í1O6. 

SI me estnvier •./, 
bien , podrá ser que \0 ^ea^ 

IH7QI7B. 

¿ Y estaráos bien ? 

CARLOS. . , 

Cuando os vea, 
y vuestro estado sapiej^. 

Decidme , puesj, vuestro. u0i]ai>pe.r 

CARLOS. ' ,, , .. , , 
Vos proponéis^ parUdo; . i 
lo que me pedís os^pido. 

. JDV^OB, i , 

¿Has vislq.^ F]^o^ ul hombre ? 
Abora, yo os be i^enester ^ , - t , 
la necesidad raeol^i^* , ^ 

á que estado y^n^ipiibre os. diga. ^ 

.:.C4#éOS^ = , .'■... 

Mal podéis qí>iji>i9¥fl^ fr^t . 
si os fuersA. n«c^i49d i j. . 
que amistad intenesable -. . ,. 

jamás ha si49 d^rable• . , .... 

¿ No se obliga uii^. ami^lad . . 
con buenas ohf^? . . .. ,* 

CA»I4^. 

, A veces; 
mas después de f^ecebid^it, 
ó se paga ma) ú olvida. , 

Labrador , ma^ me pareces 
filósofo que villano. 

CARLOS. 

Lo uno y otro puede ser. 

DUQUE* 

¡Qué de ello te be de querer « . 
si me remedia tu mano! ^ 
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Discreción tienes eüraña, 
aficionado le quedo, 
sacarte del sayal puedo , 
que soy duque de BretaBa. 

CAaLÓS. 

¡Válgame Dios! ¿que el daque es? 
Perdone su rabanencia, 
(que la noche da licencia) 
y déme á besar los pies 
desde aquí. 

nuQVB. 
llégate mas. 

CMítO$. 

Hame dado nná lición 

la &bala del león : 

ya tú y señor , la sabrás. 

Estaba viejo nna vea 

y tullido ; que no es nuevo 

quien anda mucho mancebo , 

estar cojo á la vejes. 

G)mo no podia casar , 

y andabii solo y hambriento, 

remitió al entendimiento 

los pies que solian vokr; 

' y llamando á cortes reales , 
mandó por edito y ley 
que atendiendo que era rey 
de todos los animales , * 
licudiesen á su coeva. • 
Fueron todos ^ y asentaéos, 
dijo: ''vasallos honrados, 

' á mi me han dado una nueva 
estrada^ y que < me provoca 
á pesadumbre y pasión 1 
y es que dicen que al león 
le huele muy mal la boca. 
No es bien que un sopuesto real, 
de tantos brutos señor, 
en ves de dar buen olor 
á todos , huela tan mal. 
Y asi buscando el remedio , 
hallo que á todos os toca 
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qtte llegándoos á mi boca 

veáis si al principia ó medio 

alguna muela podrida 

hílele mal , porque se saque , 

y de esta suerte st aplaque 

afrenta tan eonorida.** 

Metióse con esto adentro, 

y entibando dt en uno en uno , 

liO vieron salir ninguno. 

La raposa , que es el centro 

de malicias, olió el poste; 

y convidándola á entrar 

para Ver y visitar ' 

al león, respondió: «¡osleU 

Y asomando la cabcia ^ 
dijo: «por no ser tenida 

por tosca y descomedida ^ ■ - 
no eátro á ver 4 vuestra alten; 
que como paso traba|os , 
unos ajos he almortado, 
y para un rey no hay en€ido^ , 
como el olor de los ajos. 
Por aquesta cerbatana 
vuestra alteza eche el aliento; 
que si yo por ella siento 
el mal olor , cosa es llana 
que hay muela con agujero, 
y el sacalla .esUt á otra cuenta ; 
que yo estoy sin herramienta, 
y en mi vida^foi barbero.» 
Lo mismo somos loé dos, 
y en fe de vuestra amistad, 
•cercarme es necedad , 
porque he dicho mal de vos. 

V un viejo tiene por tema 

^ecir , cuando á alguien me allego : 
•«dfel rey, del sol y del fui*go, 
lejos ; que de cerca ^ quema.» 

DUQüB. 

¿ Pues no me habéis de decir 
^ién sois , si os lo he dicho yo ? 
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CAtttOS. , .i 

Antes SÍ ; ^ero-yatnó^ ' , . - f . 

por lo que acabai» de ott. .1 

DV<2VS« : .;: 

No habrá &{i»»tftd en lo5 dos -t- \ / 

si el nombre eticufemasú ' ' ' "^ 

CAüfiolk - ; '^■' 

Vos roe btis wenfistcrtá mí, -m: v 

scg;un decís, ^yo^'BOiá VQft*. » . • í 
Si asi amtHad uo^ucreift, . 
tomáosla , señor, allá. > ^ . • 

Sabio simple, ven acá 4^ ■ ■■ r 

ya be viko lo que os queréis t . 

tú y Fenisa, y lyue ha llegado t ^ 

venciendo estorJ^ y l«oMtr, ' 

al fin dulce voiestro aakor 

que espera un .enamorado. 

Sé la poca voUai^d . • , 

que tiene de que os caseia: ' 

el alcalde» á quita qaertís . ^ , 

por padre de^finidad;;. . - • 

y que á pesar suyo» atlaiias 

tapias, sallando paFed:eft^ 

que no es pocoibacers mercedes 

paredes que aoh villaaas)^ « - . 

De mí os %tnii formar í{'a»\%s * ^ 

porque ^esAorbo vueal^ro amor : 1 

para gozaüe mejiMT, ^ 

si á un lado receles ^as 

que dices ti^es de naiy • 

y al aposentóle .guias 

de Sirena , ya podrías 

quedar, de villano, aquí 

hecho hidalgo y caballero , 

y con Feaisa casado. 

CARLOS. 

¡Por alcahuete, privado! 
{Aparte. Pero no seré el primero. 
Tiene mil dificultades, 
seBor, lo que me mandáis: 
el oficio que me dais 
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úsase por las ciaá»áe»- 
mas no por aldeas ni vilks : 
alcahuetes hay allá 
señorías ; pero acá 
sufrimos pocas cosqui lias. 
Esto es lo uiio; lo otro es 
que Fenísa es tan hermosa 
como Sirena, y mi «sposa; 
y si allá os metot .^ después 
cuando Sirena os reproche-, 
quizá daréis en Fcnisa ; 
que suele el diabro dar pri^a , 
y todo es pardo de noche/* 
Hay en la puerta un cencerro 
gruñidor, y en el corral 
hay un pozo sin brocal. 
Lo tercero, tiene un perro 
que si os vé, y desencuaderna ■ 

los dientes dando tras vos, 
no tengo á mucho, par Dios, '* <'»* ^í> 
que se os meriende una piernrf/^'^ "*' 
Lo cuarto, habéis de pasar 
por la cama del alcalde, 
y no pasareis de balde "' /'»«'i»»v^ 
si al mastín siente ladrar;'*^' iA¿iá»?^> 
porque si una estaca arranca,^'ÍV»/ít*^ 
mientras se averigua no ^4 '^^ V 
si es el duque el que pasó, •* *íi-Jpí 
sabréis lo que es una tranca. 
Lo quinto, fuera de aquesto,'" ^* *^* j 
no os quiero ber otro regalo: '**i'*'^ ^ 
lo sesto, ya veis que es malo •-- 
todo lo que loca al sesto. . 

DUQüE. , 

Mata ese villano , Floro. ^ ^v^*** Í9'Í«>H 
CARLOS .VUiii^n 

No consiento mataduras; 
iguales somos á escuras; ^i. . . . 

sin luz no reluce el oro. * "^ ^^ '*' 

_Tente , duque; que es de uochei^.,^ 

no te quedes en Belvalle. ^ ' 
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FtOftO. 

Hacha» vienen por la calle» 
y detrás de ellas un coche. 

Dvqum* 
¿G»che y hachas por aqui ? 
¿Hachas y coche en aldea ? 
¿Quién será? . - 

GAatoa. 

Sea quien sea » 
señor duque , á Dios. (Fase,) 

ESCEÑA XIII. 

II. OUQ^I, rLORO* 
DUQUE. 

¡Que asi 
de los dos se haya hurlado 
un villano! 

rioEO. 
Está ca su villa , 
/ villanos en cuadrilla 
desharán un campo armado. 
Oye , que el coche atascó , 
y no pudiendo arrancar, 
los ha obligado á apear. 

ncQUB. 
¿ N<> ^ aquella que salió 
la duquesa? 

FtOBO. 

ó sueño, ó sí. 

OUQUB. 

Sospechará si nos v¿. (1) 
Retírate. ^ 

FIORO. 

¿Para qué, 
si está ya tu esposa aqui ? 



(1) Soplido. 
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La guarnición de U capa» 
qu^ con la lus rwplandecc, 
«e0or, á tu efposa oírece 
loquelaescuridad tapa. 
Ya te ha viato, 

OUQUB. 

Por saber 
lo que es esto , no me voy. 

ESCEIVA XIV. 



WONORA, de camino, ldoovico. nos paom, con hachas.^ 
Bt. ODQÜB. noao. 

LEONORA. 

Basto, que en BelvalJ¡e estoy , 
hazaña al fin cl« muger 
recien casada y celosa. 

DUQUE. 

Leonora. 

LBONQEA. 

¿Es el duque? 

DUQUE, 

Ya. 
seré duque, pues está 
aquí mi duquesa hermosa. 
Pues , mi bien , ¿ qué causa pudo 
obligaros á tal hora 
venir así? 

lEONORA 

Quien no ignora 
que amor, por andar desnudo, 
ni de noche temor tiene ' 

que le salgan á robar, 
ni repara en caminar, 
en fe que con alas viene. 
Como soy recién casaba 
y novicia en el amor , 
después que os quiero, señor, 
me tenéis mal enseñada. 
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Vi que la noche venia , • 
y estaudo ausente mi duetia, ' 
lo había de estar el sueña, '- 

que sin vuestra compáiiia 
ya será imposible hallaHet ' 
y partf estar desvelada , 
mas quise hacer la femada 
que hay de la corte á Belvatle^ 
que á sospechas dar lugar. 

El haberme encomendado 
mi padre aumento y estado 
de Sirena, disculpar 
. ■ ^ me^puede én esta ocaaiiiu. 

I.tf(yNORA. 

No tengo yo que os redtr , 
antes vengo por cumplir 
esa justa obligación; 
¿Adonde esta la marquesa? 

DÜQVE. 

Por aposentarme á mi 
en su casa, vive aquí. 

LEONORA. 

Cortesía suya cis esa. 

Y vos , porque esté segura , 
sueño y puerta le guardáis. 

DUQ17E. 

Cuando vos ^ mi bien, estáis' 
ausenté ,' Vuestra hermosura 
contemplo , como én retrato, 
en la luna y las estrellas. ' 

LEONORA. 

Y hallareis mas luz en ellas 
á estas puertas cafda rato. 
Haced que la llamen luego; 
que ha de ir en mi compañia. 

DÜQÜE. ' ' 

¿No aguardaremos al día? ' 

LEONORA. 

¿Para qué es tanto sosiego? 
Está desapcrcebido 
á estas horas el lugar , 
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BO podrá aposentar 
»s que oonmtgo hah venido. 
a corle aun uo está de aquí 
Ds leguas. 

DUQÜB. 

Yendo con vos, 
x:ientas no fueran do». 

LBON(mA. 

ues si eso sentís así ^ 
]tté hay que agoArdarf 

Pbr mí, nada; 
as cogemos de repente 
Sirena , que inocente, 
i bien, de aquesta {ornada, 
I de juzgftr|>or rigor 
que á venir mas de asiente^ ' • 
viera á entretenimiento. 

LEONORA. 

O sé que me hará favor 

i pagar la voluntad . : . • í < ' 

prisa en venir á vella, 

n dar U«vueha con ella 

nuestra corte y ciudad. 

ganla como aquí estoy. 

FtOEO. 

puerta han abierto ya. 
ESCENA XV. 



lto, con un candiL f£nisa. — menos. 

CORBAl?a 

uién diabros voces nos Sít 
re allá : ¿ 5oy d no sov 
alde? * . : 

FIKISA. í 

I Toda la noehe 
uestra puerta roído? • > 
o ¡abo! ¿quién ba venido 
loFin. 12 



»77 
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acá con cirios y coche? 
¡El duque f^padre, y lai duca ! 

COEBitTO. 

No era el roído de balde. ' 
¡Sefior! 

IMrQUB* ^ 

¿ SoiS' Vos el. alcalde ? 

CO]|jBATO.t 

Aunque la vejez caduca t ' 

yo so ogaño el envarado» s < i: • 

DüQüE. 

. ,¿ Y es Fenísa esta doncella? 

OOEBATO. 

Para serville yo y ella. 

Ponelda, alcalde» en estado;^ 
que es ya grande. 

. GORBATO* 

Duerme bien , 
almuerza y come mejor, 
no la quillotra el amor y i 
ni hasta agora canas lien. 
¿Quién me mete á mí en metella i 
en prensa? 

FSKtSA. 

¿Casarme? ¡Jo! 

' DrQUE. 

Haced lo que os digo yo, 
ó si no , casaráse ella. 

ESCENA XVI. 



^SIBENA. ^DICHOS. 

* SlftSNA. 

¡ Se&ora ! ¿ aquí vueselencia ? 
Mándeme dar esos pies. 

La marquesa, mi bien, es* 
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I.I01I0&A. 

La filma de vuestra atuenda, 
Sirena , me trae asi 
de vos tan enamorada , 
que no siento la jornada , 
pues por ella os hallo aquí. 
Ño be de partirme sin vos; 
que he de ser vuestro galán , 
y ya récelos me dan 
que estando ausentes los dos 
me habéis de quitar el sue2o. 

siasMA. 
Si al [Principio tal £ivor, 
señora , hallo en vuestro amor, 
aunque en méritos pequeño, 
el mió aceta el partido , 
pues si va á decir verdad, 
muerta por vuestra beldad , 
de Belvalle me despido. 

GORBATO , aparte. 
De muger á muger va , 
pata para la traviesa. 

ESCENA XVIII. 



CÁELOS, de galan.-^mcaos. 

CARLOS. 

¿ En Belvalle la duquesa ? 

CORBATO. 

A escuras se vino acá. 

CARLOS. 

¿Tanta merced, gransedora? 
¡O Carlos! mucho dormís. 



Si en el aldea vivís» 
abréis que el que en ella mora, 
todo el tiempo , gran señor » 
gasta , si no va á casar. 
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sola en dormir y jiigín 

LEONORA. . 

Hábéifixne de hacer favor. 

de que sin culpar mi pr»a , ^ '^ 

en el coche noseniren^s^ 

y por Bel valle troquemos!: - 'i 

W corte, porque €S prcch» . -^ 

la ocasión que de tornarme - : 

esta misma noche tea^: : i 

y pues solo á veros vengo, 

ya sin vos no podré hablarme.' -> 

fil&SNAk 

Cuenta el duque me babia dád<^ : 
de la merced que desea • . - 

V ueselencia hacerme > y crea » » • 
que tengo muy deseado ^'> 
este punto; que de estar '. 

sin padre, y á cargo suyo, «^ ./ : 
mi seguridad arguyo. . ; • > 

LBp«ORiU : 

No tenemos que esperar ; ; • ^ 

que porque mejor loeHei»^ > v «-^ «; 
vengo en persona por vos. 

SIRENAé 

Y estarémoslo las dos , 

si vos tal merced me hacéis. 

LEONORA. 

Ya os entiendo. Venga el coche* 

DUQüE. 

{Aparte á Floro.) 
Floro , cumplid mi deseo 
el amor. 

• CARLOS, aparte, 
¡Que en poder veo 
de mi enemigo , cruel noche , 
mi honor ! ¡ que sufrillo pudo 
mi amor honrado ! ¡ Sirena 
en poder y casa agena , 
y yo con celos y mudo! 

' DUQOS. V 

Carlos, mirad que os guarda 
el oficio que os he dado. 
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CARLOS. 

Yo tengo , señor , cuidado. 

CORBATO. 

Fenisa , pon el albarda 
al racio, y alto , al molino , 
pues los huéspedes se van. 
Echa en las alforjas pan. 

XEONORA. 

Corto es , marquesa , el camino. 

6IRSNA. 
(Aparte á Carlos.) 
Todo en tu favor se traza. 
No tengas, mi bien, temor. 

CARLOS , aparte, 
Pnes soy cazador mayor , 
recelos , ojo á la caza. 
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ACTO SEGUNDO. 

Saion del palacio del duque, 
ESCENA I. 

BL DDQVB. LBOMORA. 
miQUB. 

«Saben los cielos, mi Leonora herarasa, 
si desde que mi esposa te nombraron, 
y de dos enlasaron una vida , 
por vella divertida en otra parte , 
quisiera aposentarte de manera 
en ella, que no hubiera otra seiliora, 
que no siendo Leonora, la ocupara. 
Si un reino , es cosa clara que se ri^ 
de un solo rey que elige por cabexa , 
y la naturaleza solamente 
dio al mundo un sol ardiente y una luna ; 
si en cada cuerpo es una el alma bella , 
no es bien que estén en ella dos sedores, 
ni ocupen dos amores una casa , 
como en la esfera escasa de mi pecho. 
Diligencias he hecho que no han ^ido 
bastantes al olvido; he intentado 
ausentarme 9 he probado á divertirme, (t) 
y para persuadirme al tuyo honesto, 
las partes he propuesto que ennoblecen 
tu fama , y enriquecen mi ventura. 
Tu virtud , tu hermosura , tu nobleza, 
la célebre grandeza de tu casa. 



(1) Procurado divertirme dice la primera edición , faltando » l« 
medida. 
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mt memorhi repasa cada dia ; 
mas ¡ay Leonora mia! qac no basta 
contra la mala casta de un tirano , 
que á todo da de mano, y en mi pcctio 
de suerte asiento ha hecho , que con todo 
alzándose , no hay modo que se aplaque , 
si no es que con él saque el alma y yida 
que está con él asida , y porque goce 
su reino, desconoce al propio dueBo. 
Esto me quita el suedo; que quisiera 
un alma darte entera y no partida. 
No sé qué medio impida aqueste daíto, 
pues contra el desengaño , esposa mta, 
crece mas cada dia: solo uno 
hallo que es oportuno y provechoso , 
si bien dificultoso, pues comieiita 
la tímida vergüenia á refrenalle 
al tiempo de esplicalle; y esto pende 
de tu amor , si se estiénde, Leonor bella, 
á tanto , que atropella de los celos 
la línea y paralelos , porque estriba 
solo en que el duque viva , que padece. 
Si el tuyo te parece que es bastante 
á haaafla semejante, haréte cierta 
de la herida encubierta , que te llama 
su médico. 

IBOKORA. 

Quien ama como debe 

deba ja el yugo leve y amoroso^ 

del matrimonio, esposo, no repara 

en cosa por mas cara que paresca ; 

pues si es bien que se ofresca al golpe rudo 

el braso, aunque desnudo, coando mira 

que á la cabeza tira y amenaaa, 

bien es que de esta trasa yo pretenda 
tu vida y te defienda, pues estriba 
mi ser todo en que viva la cabeza , 
, que la naturaleza en tí me ha dado. 
Si el fin de tu cuidado en mí consiste , 
no estés, Filipo, triste; dame cuenta 
de la pasión violenta que te abrasa , 
y pues tienes en casa la ventura 
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que dices , ponte en cura , aunque yo muera. 

I O mi bien! ¿quién pudiera para amarle 
me)or, desocuparte el alma toda, 
que bospeda y acomoda ingratas prendas f 
No imagines ni entiendas que te pido 
que si por su marido ofreció Alceste 
la vida t imites este ejemplo estraño, 
ni que tan en tu daño mi sosiego 
te salga I que en el fuego riguroso, 
el amor de tu esposo, como á Evadne 
te arroje , porque gane eterna fama ; 
que ni acero ni llama han de ser medio 
que pueda dar remedio á tanta pena. 
La marquesa Sirena es el tirano . 
que con violenta roano se retratli 
dentro del alma ingrata y homicida : / 
la posesión debida á tu hermosura 
tiranizur procura: ya há dos ailos 
que con mil desengaños menosprecia 
la voluntad, tfue anecia permanece 
cuanto mas mé aborrece, mas constante. 
Ni el verme mono amante, ni el estado 
ilustre que he heredado, y su señora 
. la llamara | Leonora, ablandar pudo 
aquel- pecho desnudo de clemencia: 
ni el ver que la potencia , en compañía 
del poder, cada dia precipita 
> la razón, si la irrita el menosprecio, « 
la obligó ¡caso recio! á ser ini esposa. 
Viendo, pues, peligrosa mi esperaiKBa, 
para tomar venganza y olvidalla , 
del alma quise ecballa, haciendo dueño 
suyo, en tiedipo pequeño, á mi Leonora. 
Llamóte al fin señora mi Bretaña , 
y como te acompaña la bellesa 
Igual á tu ndbUza , creí contento 
echar del pensamiento al dueño ingrato 
que en el alma retrato , pues ausente 
de Sirena , y presente tu hermosura , 
¿ en qué pizarra dura se esculpiera 
que no la echara fuera y se borrara? 
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Ni el fol de aqoesa cara, ni su ftOMiicky 

ni el ver por esperiencia ya imposible , 

mi frenesí terrible, hizo otra cosa 
. que aumentar mas furiosa la cruel llama 

que ciega se derrama, y como loca 

se sale por la boca. Al fin , Leonora » . 

▼iendo de bora en hora alborotada 

y ya banderiíada el alma mia , 

que de tu parte cria atrevimiento , 

porque el entendimiento te defiende , v 

que conoce v entiende io que vales, 

con armas desiguales la refrena 

memoria de Sirena , y de su parte 

la voluntad reparte, aunque sin o^^ 

la Vitoria y despojos de mi vida. 

Viéndote de vencúa y ya olvidada , 

porque desengañada te siguiese 

la voluntad , y viese juntamente 

tu belleza escelente, y la hermosura 

de quien mi mal procura, fui por ella, 

y aquí quise traella; que un contrario 
junto á otro, es ordinario dar mas muestra 
de la virtud que muestra. De esta suerte 
creí , mi bien , que en verte mas perfeta , 
mas hermosa y discreta, se enlazara 
en ti el alma , y dejara á la marquesa , 
de quien , aunque le pesa , le atribuye 
la ventaja que incluye tu hermosura. 
IVo salí con la cura , antes creciendo 
el fuego en que me enciendo, es ya de sueriei 
que si no es cjue la muerte le reporte , 
desde que está en la corte á tal estado 
me trae, que me ha obligado á que disponga 
mi vida, y que la ponga ¡áy Leonor bella! 
en tu mano; que^i ella no me sana, 
cualquiera cura es vana. 

^ LEONORA. 

£1 cómo aguardo. 

nvQvx. 

¿Orarás que me acobardo y no me atrevo f 

cuando á decirte pruebo mi locura, i, 

viendo que tu hermosura, entendimiento i' 
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y discreción afrento? Leonor mía , 

quita mi cobardía : en esta mano 

que beso, y por quien gano el bien que espera, 

(Bésasela,) 
poner mi salud quiero ; ansí me veas 
libre f porque poseas toda el alma , 
que pongas quieta calma á esta tormenta. 
Ño has de estar descontenta ni enojarte. ' 

LEONORA. 

Empiesa á declararte , lisonjero. 

DUQUE. 

Si me juras primero no hacer caso 

de celos, pues me abraso, aunque procuro 

olvidar... • 

tBONOftA. 

Yo lo )uro; ea, acabemos. 

DUQUE, 

No te cansen est remos , ten paciencia. 
Ya suele la esperiencia haber mostrado 
causar odio y enfado, si se alcansa, 
Ip que hace la espera nsa mas pei*felo. 
Ya sabes que el objeto deseado 
suele hacer al cuidado sabio Apeles , 
que coik varios pinceles ^ en distinta 
color esmalta y pinta con bosquejos . 
k> que visto de lejos nos asombra , 
y siendo vana sombra, nos parece 
un sol que resplandece, una hermosura 
que deleitar procura , y nos provoca ; 
mas si la mano toca la fingida 
pintura apetecida, ve el deseo 
ser un grosero angeo, en que afeitado, 
ni cria yerba el prado , ni la fuente 
prosigue su corriente, ni ve, ni habla 
la imagen que la tabla representa, 
y así lleno de afrenta, busca viva 
la que la perspectiva enseña muerta. 
Mi voluntad incierta , que engañada 
ve en Sirena pintada una hermosura 
divina , una cordura deleitable , 
un sol , que hacen amable sus reflejos , 
como la ve de lejos , ignorante 
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{oiga lo tput ótUnit le parece, 
j engañada apetece como loca 
lo que si guata y toca , ser podría 
qué hiciese» esposa mia, ma^ segura 
la divina hermosura que en tí siento , 
y el aborrecimiento y desengaño 
remediasen el daño que me abrasa. 
£1 remedio está en casa, por quien peno; 
tú has de ser mi Galeno» y mi bien todo: 
haa, Leonora , de modo » aunque provoque 
tus celos» que yo toque esta pintura; 
desengañar procura mi deseo» 
sepa yo si es angeo » comparado 
contigo» este adorado desatino; 
sepa yo si es divino ó si es humano 
este ángel » porque sano» como es justo» 
te estime mas mi gusto» y la esperiencia 
me enseñe la escelencia» mi Leonora» 
con que eres vencedora : y yo mudado » 
vuelva desengañado y reducido» 
no á darte dividido » sino entero» 
un amor verdadero. 

LBONORA. 

La primera 
muger que sea tercera de su esposo 
seré ; mas si es forzoso el agradarte » 
y á costa he de curarte de mi gusto» 
vaya con Dios; yo gusto darte en eso 
la vida con el seso. A los desvelos 
de averiguados celos pondré pausa» 
si con tan justa causa no dan pena ; 
persuadiré á Sirena con caricias , 
con ruegos» con albricias» y de modo 
tentaré el vado todo » que si á ruegos 
muestra desdenes ciegos» y te agrada 
su bellesa formada , á que la fuerces 
y el torpe gusto esfuerces daré trazaé 
¿Estás contento? 

OUQUB. 

En lasa en este cuello 
el tusón rico y bello de tus brazos : 
acorta» mi bien» plazos» pues acortas» 
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si á mi Jicha la exhortas, el agravio 
qae te hago ; y cuerdo y sáhio podré darte 
toda el alma , que jura de adorarte. (Fa$t.) 



£SG£NA II* 



LEONORA. 

No sé-como he reprimido 

el ímpetu á la pasión, 

ni como mi corazón 

disimular ha podido. 

¿Há visto el mundo ó ha oido 

combate de amor mas recio ? 

¡ Ah Filipo torpe y necio! 

á engendrar en mi comienza 

venganza ta desvergüenza , 

y desden mi menosprecio. 

I Tan fuerte es una mugcr, 

que la pruebas en tu daño? 

I tan sufrible un desengaño , 
que en mi le quieras hacer? 
¿No pudieras escoger 
otra tercera mejor , 
ignorante pretensor? 
No es mucho , pues indiscreto 
me pierdes asi el respeto , 
que yo te pierda el amor. 
Pon los ojos en Sirena , 
necio; que yo los^ pondré 
en quien venganza me dé 
de tu desprecio y mi pena. 
Tu tercera hacerme ordena; 
que yo te haré mi tercero y 
porque por tus filos quiero 
vengarme de esta manera, 
para que tu honra muera 
con las armas que yo muero. 
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£SGENA III. 



SIREKA. 

Para ser vuestra esceleincia .^ 

la guarda que ae ha eii^^argado 

de mí , muy peco cuidado , . , 

descubre mi diligencia. .. 

Dos horas há que en su,ai|^ei|cia . {. 

el recelo me provoca, .,'; ú. - ,: i 

de que con yoluntad poca^^ ,. 

pues que tanto se retira,^ • , 

las cosas de mi honor mira. , , 

LEONOItA. ) .j.y ,.^ j_. < 

j Ay , Sirena, que estoy loca,; i., ^ 

Si de pesar no reviento ^ ,, .,; 

es por ver que la esperanza.. : 

que tengo de la venganza 

da riendas al sufrimienlp.j .. '.j^^,.. 

Que ofendiendo al sacramento , \ ^ 

conyugal , busque un marido • ^\ 

otro amor y ya es permitido ^ 

y que su tálamo ofenda ^ ^ 

aunque lo sepa y entienda . r r 

la esposa qu^ ha aborreció»,;, ^ 

¡pero que se descomida • ; ^ 

y sea tal su 4esacf^to, ... ^ ¡^ . , . 

que para.t^ii, tpípe ,trato. , . , • 7^^, 

ayuda á su muger,pida,.,.J! . ^ .^ 

Hoy le quitara la vida , 

á no juzgar por mejor , . . .^ 

quitalle, amiga, el ton<\rj , ;..,;, 

en él tan mal empleado- 

,StaENA» . ;, ; 

Ocas^qii |ust^. te ha ^ado ; , j ., , . ; ^ 
mas mirarágio. mejor ; ■ . ¡ /. , . 
que siempre e^ agravio s^aca . 

palabras qi^e la ira o&e<;c , 
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y el alma noble aborrece , 
aunque con ellas se aplaca* 

USONORA. 

No baila mejor triaca, 
marquesa , el veneno recio 
de mi injuria y menosprecio; 
en esto me determino: 
\ pague asi su desatino 
un marido que es tan necio. 
Tan lejos de imaginar 
i* está que me agravia en esto, 

que en mi interés propio ba puesto 

el dar á su amor lugar : 

en llegándote á gotar , 

dice que cebándote fuera 

del corazón , que es tu esfera , 

si abora soy aborrecida , 

el alma por ti partida 

me volverá á dar entera: 

y asi que te solicite 

pide con ruegos, con trazas, 

con joyas , con amenazas , 

porque á su locura imite. 

Si para que me ejercite 

en oficio tan bonrado 

nombre de esposa me ba dado , 

y á esto vine de Borgoña , 

yo le daré la ponzoña 

misma que á beber me ba dado. 

Para con Dios , tanta pena 

llega el hombre á merecer 

que bace agravio á su muger , 

como la esposa , Sirena. 

8IBBNÁ. 

Señora mia , refrena 
resolución tan estraña. 

LBONORA. « 

£1 duque me desengaña; 
no bay que hablar : á áer primera 
vine , y no infame tercera y 
desde Borgoña á Bretaña* 
Goce el duque tu hermoaora ; 
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que ya en mi no liay resistencia. 

. ffElMA. 

¿Luego con vuestra esoelencia 
mi honra no eMé segura? 
¿Luego ya .salió perjura 
la fe I que de defender 
mi fama , quiere romper ? 

LXOHO&A. 

Si tu amistad no me ayuda , 

como mi honor pongo^ en duda, 

el tuyo pienso^ poner.. 

El duque y su desatino 9 - 

mi afición volvió en furor , 

porque del mas fino ammr 

nace eí odio que es mas fino. 

Si por aqueste camino 

no me ayudas, con mi fe . ' 

tu honor á riesgo pondré» ■ r. 

dando á mi enojo motivo^ . > . ' 

pues cuando mi honor derriho, > 

no ha de haber honor en pie. ■ 

Los ojos ha puesto en U: 

el duque para cegarlo^ , i . . 

y yo los he piiesto en Garlos ) , : 

tu primo. ' .. 

aiRBIfA. 

¿Cómo? (Aparte^ ¡ Ay de roí!) 

IBONOJftA. 

Mi desprecio vengo así; 
á amar á Óarlos me animo; 
ni honra ni vida eátimo; 
de su prima vengo á ser 
tercera , y así he de hacer 
que lo seas de tu primo. 
Hecho me ha solicitarte, 
y que te ruegue permite ; 
yo haré que él le solicite , 
y le ruegue de mi parte. 

SIRENA. 

Vendrás á desenojarte, 
y miraráslo mejor. 
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LBOn€B.A» 

Ya lo he visto; mi rigor 
'ha dado aquesta sentencia : ^ 
Sirena , ya no hay paciencia , 
ya no hay seso, no hay honor. 
Si por ti Carlos me ama , 
al duque haré tal eng^o, 
que resultando en su daño, 
quede segura tu fama; 
pero si no > de su llama 
aquesta noche has de ser 
materia para encender 
tu afrenta. 

8IBX11A, aparte. 

¿Qué es esto I cielos? 
¡Entre la deshonra y celos 
me habéis venido á meter! 
Antes que pierda el honor , 
la vida el duq^e destroce , 
y antes que Leonora goce * 
á Carlos, me matO'amoi'. 
No sé cual daño es knenor ; 
dar al duque Ábdrreipible 
contento, es caso terrible; 
pues ser solicitadora 
yo con Carlos, por Leonora , 
eso no , que es imposible* 
¿Qué he de hacer, triste de mi? 

LEONOIIA*. 

Marquesa , á Carlos preven ; 
que á las dos nos está. Eieñ 
rengarnos del duqu^ asi. 

{Aparte, Disimular quiero aquí : 
el tormento que reprimo.) 
Tu gusto, seSora, estimo; 
mas mira.... 

^ i;boiiora.v 

No hay que mirar : 
envia luego á llamar. 
Sirena, á Carlos tu primo. 
Busca amoitü^a elocuencia 
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con que persuadí! le puedas , Y 

y si vitoriosa quedas , 

has que venga á mi presencia* 

SIRÜMA. 

Si, de dar á vueselencia 

contento, ^gura estoy 

del duque , á servilla voy. 

(Aparte. Agora, Garlos, veré 

los quilates de la &, 

que empieio á prokar desde hoy.) {Faae.) 

ESCENA \\. 



LBOMORA. 



Si consiste la prudencia 
en el saber elegir 
medios para conseguir 
el fin de una diligencia , 
la deshonesta insolencia 
del duque cuan imprudente 
es me ha mostrado al presente 
en los medios que ha buscado, 
pues ellos medio me han dado 
para que su fama afrente. 

ESCENA V. 



CÁELOS. LBONOEA. 

CARLOS. 

(Para sí al salir,) 
Tener en casa el sustento, 
y no poderlo comer ; 
cofres de oro poseer , 
y estar pobre el avariento ; 
en el rio estar sedieiito , 
sin agua y sal en el mai% 
Tiiwo. Tomo nn. 13 
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con alas , y no volar , 
todo esto junto en mi pasa , 
pues tengo á Sirena en casa, 
Y nunca la puedo hablar. 

LBONORA. 

Carlos. 

GARLOS. 

Gran señora. 

LEONORA. 

Pues 
¿de qué vení& pensativo? 

CARLOS. 

Disgastos son con que vivo , 
después que aquí estoy. 

LEONORA. 

(Después! 
¿Pues en qué dama habéis puesto 
el pensamiento, que necia 
las muchas partes desprecia 
de vuestro talle dispuesto? 
¿Son desdenes? ¿lloráis celos? 

CARLOS. 

No sé á qué sabe , señora , 
ese manjar hasta agora. 

LEONORA. 

Mucho debéis á los cielos. 
¿Queréis bien ? 

CARLOS. 

Ni bien , ni mal. 

LEONORA. 

Miraldo, Carlos, mejor; 
que yo sé que os tiene amor 
una dama principal 
de palacio. 

CARLOS. 

¿A mi? 

LEONORA. 

Y por veros 
en donde estorbos no hubiera, 
no sé si la vida diera , 
que sustenta con quereros. 
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CARLOS , aparte, 
¿Si le ha contado Sirena 
á Leonora nuestro amor? 
Pero no hará tal error, 
pues Bo me ha puesto otra pena 
sino el silencio discreto , 
después que con ella trato. 

LEONORA. 

Si dais lugar al i*ecato, 
y no ofendéis al secreto , 
á un duque, Carlos, sé yo 
que esta dama desestima 
por vuestra causa. 

GARLOS, aparte. 
Mi prima 
cuanta de todo la dio. 
No hay mas; el deseo de hallar 
trasa de verme y hablarme , 
]^do solo, por amarme , 
peligros atrepella r. 
Y porque esté la duquesa 
segura de los desvelos 
que el duque ha, dado á sus celos, 
con este medio interesa 
su amistad y intercesión , 
para que pueda segura 
hablarme. ¡Estraña cordura! 
\ Peregrina discreción ! 

LEONORA. 

Entrado habéis en consejo 
con vos mismo» y sois prudente; 
que en peligro tan urgente, 
no es mucho que estéis perplejo. 
Mas pues que yo os aseguro, 
no creo que hará el temor 
agravio á mi mucho amor. 

CARLOS. 

Aunque es el enigma oscuro , 
no tanto que de él no entienda 
cuan favorecido quedo 
de vueselencia. Ni puedo , 
ni es prudencia que pretenda 
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agradecer con razones 
el bien que de vos consigo; 
solo , gran seii ora , digo 
que á tantas obligaciones 
pienso pagar con quedar 
ppr vuestro cautivo y preso; 
y en señal, la mano os beso. 

LEONORA. 

Poco hubo que negociar. 
La materia hallé dispuesta , 
Carlos, que dudaba eu vos. 

CARLOS. 

Ya há un año, y va para dos, 
que el amor que os manifiesta 
mi pecho , tuve encubierto. 

LEONORA. 

Pues de un año ya habla amor. 

CARLOS. 

Tuve del duque temor. 

LEQNORA. 

Castigad su desconcierto , 

y entrad vos en su lugar : 

lo que vuestra prima bella 

os dijere, haced; con ella 

podéis sin temor hablar. 

Seguid las trazas que os diere; 

que yo os facilitaré 

estorbos, y dispondré 

todo lo que ella os dijere ; 

pues con tal intercesora , 

sin peligro de mudanza , 

daréis del duque venganza 

á una muger que os adora. (JTase.) 

CARLOS. 

Llegó mi dicha á su estremo. 

Sirena , si para hablarle, 

Leonora está de mi parte , 

¿qué hay que dudar, ó qué temo? 

Afuera, celosa pena; 

Be pongáis mi dicha en duda , 

pues la duquesa me ayuda , 

y es tan constante Sirena. (F^0se») 
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ESCENA VI. ^ 

EL DüQÜE. YLORO. 
DüQUB* 

No ha de cpledal^ diligencia 
qae no intente ba^ta vencer 
la espantosa resistencia , 
Floro , que en esta muger 
inartirisa mi i^ienda. 
La dnqaesa, persuadida 
de mis, ruegos y desvelos, 
de sus agravios se olvida , 
y anteponiendo á.sus eelot 
el remedio de mi vida, 
me promete hacerse guerra 
á si misma , por templar 
el fuego que en mi se encierra, 
y persuadí lia hasta dar 
con su fortaleiKa en tierra. 
Para que al estremo llegue 
siempre mi vivo cuidado, 
y mi tormento sosiegue, 
que me llamen he mandado 
á Carlos, porque la ruegue; 
solicite y persuada ; 
que aunque fontalla pudiera , 
nunca , la fruta alcanzada 
por fuerza , de ella se espera 
lo que estando sazonada *. 
con sazoii quiero co^ella» 

FLORO. 

Si en el consejo de estado 
de amor (donde él airopella 
la razón , falso letrado, 
por no regirse por ella) 
se admitieran pare<ceres , 
uno pudiera yo darle 
saludable , si es que quieres. 
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gran señor, no despefiartc. 

DDQDB. 

Tal puede ser el que dieres, 
que le estime , si no es 
divertirme de Sirena. 

FLORO. 

No , gran seítor. 

DVQDE. 

Dile pues. 

FLORO. 

Edificas sobre arena, 

y todo ha sido al revés 

cuanto basta este puntp has hecho. 

Un filósofo enseñaba 

su facultad , satisfecho 

que por sus letras ganaba 

juntamente honra y provecho. 

Al que estudiado no habia, 

con un precio moderado 

á su escuela le admitía; 

pero el que estaba enseñado , 

y algunas letras tenia , 

dos precios habia de darle 

si su oyente habia de ser, 

uno por desensebarle , 

(que sobre ageno saber 

no queria lición darle) 

y otro por volver de nueva 

á hacelle en su escuela sabio. 

Yo , que esta opinión apruebo , 

si no lo juzgas á agravio, 

^ cumplir tu amor me atrevo; 

pero con tal condición , 

que deshagas cuanto has hecho * 

en tu ciega pretensión, 

pues no será de provecho 

de otra suerte la lición. 

Ta que al principio lo erraste , 

(pues sin curar dentro «1 mal , 

con Leonora te casaste, 

siendo Sirena tu igual, 

y asi imposibilitaste 
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el alcanzalU mejor) 
y remediarle no paede 
tan desenfirenado ardor, 
porque incurable uo quede 
de todo punto tu amor, 
has de deshacer agora 
el disparale que has hecho, 
pues viendo lo que te adora, 
quieres que ablande su pecho 
la duquesa mi señora , 
que por mas que te parece 
que terciar tu amor intenta, 
ó este agravio la enloquece, 
ó si no siente esta, afrenta , 
la duquesa te aborrece. 
Y será cosa pesada 
cualquiera de estas, seikir; 
que en la muger injuriada, 
nunca hay venganu mayor 
como la dbiniuJada. 
No has de provocar tampoco 
que sea Carlos tu tercero, 
por los peligro^ que toco ; 
que es Carlos muy caballero , 
y si le tienes en poco, 
como el honor de su prima 
por tantas partes Le akansa , 
si aqueste agravio le anima , 
podrá ser que á la venganaa 
le fuerce tu desestima. 
Sirena es, señor, muger; 
como tal , ha de acudir 
al natural de su ser; 
lo que mas suelen sentir 
es el verse aborrecer 
de quien las quiso primero : 
finge que la has olvidado, • 
no la mires lisonjero, 
pregúntala descuidado, 
y respóndela severo. 
Cuando la hables, bosteza^ 
si cuidadosa te mira, 
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vuelve á un lado la caben; 
de cuando en cuando suspira, 
muestra , bablándola , tritCeza r 
ponte en parte que te vea 
celebrar algún papel 
á solas f Y aquesto sea 
fingiendo la letra en él ; 
y porque después le lea, 
haz al sacar el pañuelo, 
despu^ que le hayas guardado, 
que se te cae en el suelo ; 
escribe en él el cuidado 
de una dama con recelo 
de que á Sirena procuras 
y en su amor te desvaneces , 
y por mas que la aseguras 
lo mucho que la aborreces, 
que mientes en cuanto juras. 
Verás, aunque el corazón 
tenga como el bronce recio, 
que vale en esta ocasión 
mas una hora de desprecio , 
que un año de pretensión. 

DOQüE. 

Como médico de aldea , 
comunes recetas das: 
en bárbaros las emplea ; 
que en la corte no hallarás 
quien las admita ni crea. 
Los medios que yo he escogido 
me darán por fuerza ó grado 
el gusto que no he adquirido; 
que el trabajo que he pasado , 
no lo he de dejar perdido. 
Estudia un consejo nuevo, 
y déjame hacer á mi, 
que el camino sé que llevo. 

FtORO. 

La duquesa viene aquí. 
Vete, pues, Floro. 
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FIORO. 

No apruebo, 
por máB qae te determines. 
Un peligrosos remedios. 

DUQÜB. 

No Importa que eso imagines. 

FLORO. 

Malos principios j medios 

nunca alcansan buenos fines. (Fase.) 



ESCENA VII. 



CKOMORA.-^SL OUQUS. 
KBOKOaA. 

Duque, la mayor basada 

que ban visto jamás k» cielos, . 

tiene boy de bonrarme e» BretaÜa: 

contra el rigor de mis cel6s, 

el amor que me acompaña, 

y te tengo , me ha podido 

persuadir que bable á Sirena.' 

Coa lágrimas la be pedido 

que dando alivio á tú peaa , 

la esperansa que he ^perdido, 

y me robó su beldad, 

me la procure volver ; 

que quiero, aunque es necedad , 

verte mas en au poder , 

que verte sin volunta;!. 

He dicho que ai á tu pena 

una vez. alivio da 

y sus desdenes refrena , 

segura se casará 

con el duque de Lorena , 

4 quien por tí la prometo : 

que goce tu amor prestado, 

pues lo sufro , y en efeto , 

que ponga su honra y cuidado 

en las manos del secreto. 
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¿Puedo hacer mas? 

IHTQÜB. 

]>^o te quiero 
hacer exageraciones» 
porque pagar presto espero , 
mi bien , tus obligaciones » 
no partido, sino entero. 
Mas ¿ qué responde? 

LXOHORAo 

No hay cosa 
que á los principios no sea, 
Filipo, dificultosa:" ^ ' 
cuando la hablo , colorea 
entre airada y vergonzosa. 

Reina agora la verguenia 
y el temor que de elhi nace. 

^ UORORA. . 

Yo haré que tu- amor la venia , 
porque ya sabes que hace 
la mitad el que comÍent«« > 
Una cosa solamente > 

falta, duque, por arrimo 
de la conqnista présenle, 
y es obligar á su p^mo; 
que el persuadí Ua uii> pariente 
á quien parte de¡l honor 
y de su deshonra cabe , 
hace el peligro menor. 

DVQUE. ' 

Tu ingenio mi dicha alabe, 
tu lealtad , tu firme amor. 
¿No es bueno t^e ha Ina enviado 
con aqueste fin por él? 

LBONfmft. 

Carlos es lioble y honrado ; 
no te declares con él , 
por si acaso alborotado 
llega á perderte el respeto; 
yo lo dispondré mejor; 
que soy muger , «n «feto. 
Encúbrele de tu amor 
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el pensamieiito lecreto j 

Y dile que si desea 
servirte y tenerte grato » 
con mas frecuencia me vea , 
y con prudencia y recato 
cuanto le dijere crea ^ 
porqtue en darme gustosa mi 
estriba todo tu gusto. 

Dices bien , yo lo baré así. 
lEOMORA , ú^r^. 

Y yo con castigo fuslo . . 
me pienso vengar de ti , 
haciéndote mi tercero, 

paes que tu tercera me haces. ^ 

DOQIXB* 

Si á Sirena por' tí* adquiero , < . 
después con eternas paces 
servirte , Leonora « espero. 

tSONORA. 

Carlos viene; 'el declarartje .. 
escusa con él , y di ■ 
que el servirme es agradarte* 
¿Enviarásle luego? 

Sí; 
luego , duquesa , irá á hablarte. 
{Fase Leonora,) 

ESCENA VIH. 



CARLOS.-^ BL DüQVK. 
GARLOS. 

¿Qué man^ vuestra escelencia? 

BOQUE. 

La baronía de Flor 
está vaca , y el valor , 
Carlos , de vuestra presencia , 
por dueño boy ha de tener. 
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Barón de Flor foi» desde hoy. 

CARtOS. 

Tu esclavo sí, aquesto soy. 

DUQDB» 

Dicen que llega á valer 
seis mil ducados de renta ; 
más yo prometo aumentarlos 
con otras mercedes, Carlos; 
qne os tengo muy por mi cuenta. 

CARLO». 

Ya deseo que se ofresca 
ocasión en que poder 
con algún servicio hacer 
qiie tanta merced mereeca. 

La qne entre manos traéis 
os le puede bien cumplir, 
si me deseáis servir , 
según me lo prometéis* 
CAaioa. 
{Aparte. ¿Mas/que es la merced tan cara, 
que quiere que inte.rcesor 
con mi esposa sea en su amor ? 
Moriré si se declara.) 
Dígame vnestra^ escelencia , 
de mí ¿en qué se servirá? 

OÜQüB. 

La duquesa os lo dirá ; 
id , Carlos , á su presencia : 
haced lo que ella os mandare , 
dalde gusto vos ; que así 
me tendréis contento á mí; 
y advertid que no repare 
en peligros de honra ó fama 
vuestro recelo ; que á todo 
por libraros me acomodo. 
Andad , que Leonora os llama. 

CAKU». 

Declaraos mas , gran seSor ; 
mirad que confuso quedo. 

Carlos , amigo , no puedo ; 
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elU OA lo dirá me|or. 
Haced diligente vos 
lo que 08 pide y aconseja ; 
y advertid que si se queja , 
hemos de refii*r los dos. (Fase.) 

ESCENA IX. 



CARLOS. 

¡Hay confusión mas estraña! 

La duquesa ¿no me anima 

para que sirva á mi prima? 

¿ No há que el duque de Bretaña 

sin seso por ella anda, 

dos aSos ? ¿ Pues cómo agora 

me pide que hable á Leonora , 

y cumpla lo que me manda? 

Ella manda que á Sirena 

sirva , y me promete dar 

para gosalla lugar ; 

el duque también ordena 

que obedesca á la duquesa : 

si el obedecer me está 

tan bien , ¿qué pena me da ? 

¿qué temo? ¿de qué me pesa? 

Pues con el duque y Leonora 

cumplo con mi amor ardiente, 

digo que soy obediente 

mas que un fraile desde agoi*a. 

ESCENA X. 



siaBN a;-^gae&08. • 




SIRENA. 

Por muchos años y buenos, 
aunque sea á costa mia» 
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se emplee vaesedoría 
en pensamientos ágenos, 
Y mejore de afición ; 
que por lo bien que le está , 
una tercera tendrá 
en mi, con obligación, 
aunque lo sienta y me pese, 
de acudir desde este dia 
á su gusto. 

CARLOS. 

Esposa mia , 
¿qué modo de hablar es ese? 

ESCENA Xlr, 



UN PA6S. — SIRENA. CARLOS. 
PA6B. 

A Vueseftoría espera 
la duquesa. 

SIRENA. 

^ ¿A mí? Ya voy. 

GAR^OS. 

¿Qué es esto, prima? 

SIRISNA. 

No soy 
prima ya « sino tercera. 

{Fañse Sirena y ti poffe.) 

ESCENA XII. 



GARIOS. 

¿Tercera? ¿Cómo ó de quiéh ? 
Cielos, afiadí eslabones 
de enredos y confusiones 
para que mtierté me den. 
¿En qué encantamento estoy? 
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¡Válgame Dios! ¿si he perdido 
c<m la ventara el sentido? 
¿Qué hechisos me espantan hoy ? 
Leonora ayudarme ordena ; 
el mismo duque me obliga 
á que la obedezca y siga ; 
yo adoro solo á Sirena; 
y cuando mi amor espera 
gozalla, y su esposo soy, 
se va, y me dice: «no soy 
prima ya, sino tercera.» 
¡ Ah corte llena de encanto* ! 
Líbreme el cielo de tí. 



CSGE9ÍA XIII. 



OTRO PAGK. CARtOS. 

PA6B. 

£1 duque 08 llama. 

€A«L0S. 

¿A mi? 

PA6B. 

Sí. 
CAmi,os f apartCé 
Despertadme, cielos santos. 

PAGR. 

Mudad vestido , que quiere 
salir con vos á rondar. 

CAlLiX)8 , aparte. 
Si se llega á declarar , 
y á mi confusión luz diere ^ 
yo escribiré esta quimera. 

PA6E. 

¿Venís? 

CARtOS. 

A vestirme voy. 
(Aparte» ¡Que me dijese: «no soy 
prima ya , sino tercera !•) (Faase*) 
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^ '^'%. %^^^ ^,/V%-% ^ WV^^Vk/W «' 



Vista Mterior del paltcio. 
ESCENA XEV. 

LEONORA y 8IRKNA á Una ventana, 

LBOKORA. 

Digo, pues, Sirena amiga, 
que cuando á Carlos hablé 
y le conté mi fatiga , 
tan de mi parte le hallé,' 
que no sé Como te diga 
el gozo que recibió , 
cuan pocos estorbos puso.... 
Ni de oirme se alteró , 
ni ine respondió confuso, 
ni al rostro el color mudó ; 
antes alegre y humano 
mi dicha hiio manifiesta , 
pues de puro cortesano , 
en lugar de la respuesta , 
los labios puso en mi mano. 

smiMÁ. 
¿Pues tan presto, gran señora? 
Mira que es Carlos discreto. 

LBONORA. 

Marquesa, Carlos me adora; 
el temor tuvo secreto 
lo que manifestó agora. 
Un a&0| y va para dos, 
há que se muere por mí. 

8I11BMA. 

Para en uno sois los dos. 
(Aparte. \ Que nó me arroje de aquí! 
¿El firme, Carlos , sois ii;os? 
¡En tierra á la primer prueba ! 
Si una ninger se mudara , 
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que en si la íncousUncia lleva , 
¡qué tantas veces en cara 
la dieran todos con Eva! 
¡Ay hombres y hombres!) 

LB090RA. 

Parece 
que de mi bien te ha pesado, 
pnes mi dicha te enmudece. 

91RIIIA. , i - í 

Tiéneme puesta en cuidado 
el peligro á que se ofrece , 
si á sabello el duque alcansa, ^ 
mi primo. 

UCONOliA. 

Amor es discreto , • 

industriosa la venganaa, *i 

y en las manos del secreto il 

no hay recelos de mndanca' i 

Para esto te he menester, i 

no para que á Carlos hables. | 

SIRENA , aptwie» i 

¡Frágil llamáis nuestro ser, t, 

hombres , y en el ser mudables ^! 

sois menos que una muger! Ej 

tEO«ORA. [: 

¿Sabes lo que he colegido I 

del pesar que has enseñado % 

á la suerte que he tenido ? /-, 

^ Que si á Carlos he llamado , ( 

debe de ser tu escogido. f 

Bien le quieres. !' ] 

siaB«A. . H 

Si te engaña j ' 

tu sospechosa quimera , / * 

eré que no soy tan estraña 

si amara , que no quisiera 

ser duquesa de Bretaña 

mas que ser dama de Carlos. 

tEONORA. 

No sé: de celos me muero. 
SIRBKA , apartt, 
' Y yo no puedo ocultarlof. 
TrMO. Tomo FUL ' 14 
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LBONORA. 

Gente ha venido al terrero; 
mas yo vendré á averiguarlos. 

ESCENA XV. 



Sl duque y CARLOS, de noche. — leonora. SinCNá. 

DUQUE. 

Traidor , no busques rodeos, 

que ya conozco la causa i m. 

por que tanto dificultas 

lo que mis penas te mandan. 

Por mas que encubrirte pienses, 

la turbación con que hablas 

me ensena por el aliento 

las traiciones de tu alma. *» » 

No es la honra de Sirena n í 

la que recelas y guardas, 

sino el tenerla, en mi agravio, 

mas que prima, por tu dama. 

CARLOS. 

Gran señor, sosiégate, 

y con la cólera envaipa ; 

el enojo , que te incita 

sin rason á la vengansa. 

¿Qué has visto en mí que te obliguie 

y á creer te persuada , 

haciéndole competencia , 

que á mí prima adora mi alma? 

¿Asi se encubre el amor, 

que en ser niuo nunca calla , 

y en ser fuego manifiesta 

donde vive en humo y llamas? 

No me tengas (>or tan vil 

que si yo á Sirena amara , 

aunque tu vasallo soy , 

sufriera que la- sacaras 

de Bel val le y y la tru jeras 

á tu corte y á tu casa. 
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4onde creciendo mis celoS| 

mis tormentos aumentaras/ 

Qae yo sienta , siendo noble , - 

que tercero vil me hagas • 

de quien y por ser prima^ mía , • > 

me ha de caber de su infamia 

tanta parte, no te espantes, • 

pues sabes lo que Bretaña i 

me estima , y que soy tu deudo, 

y de lo mejor úer Francia. 

DüQüE. 

¿Pues qué afrenta se te sigue*í<«>í»^4»'f 
de que cumpla mi esperanza ^ « s^fhj 
tu prima , y la goce yo, ^^*f* n^n 

si cuando me satisfaga , i M oup 

dando á Leonora la muerte^i^^io^ xim 
la has de ver entronizada J i^asil n 
sobre mi silla ducal ? . > 

CARLOS. .¿«íijlitA» ^A ; 
Hablar siento en la ventana/ «íií^ oñ 
Mira, gran señor, que piden 'nt»Kit<ib 
mas recato esas palabras. í.^a^u / ocie 

DUQUE. O^iift. $.'S-ffq 

¿Quién puede ser? ^'¡^^^^ 0% 

CARLOS. ' ' ' \ 

Fácilmente '^ v, 
lo sabrás, si oyendo callas. 

— < SIRENA. í» -^íídüj) U.í 

(^ Leonora.) v'f f>b dA ; 
Mal sabes quien es Sirena: 
ni he dado ni daré entrada 
en mi vida á amores locos 
sin obras y con palabras. 

OVQOBv 

(Maéia aporte eon Cktriói,) 
¿No es tu prima? 

€AR10S. 

Ella parece. 
ditque; 
Carlos, disculpas no bastatii 
á asegurarme de ti: 
si pretendes confirmarlas , 
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habla con SjrCBa agora-; : 

finge qae no te aconpaSsi . . : 

ninguno, .y colegirá» 

mis celos de tos palabras 

si la pretendes ó no. . : 

La olMCttlridad nos ampara 

para que .verme no pueda; . . , 

asi sabré si .me e^añaa^ 

:> . > GASL094 

¿Qué la tengo de. dedr? , . 

Desdenes» desconfia n&as, 

celos , aborrecimientos y' 

con que la provoques» y, hagas ,• 

que te responda : Veré 

mis sospechaa confirmadas^'' i 

ó mas firme tu lealtad. 

CARLOS, aparUí 
|Ay confusión mas estraña ! 
De esta vea «mi poca dicha , . 
dándome, la muerte , saca 
aSo y medio de secreto, 
para avergonzarme, á placa. 
¡O peligros del honor! 

OUQüE. 

¿No llegas? ¿Qué te acobardas? 

CARLOS. 

Lo que he de decir prevengo. — 
¡ Ah de las re)as ! 

SIRENA. 

> ¿Quién llama? . 

CARLOS. ' . i< 

Carlos soy. . ^ 

LEONORA. 

(ffoAUf €^9arU eon S£renia,y 
Oye , marquesa. . 
De los celos que me causas 
has de aburarme agora. 
No digas que á la ventana 
estoy contigo. 

SIRENA. 

¿Pues qué? 
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Mi 



ii3 



Finge que porque me am* ' q '•!^> ^ 
y eu mis memorias se ocupa (Mtiq wj 
pierdes el seso y te abrasas, y^ n^ ¥ 
Pídele celos de mí; uA-íüó i?* 

Sirena, aparté^ 'ti jÍ kk} 
No los pediré sin causa; ^'j/ ';<j /kjuíÍ) 

. LEONORA* 4 ,iUj;£ 'íb'.lll 

¿Qué dices? :' i ' " ir.Wfid ontmnj 

V ' SIRENA. ' "' ' ífT 

* ' ''^ Que por servirte, 

«[uiero hacer lo t^ué^me mandas.— 
¡Ah Carlos!' g.rondanilo vos? 
¿Tenéis en palacio dama? 
¿No os dejan dormir sospechlis? 
¿Lloráis desden ó mudaniasl^ «^ví^:, 

CAREOS. 

¿Quién os mete á Vos en esi^?, iOÍ')r3 

t ir SIRENA. ' ' 9Í11 DMp 

Ser vuestra prima ¿no bastaíÍDiípi» víh 

para correr por mi cuenta 

vuestras dichas ó desgracia»? » fiíOiíB 

CARLOS. ^ .•'.;: oh 

¡ Pues quél.{¿cs pedirme eso celosÜ y 

v . ^sjiíENA;! io.j viKttuyy 

¿ Fuera mucho ? .'-' "íí'P g-xU.^uV* 

CARto^; 'i ". H-) obfafíf 
f ■ -•^ ' rsi! f'T ■ ' . Si me ca^isá^n ' i^a y 
vuestra memoria de suerte, n>(Í rhI^t 
que no hay cosa mas contraria 
para mi gusto que oiros, 
¿ por qué con vuestras palabras £í'**>ri» 
aguáis de mis pensamientos 
pretensiones y esperanzas? ^.ontr-íiV 
¿Heos querido yo jamás? t - «ohiO 

SIRENA. 

¿A qué propósito y causa ; • > ¡ 
eslabonáis disparates ? v «^ • . 
¿Pidoos*3po: cuenta tan larga? 
I Heos rogado que me améis 
alguna vez? ¿Qué embajadas 
de mi parte os solicitan ? 
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¿qué papeles os enfadan? 

¿ qué prendas mías adornan! uj> o;;^r{ri 

en público vuestras galas, úji ns y 

y en secreto vuestros gustos?> -^'i/t'isfq 

Si burlando os preguntaba .' ,} rílobil 

por la dama que os desvela, 

(buen provecho, primo j ób haga:) ^ 

desde aquí , por no enfadaros , 

juro no hablaros palabra 5 '35Íb '^^Qh 

ni veros. ;;■ 

— . íí i. {Apar te al duqiiei} ,fd o'íj'iíjp 
:¿Estás contenjo^. ii ;c') (ÍA ¡ 

_ 5IRKCÍA.. ;:(^ 110 ¿iüííiTí, 

■ <{iáparte á Ltonor.á^h ao oP'I i, 
¿Vives yaidesengaiíadaí'.íoh aiciolJ^ 

DüQüE. 

Carlos, prosigue tu tema.; x nbnir) s 

que me enamora la .gracia 

de aquellos dulces desdene«:i,t?,9í! / -míi 

LE0Ü40KA. ; 'J f)'l '103 /iTcq 

Sirena, presto te causaadpilí rcií^suv 
de asegurar el amor 
y fe que Carlos me guarda ;?p ?.»u*f ¡ 
, cuando por mí te desprecia. 
Muestra que estás enojada, . Gft)!!'^ ^ 
pídele celos por mí, 
y entretengan mi esperanza 1 

estas burlas; , ;- íí>íkíüv 

SIRENA, aparUyA v>*í í»"Í* 
Estas veras ; ^«1» ^*'*'^*i 
dirás mejor, pues me matarii. J' ipii j, 
BUQUE. 'uii- ab ai^^ 
Veamos como te airas ; ; 
Carlos , enójala ; acaba. 

CARLOS , aparte. 
¡Que á esto ti duque' me faeixeJ ' 
I Ay Sirena de mi alma ! 
jcuál debes de estar conmigo i 

DITQUK* 

¿Qué esperas » Carloil? 
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CAH1.08. 

Mi dama 
por vos» Sirena, me mií» ; ■, . 
aospeclMoa y. agraviada; 
celos tiene de que oft quiero; . . 
dos dias há que no roe habla 
por verme coa vos hablar ; « ' 
y sin el sol de au cara , 
¿qué he de hacer? Aimi me importa 
la vida el augurarla . ^ 

aunque sea á costa v^iestra; 
7 pues os va poco ó nada , 
ni me hableia ni me miréis ^ 
antes cuando entrare en casa., 
del duque , si os encontrare » 
echad vos por otra sala. 

LBONORA. 

Mis celos ha penetrado .- 

penna asegurar mis ansias , 

menosprecíala la marqueta» 

;0 amor discreto! ¿qué os fólta ? ' . 

. ■ . . CARLOS. / ,1 

Esto, Sirena , os suplico. 

¿fRBNA. 

Eso mismo imaginaba 

pediros ,. Carlos, yo á vos; 

que de resistir cansada . 

pretensá^nes de dos'aSos, . . 

ha podido la constancia 

de un amante, á quien ya quiero , ' 

en mi pecho enrcender. brasas* t 

De vios está receloso, 

contándoos los pasos anda, 

puede mucho , y haráos mal < 

si hablando.'Conmigo os halla. 

Eío alceis^ los ojos á verme^ ; .; 

CAULOS, ítparte, 
¿Cómo ¡ay cielos! si eso pasa, 
y el duque mi honor usurpa , ^ 
,cómo no tomo venganza 
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de mí mismo? Mas dirálo , 
celosa de mis palabras. 

DUQÜX. 

Carlos 9 si mis dichas oyes, 

llega á abrazarme. ¿Qaé aguardas? 

Pídeme largas albricias. 

¿No ves cómo se declara 
en mi favor la marquesa ? 
¡O venturosa mudanza, 
ü averiguación discreta, 
o firmeza bien empleada ! 

CARLOS. 

Pues de fingir desatinos 
tanto interés tu amor saca^ 
fingirme celoso quiero. 
Veamos en lo que para 
tanta quimera. 

DUQUE. 

Bien dices. 

CARLOS. 

{Aparte* Hablemos verdades , alma : 
aunque la vida nos cueste , 
á luE mis desdichas salgan , 
rompa mi agravio el silencio , 
mudo fui dos aSos ,^basta.) 
¡Con qué pequeña ocasión 
me das á entender , ingrata , 
que eres muger, y que es fueraa 
pagar pecho á la mudaúca! 
Ya yo sé que al duque quieres; 
que á no amalle , no bastaran 
paira traerte á su corte 
persuasiones ni amenasas» 
Goza , en mi agravio y tu afrenta , 
su amor mudable y tu infamia ; 
que para no vella yo , 
muerte me dará esta daga. 
{Fiase á dar con la daga , y iiéniU el duqw») 

DUQUE. ' 

Carlos , para burlas sobran. 
¿Estás loco? 
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GAÉI4».' ^ i/,'..f 

¿PsespeoMilMi» 
que me matidMi de veras? ;» ^ 

£s de suerte It eficacia : . ■ i y. i ^. 

con que celoso te finges, 

que por instantes me engadas^ .n. u. 

Todo es de burlasi {iApaéte¡ jAy cielo» 

si de veras me matara!) 

LEONORA. o/íii ser./üV 
¿No ves que celos te pide^- -nsiirp r« 
Luego mis sospechas claras k'^Q t y 
desengaños averiguan. 
¿Qué es esto, Sirena? -nv ^mhhk ». 

SIRENA. 

Calla ; 
que lo dice porque teme, 

siendo de mi sangre y casa , •- ^ 
que con los demás le injurie. 
Porque veas si te ama, i .Uhm\ íM 
de tí le he de pedir celos. — \ -*>. 
Carlos , si agora me mandas 1 ■'> '^ 
que ni te hable ni vea, jn'jf.íi'ijfia y 
y está celosa tu dama , . ') U pn oa 
¿ por qué me injurias así ? f oy mai 
¿por qué mudable me llamas? -- •' 
' Como primo te he querido; A.= • 
nunca ha pasado la raya 
del parentesco mi amor; >S- v , *% 
que ya ves, si la pasara, - 
los celos que te pidiera i 
de la duquesa , á quien hablas \ 
á costa de la lealtad ' > 

que al duque tu amor quebrantad' *'Y 

DITQUE. ' Y" 

¿Cómo es esta? í -íitr» >':.á ¿j 

CAutt>f/'*>íí •^*» ííf^ ««p 
El verme hablar 
con la duquesa , á quien mandas 
que á menudo sirva y vea, 
la ha dado 9 gran señor ^ cáUsa' <>^'- ' 
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para pensar tal maákia. 

Es discreta: no me espanta;.» in» 'jifí 

que hay ocasión de creerlo. 

No se te dé, Carlos, nada, mt^^h r 

SIRKNA. mi¡* iHi ' 

Si atrerito , porque anio al duque , ' ,' 

tu linage y raí prosapia, 

I por eso le honrará mucho • • '' 

la lealtad que al duque guardas Í>É» i' 

Vayase uno por lo otro; 

si quieres que calle, callay ;' íf*v t/Ví 

y á Dios, que siento ruido, 'a* o^ot/.' 

LEONORA. AÍP^V-i^M* 

¿ Adonde vas ? - 0J£í» ■-'/j f>iiO 

smxcTA. 

r.ihí* No sé. 

No puedo. (P^ase,)^. r^.* b ?ww ^i>pi<»'í 
. - . ¿EONÓáA* jfi 'jd oí JJ í»J: 
•4 i»$^ \»edi Confusa voyw- 'h ,««>íiíí') 
y entre temor y esperaiaza, -íJ uí oiV' 
no sé si Carlos rae burla; ''t) íJm \ 
mas yo lo sabr« mañana, (f^ase.yoq ¿ 
r.- .-■, : . . :,:. :•... - .■ i^y^ 

«. i .-• *-. ..; :. fi- ^■- -.í •) }> 

BL Düi^É. CAREOS.^ > 1 ' '^1 

füirÍM! •; .; .; : , i • ••• el, 'í a/í 

Ya $w«»^tftB.««H¿f<i dep*r;ft. !., y*'. 
Y tú, Carlos, enMeljalma 
te has entrado de maii9va<| ^.^ . .n^. * 
que ha de Uegajf ¿^fi jp^i vanea 
hast% lilf^hvi^, 5ipi|if igo. 
Marqifttafftr^deíAQguiana, f . ' 

Gran sefior.,., -,'■>•. v, ¿^ . •• .,] , ■ .:•.: ;< 
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DÜQüB. 

No hay para qué 
me des ppr^ aquesto . gracias^ , , ,^ ^ 
\ Mucho *• la-^duqtiésa' deí»;***^-'* 
ve á menudo á yisiUrU ; 
que de su gusto depende 
mi dicha. 

CaVIlOs, áparie» 
Ciegas marañas, 
vosotras me m a tacéis, i ¿^,1 

DUQUE. ' ^ .. 

; Ay mi Sirena ] 

CARLOS , aparte. 



jk «9 
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j.,/ í.if I ;í.fí / 

.sii'.úh ir: 
!i;i^W<W- CARIO». 

uaNORA. 
Carlosi Bi sois obediente 
á lo qae el daque os cnoirga , 
ni con dilación tan larga 
dais muestra de diligente. 
Un ado há que me jarais / 

qve tenéis amor á quien 
os drje que os quiere liien, 
y lan poco lo mostráis , . 
que coando os allano el paso, 
respondiendo, mal y tardie, 
ó dajs puestras 4^ c<obárd^^^-^ 
ó hacéis dé mí ]^ó(^cjk9s^r-^^ 

€ÁRt0S. 

Hay tantas contradicciones, 
señora, en lo que mandáis , 
que aunque estorbos allattais, 
y dais lugar á ocasiones, 
no me puedo persuadir 
que es seguro aqueste amor. 

IBONORA. 

No hay, Carlos, sordo peor,, 
que aquel que no quiere ohr. 

CARLOS. 

Vueselencia me ha mandado^ 
que hable á Sirena. 
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IBOIIQRA. 

¿PuBft? 

. • ^ -' ' CARLOS. , t| -/j n;i . ^ 

Y paríi gozar de&pues m^-^A ms\> 

esta ocasión sin cuidado ^ \ ..í. . ' ol 
dice (jue loma á su cargo, 
por masque el duque se ofenda.., ;v..) 
que no lo sepa ni entienda. úüúÍ - 

LEONORA. il^'»í$. 

De todo aqueso me encargo. jn/rj 

¿Qué hay de diücultad 

en eso, que os da cuidado? , «vuÓc 

CARLOS. 

Mucbo. El duque me ha maudadc 
que de vuestra voluntad i. . / 

no salga un punto, si intento r; onp 
privar con él, como veis, .,.^ t^*¿ 
porque de que vos lo estéis, 
pende el estar él contento. -» • »,,*/ 
Por otra parte enloquece 
por Sirena, y cada hora .í/.í^i no'^it 
la sirve mas y enamora; *. rí-tfi t^cn 
pues ¿cómo se compadece -, ^<!tyq 

amalla, y mandarme á mí . ^^/ ph y 
que cuanto vos me digáis v-; ní'/iith.p, 7- 
ejecute, si gustáis, ,.l l.^ó ^^,jj.;., 

pues vive Sirena aquí, -tlotl lóq Y 
que la hable y que la goce? . ^^í i vi 

LEONORA. j \-iii>{ 

¡Cómo! .; ^ v,j-¿|¿'| 

CARLOS. •>r. ,r/ >• , ^f. 

¿No riíe dais promesa 
de hacer como á la marquesa, 
que este favor reconoce, ííT»q.«. 

alcance, por mas que intente * j^ ^^ri 
mi dicha el duque estorbar, ^nuvy v 
dándome industria y lugar . Ufi «of 
para la merced presente? rvtiífíív' ^j 

LEONORA. -•j#.;;}#ov 

¿Que á Sirena alcancéis vos , ¿^^ 
os tengo yo prometido? :u|rtfi, ¡o', 
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< CÜRtOS. 

Como la cortiB éji olvido , 
no me espantaré, por Dios, 
que lo que agora dijistes , 
lo hayáis olvidado ya. ' 

LEONORA- ''' 

{Aparie, Medrado mí amor está.) < 
¡Lindamente me enteiidistes ! •' 

¿Según eso de Sirena 
há un año que sois amante? '• 

CARLOS, aparte. > , 

¿Qué mudanza en un instante 
mis dichas hoy desordena? 

ÚH.l- LEONORA. '^ 

¿Y que por cierto luvistes » 

que yo , Carlos , os servia 

con Sirena de tercera? í '■ • í* " 

CARLOS. '*> ;>i' ^w, .' :; 
Vos ¿no me lo prometiste»? ■ "i 

LEONORA. . ''» 

Algún planeta tercero ^ í>íí. liJ. " ' 
me debe de ser propic¡o,"''í^7 ''^'^' -^ 
pues me da el duque ese oficio, ' : 
y de vos también le adquiero. ' 

A amaros me habían movido 
celos del duque importuu^s, - í» 

, y por huir de los unos, v?*- )'/^ ' "i-: 

en los otros he caído. ;^f uí xí • i' 
Pero porque no aleguéis, 
Carlos, desde hoy ignorancia, '« * \ 
y , para ejemplo de Francia, 
pues os ofende , os venguéis 
del duque, cuya locura ^' 

á persuadirme le obliga ' '■■ '- (' 

que á Sirena su amor diga í>>ntibi. 
y conquiste su hermosuraí- .ú^^'' i '" 
los ojos he puesto en vos,'* 'jr .'^''fM-f 
y la voluntad también; ij<)i «J »-i*»' 
vengarnos nos está bien 
(pues nos ofende á los dos) - ^^*^) 
del duque; que de Slreiia 
ya he venido á persuadirme 
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qiie no es tan con$taiite y firme r- 
como en Bretaña se saena; i< . 

pues á no estorba! lo yo« 
ya el duqiie rendido habíera^- . ;;:' 
diamantes de acero , en cera , > í ' 
qué el tiempo y oro ajbiandóv ^ > 

CARLOS , aparte. 
Eso anoche á una ventana » 
sientlo testigos los cielos , i 

lo oyeron mis justos celos. 
¡ Ah Sirena! al üu liviana. ! 

LEONORA. * f . * 

Procurad corresponder 
conforme mi voluntad, ' 

y esc usad la enemistad \yi<.} 
de una celosa rauger ?áHrii|f iip orí 

que su amor os manifiesta, '^^ *^^ 
porque al duque le diré ■ *»"'*> ^v 

lo que de Sirena sé , '^-^"» *'^»«f ' 

si me dais mala respuesta;*'-'^* ^^•''''i^^i 
CAR LOS , apa rte :^^^'^ ^- *'^^ ^^' 
A tanta desenvoltura, 'í^ fí^d 'íup 
delito es el responder. '^*^l' *^^^¡jih 
¡Ah Sirena! al fin muger; '^'"^ V¿ 
sol de enero } que no dura, (f^asc.)'^ 
. . :■/' i. i*) i, 

* • . •., KSCEftíA. II*or*.;i|H.K>i, 
* •^- , ,! \ .• — >i ÁJ^ii i/r , £0h<) 

Sin responderme se ha ido; <«|»'5m'.( 
pero no hay de qué espantar, ' ' 
que hay muehe que consultar j .) '> 
y va de celos perdido. .^ . . ív 

A hacer elefetó en'él' » :• 'hj 
que en- mí los del duquei han bodio;. 
mi amor veré satisfecho, 

y mi venganza cruel. ^ .. 

No pienso yo que osará 

decir al duque, si es sabio, ,, ,¡. 
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que por Tengai^me^ le agravio, 

porque satÍ8fe€lio está, . i « 

si le declaro ofendida 

que en su .cotopetencia llama 

4 Sirena prima y dama, . 

lo (1) que peligra su vida. 



ESCENA I|I. 



SiaENA.- 



íl -i... I 



^ •• SIRENA. , ;, . -'..•■», 

(Sin ver á la duquesa,) 
No quepo en toda la casa; 
mas si los celos son fuego, ... . . 
¿cómo ha de tener sosiego ^ -,,,. 
quien entre celos se abrasa?, [. ..j. 
¿Carlos tiene aü-ev i miento 
de decirme á mí en la cara 
que hay en casa quien repara , 
el gusto que en vclle siento? ;>,,,. 
¿Carlos vuelve el paso atrás 
que mi amor llevó adelante? 
¿Carlos me dice inconstante 
que no me ha amado jamas? 
¿Obligaciones olvida 
Carlos, mudable y cruel? 
¿ Que cuando encuentre con él , 
que no le mire me pida? 
¿que eche por otra sala, 
porque hay quien k pida ceU)a? 
¿Así paga Carlos ¡cíelos! 
á quien no solo le iguala, 
sino á un duque le antepone, 
que quiso duquesa hacerme? 
¡Carlos ac atreve i ofenderme 1 



(f) Délo. 
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£1 seso y Vida perdoue , ' 
pues rason es que le pierda; 
que DO es muger de valor 
la que perdiendo el honor, 
queda viva 6 queda cuerda. 

LSOltORA. 

¿Qué cara es esa, Sirena? 
Mala estáis. 

SIRENA. 

Habrá ocasión , 
porque la indisposición 
no sabe hacer cara buena. 

LEONORA. 

Ayer estábades sana, 
y hoy tenéis color mortal. 
¿Mas que os hizo anoche mal 
el sereno á la ventana ? 

SIRENA. 

Bien puede ser ; no lo sé. 

LEONORA. 

Si tan indispuesta andáis, 
¿por qué causa madrugáis? 

SIRENA. 

Por morir , señora , en pie. 

LEONORA. 

¿Morir? No tanto como eso. 
Celos serán; que quien ama, ^ 

nunca hace con celos cama; "^^'••^^'^ 
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que tienen humor travieso 

SIRENA 

¿Yo celos ? 

tEONORA. '^•"^^•: 

A lo que escucho, 
pue» madrugáis , no son vanos; 
lo que tienen de villanos 
los hace madrugar mucho. 
Mas como en la facultad 
de amor vais tan adelante, 
madrugáis como estudiante. 

SIRENA. 

Señora, ¿qué novedad 
de hablar es esa ? Reprima 
Tmao. Tamo FUI. 15 



ti Of^ « 
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vuetelencia... 

LBONOEA. 

No me engaño; 
Carlos dice que há ya un año 
que os le cátedra d^ prima , 
y 0osa la propiedad: 
como es primo y le queréis, 
primogénito le hacéis , 
marquesa, en la voluntad. 
Celosa estoy; que aunque jara 
no hablaros por mi ocasión , 
si es de un auo el afición, 
^ dificil será la cura. 

Y de vos estoy quejosa, 
pues no osándoos declarar 
conmigo, distes lugar 
á mi pasión amorosa. 
Amad al duque , Sirena , 
* y no deis á una pasión 
con sospechas , ocasión , 
si la lengua desenfrena , 
que se diga lo que pasa. 
Esta noche os ha de hablar; 
todos suelen imitar 
á su dueño en una casa; 
yo imito al duque en los modos 
de su loco frenesí; 
imitadme vos á mí , 
y desquitémonos todos. 

SIRENA. 

Perdóneme vueselencia; 

que no puedo responder. 

{Aparte, Hoy, Carlos, tienes de ver 

de mi agravio la esperieiicia , 

de mi desesperación, 

de la lealtad que has quebrado, 

de un secreto mal guardado, 

y una roU obligación.) {Fase.) 
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eSGENA IV. 



t,BONOBA. 

Es reloj la voluntad : 
desconcertada una rueda, 
no hay quien cpncertalle pueda, 
si, no es con dificultad. 
La rueda han desconcertado 
los celos que amor labró, 
y pues no tengo orden yo , 
nada ha de andar ordenado. 



ESCENA V. 



EL DUQUE. — LEONORA. 



DUQUE. 

Duquesa, si verme sano 
porque os adore , queréis , 
¿cómo en mi cura ponéis 
tan tib¡amer\te la mano? 
¿ Por qué la vais alargando ,. . 
pues cuanto fuere mas corta , 
mas , mi Leonora , os importa ? 

LEONORA. 

De vicio OS venís quejando. 
¿Tan mala noche tuvistes « 
la pasada en el tendero, 
donde á unas rejas de acero 
de cera un diamante vistes, 
que del médico dais quejas? 
Diligencias mias fueron 
las que favor os hicieron, 
no la noche ni las rejas. 

DUQUE. 

¿ Luego ya os contó Sirena 
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lo que con ella pasé ? 

LBONOEA. 

Si industriada de mí fue, 
¿ qué mucho? 

DUQUE. 

Cesó mi pena. 
¿ Esiábades vos allí ? 

tBONORA. 

¿ A qué propósito ? 

\ DUQUE. 

Debo 
macho á Carlos; mas no es nuevo 
servirme Carlos así. 

LBONOEA. 

Antes le debéis tan poco, 
que si algún estorbo impide 
que de su rigor se olvide 
Sirena , y no os traiga loco , 
es Carlos, que por no hacer 
lo que le mandáis , no hace 
mi gusto. 

DUQUE. 

¿ Pues de qué nace 
su rebelde proceder? 

LEONORA. 

De que vos no le mandáis 
con eficacia que acuda , 
sin poner estorbo ó duda^ 
á servirme : si gustáis / 

ver este imposible llano, 
mandádselo con rigor. 

DUQUE.' 

Esto sei^ lo mejor. 
Harálo^ como villano, 
por fuerza, pues no lo hace 
por bien, como bien nacido. 
Llamalde. 

LBONOEA. 

Él toismo ha venido. 
Vóime. 

DUQUE. 

Si no satisface» . 
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á vuestro gusto, desde faoy 
satisfará mi vengansa. 

LEONORA. 

De él estriba la esperanaa > 

que de la marquesa os doy. (Fase,) 

ESCENA vi. 



GARLOS. Et DUQUB. 

CARLOS. 

(Para sí al salir,) 
Porque el fuego no me ahogue 
del veneno que provoco, 
no oso parar: como el loco, 
como el que ha tomado azogue, 
como el bruto que ha perdida ^ 
los liljos, como el que pasa 
por uu monte que se abrasa, -. 
como el ladrón que anda huido , 
asi me traen mis desvelos; 
pero ¿qué mucho, si son 
veneno, azogue y ladrón ; 
los in£ernos de mis celos ? 

DUQUE. 

No «s posible que en tus venas 
sangre noUe se reparte , ' < 
sino que por deshonrarte, > • 

están de villana llenas. 
No es posible que tu madre ^ 
con liviano desvario, 
por no hacerte deudo mió , 
> no hizo agravio á ta padre. 
Vete , villano , de aquí , 
sal de mi corte. 

CARLOS. 

SeSor.... 

DüQUB. 

¡ Buen pago das á mt amor , 
y al caso que hice de ti! 
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Vete, ó sí ao...^ 

CABLOS. 

¿Pues qué he hecho 
para indignarte conmigo? 

DUQUE. 

No por lo hecho te castigo, 

sino por lo que has deshecho. 

Leonora se tne ha quejado , 

y con sentimiento justo, 

que no acudes á su gusto 

como yo te lo he mandado. 

Cuando en su presencia estás, 

te enfadas, y cuando llega 

y alguna cosa te ruega, ^ 

sin respondella te vas. j; f . -j • 

¡Bien tu lealtad solicito! 

¡ bien en agradarme entiendes! 

CARLOS , aparte. 
I Bueno es que me reprehendes 
porque el honor no te quito! 
¡ Ah mugercs, monstruos fieros ¡ 
¿con qué traición no saldréis, 
si aun los maridos hacéis 
de vuestro gusto terceros? 
Estoy por decillo todo. 

nuQUE. 
Maquina entre tí, villano, 
discalpAt ; piensa , aunque en vano , 
para engaBacme , algún modo ; 
que mientras no satisfagas 
á Leonora, no hay penaaír 
qi|e me has de desenojar , 
por diligencias que hagas. 
¿Calbs? 

CARLOS. 

Digo que me pesa 
que de mí quejas te den ; 
mas no te está, señor, bien 
que yo sirva á la duquesa. 

DüQUB. 

¿ Por qué , yillano ? 
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CARLOS. 

Tu honor.... 

DUQUE. 

No le pierdo en que á Leonora 
nombre por intercesora, 
ni en eso me hables , traidor. 

(Aparece Sirena en el /onda,) 
Sirena es esta; si intentas 
tus culpas satisfacer, 
delante de mi has de hacer 
lo que en mi ausencia violeutas. 
Díla que esta noche quiero, 
si darme gusto la agrada , 
cumplir lo que la pasada 
significó en el terrero; 
y cuando rebelde esté, 
di que te imporla la vida 
el serme hoy agradecida. 
Conjúrala, enójate; 
que si como anoche oí , '*'^- 

mi amor le causa cuidado, 
y hoy de opinión ha mudado, 
te he de echar la culpa á tí. 

CARLOS. 

Si asi quedas satisfecho , 

digo mil veces, señor, 

que la hablaré. (Aparte. \ Áy ciego amor ! 

¡qué de injurias que me has hecho !) 

(Apártase el duque ^ y sale Sirena,) 



i3s 



di.' 



ESCENA VII. 



SMIENA, — GARLOS. EL DUQUE, desviodo de lOS dOS. 

CARLOS. ;,!*:' 

Confusa, prima, venís, 
y tan pensativa andáis, 
que ni sabéis donde estáis, 
ni en quien os mira advertís. 
Mas no me espanto ; que habita 
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en vuestra alma nuevo dueño, 
que al antiguo por pequeño 
posestoit y vida quita, 
Y como á ella se pasa, 
que la alborote no hay duda; 
'que cuando el huésped se muda, 
descompon ese la casa. 
¿Qué tenéis? ¿estaréis mala?, f.„ ;», 

SIRENA. ... . , 

¿Cómo Á hablarme os atrevéis? [ 
¿ Por qué, Carlos, si me veis, 
no echáis por esotra sala? 

CARLOS. 

Del duque traigo licencia, * . • 
que para hablaros me llama. 

SIRENA. 

Pues yo no de vuestra dama, .^^^ 
que como es toda escelencia , .,, . 
por escelenria os dará , 
si ve que me habláis, enojos. 

« CARIOS. tt'.r, i 

jQué bajos tenéis los ojos! -' ^^^¿ 
¿Sois^ novicia? .^f^^'afe W 

SIRENA. 

No, que ya ^.,, 
ne profesado en querer 
á quien por mi amor suspire. 
¿No me mandáis que no os mire ? 
¿ Cómo los he de tener ? ^ 

CARLOS. 

Licencia el duque os ha dado; 
hablarme y verme os consiente ; 
no por tenelle presente, 
tengáis recelo 6 cuidado; 
que aquí estoy por su respeto. 

SIRENA. 

¡ Donosa está la porfia ! 

CAllLOS. 

De mí su secreto fia. 

SIRENA. 

; Qué mal fiado secreto! 
Si el duque sus esperansas 
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osa fiar, por aer loco, 

de quien hay que fiar tan poco , 

perderáse por fianzas ; 

que no es el secreto en vos 

moneda para fiar, 

pues aun no sabéis guardar 

el vuestro. (Enojada,) A no esUr lo$ Jos 

delante del duque, ingrato, 

dando causa á que me escuche , 

un cuchillo de mi estuche 

la venganza que dilato . ;^ ^ 

huhiera ya ejecutado, v , 

- sacándole esa vil lengua, 

que en mi agravio y en tu mengua « 

lo que un aSo oculto ha estado > 

hizo público, en deshonra 

de quien tu traición confiesa. 

Gozaras de la duquesa , 

quitárasle al duque la honra , 
. no hicieras caso de mí, 

y con términos aleves 

pagaras lo que me debes ; 

tnoriera yo honrada así, 

quedando el error con^ llave 

que ya la duquesa cuenta , 

pues la deshonra no afrenta 

hasta el punto que se sabe. 

CARLOS. 

Eso quisieras tú« ingrata , 
porque el mundo no supiera, 
si con el duque te viera 
cuando deshonrarme trata, 
que á mi firme amor has sido 
después de un afio traidora , 
y porque muerta Leonora^ 
fuera el duque tu marido, 
y andando al uso del mundo, 
el engado jardinero 
le vendiera por primero 
el fruto que ya es segundo. 
Gogelle esta noche intenta; 
pero no le has de engadSíar; 
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que tengo de presentar 
mil teiitigo» en ta afrenta. 
Moriré vengado asi ; 
que no es bien que viva oculta 
infamia que en mí resulta. 

8IRBNA. 

Huyendo de él y de tí 
esta noche , haré segura 
la fama que me has quitado, ' 
y buscaré un despoblado 
donde me den sepultura 
los brutos que en él están, 
que aunque de piedad desnudos , 
por lo menos serán mudos, 
y no me deshonrarán. 

CARLOS. 

Cruel, aunque finjas mas, 
hoy has de ser mi homicida. 

SIRENA. 

Si hoy has de perder la vida , 
á la noche lo verás, (f^ase,) 

ESCENA VIII. 



EL OüQUB. CARLOS. 
CARLOS: 

¡ Buen enojo me ha costado 
el haber sido ,> señor , 
aquí tu procurador ! 

OüQVE. 

Como habeis^ tan bajo hablado, 
solamente he apercebido , 
Carlos, cual y cual razón, 
que cuando las junto, son 
como de papel rompido. 
Ya vi que enojado la has, 
diciendo á la despedida : 
"si hoy has de perder la vida , 
á la noche lo verás." 
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Es qae babiéndome injuriado, 
ponqué iiendo cabalkro , 
' y haciéndome tu tercero, 
su amor be solicitadoi 
me respondió : ** aunque es verdad 
que fiada del secreto 
pensé poner en efeto 
su gOBto y mi liviandad, 
por librarme de la pena 
con que importunada he sido , 
y porque me ha prometido -' * 

por esposo al de Lor^na , ' ' ' 
pues así te baá'd^larádo, 
siendo mi primo, conmigo, 
no te be de hablar , en castigo 
de un secreto mal guardadd.** 

Asi es : no sé qué oí 

de mal gúlñrd¿dos secretos , 

dando de agraviada éfetos. 

CAR los; 
Díjela qué si de mí 
tenia lástima, advirtiese 
que esta noche , de no hacer 
tus ruegos , había dé ser 
causa de que yo muriese; 
y en fin , como visto has , 
respondió al irse , sentida; 
^si te ha de costar la vida, 
á la noche lo verás.» 

DüQÜB. 

Ya de tí quedo seguro, 
Carlos : si sin hijos muero , 
Bretaña por mi heredero 
te jurará, y yo lo juro. 
Vuélvela á hablar, no te canses , 
pues sabes lo que interesa 
mi vida de esa pi*omesa, 
y de que su enojo amanses. 

CARLOS. 

Voy , porque el servirte elijo. 
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(Aparte, Qaiérola «atisfacer, 

no 86 vaya; que es moger, 

y lo hará , pues que W dijo, (faje.) 

ESCENA IX. . ' 



LIONORA. nOBD.*— Xft OüQOE. 
LEONORA* 

El duque mi padre esU 

tan cercano de Bretafi^ ^ . r 

que si Floro np rae engada, 

¿ tu corte llegará, 

mañana al amanecer. 

Si le piensas recebir, 

luego te puedes partir, 

ODQUB. 

¿Pues qué ocasión puede ser , 
la que sin darnos aviso 
de su venida, Lex)nQra, 
le trae con tal prisa agora ? 

LBONOBA. 

Vov escusar gastas, quiso ;, , 
venir, á mi parecer, 
á verte sin avisarte. 

¿ Dónde esU ? 

FLORO. 

Esta noche parle 
de tu casa de placer ^ 
que los duques de 6reta2a 
tienen, señor, en Dinhan; 
diez millas hay ; llegarán 
mañana. (Fase,) 

OUQTTK. 

Desdicha estraña 
es la mia; creí gozar 
esta noche de Sirena , 
y la suerte desordena 
cuanto pretendo trazar. 
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IBOKOftA. 

¿No te qocdan hartas uMm? 

DUQ0B. 

Ya tabes que la ocasión 

riñó con la dilación ; 

Hias ¿qué he de hacer? Traigan coches. 

LBOVORA. 

Ya yo mandé aparejarlos, 
que he de ir en tu compadia. 

Vamos. ¡ Ay ^rena roia ! 

tBOKORA , aparte. 
Ya voy olvidando á Carlos. (Fante.) 

ESCENA X. 



ai&XNA. CORBATO. NISO. TINISA. 
CORBA^O. 

P*r Dios, seSora, si entre tanta seda, 
tantos tapices de brocado y oro, 
tanto page sin capa y caperuza, 
tanta bellaquería también vite, 
Imena pro os hagan pavos y faisanes , 
y coma yo á la noche, si no hay olla, 
un pedazo de pan y una cebolla. 

aiRBNA. 

Corbato , los deseos del aldea , 

incitados agora dd agravio 

con que el duque ro^ honor manchar pretende, 

huir me mandan del confuso infierno 

donde son los pecados cortesanos. 

FBNtSA. 

¡Y luego dirán mal de los villanos i 

NtSO. 

Pues Carloá vueso primo , ¿no os defiende ? 

SIRENA. 

Cortesano es también , todos son unos, 
no hay que fiar. 
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NI80» 

41 Es iiospilal la corte « 
¡Venturoso el que sano de ella escapa ! 
Péganse como bubas \o% pecados. 

CORBATO* 

Y aun por aqocso lien tantos bubosos.- 

FBNISA. 

¡Ab cortesanos tiesos y engomados! 
Ubceme Dios de cuellos amoldados. 

8IB.BNA. 

Ya los duques, Corbato, se habrán ido, 
y si espero que vengan, corre riesgo 
6 mi vida, ó mi honra, ó todo junto. - 
A mí me importa , hasta que tenga aviso 
del peligro en que ando el rey de Francia , 
esconderme de suerte, que no sepa 
el duque donde estoy, aunque me busquen 
sus mismos pensamientos. 

GORBATO. 

No os dé pena; 
que á veros á buen tiempo hemos venido. 

SIRBNA. 

Amigos, permisión del cielo ha sido. 

GOBBATO. 

Ya vos sabeia que Cerca de Bel valle, 
en Fuente-rubia, tengo yo una granja 
de encinas y castaños guarnecida , 
donde parece que naturalesa, 
por si acaso faltasen en el mundo 
los árboles diversos que le adornan , 
quiso juntar allí cuántos reparte 
en los diversos bosques que mati» ; 
y es tanta su espesura , que parece 
que es cabesa del mundo aquella sierra , 
según son los cabellos que la cubren , 
y de la geni6 y sol mi granja encubren. 

SIRBNA. 

Pocs á tal tiempo el cielo os trujo á verOK • 
y en mi fovor los duques ha ausentsdo, 
Fenisa ha de partir conmigo agora 
sus aldeanas ropas. 
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FBNISA. 

Que me place. 
Tret sayas traigo, dos de cordellate* 
y una de paSo fino; que la gala 
de nuestras labradoras los di-santos 
es cargar de sayuelos y basquinas. 
Venid , trocad palacios por campiñas. 

SiaBNA. 

Sigúeme , pues ; que en este cuarto mío 
esta transformación baré segura. 
Los demás me aguardad en esta sala» 

GOaBATO. 

P^r Dios , si vais allá , que no os descubra 
el perro de san Roque, aunque trabuque 
el monte todo el papa , rey 6 duque. 
(Fanse Sirena y Fenisa,) 

ESCENA XI. 



GARU>S.-— GORBATO. NISO. 

CARLOS. 
(Para sí ai salir.) 
En despedir los duques he ocupado 
el tiempo. ¡Ay mi Sirena! ¿si te bas ido? 
\ Desdichado de mi que lo sospecho! 
Y si es verdad, mis juveniles años 
verán hoy su fin trágico, acabando 
á u» tiempo mis desdichas y mis celos. 
Las puertas la cerrad, piadosos cielos. 

CORBATOu 

\ Ah sedor Carlos ! ¿Ya no quiere, hablarnos? 
Mas no me espanto; que entre tanta seda, 
piérdese un pobre labrador de vista. 

CARLOS. 

¡O alcalde! |o Niso! ¿qué hay acá de nUevo? 
I Habéis visto á mi prima ? 

HJSO. 

A eso venimos. 
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^ • I 

CORBATO. 

Y habrando con perdón de vuesas barbas , 
par Dios qae dis que sois un gran bellaíio. 

KISO. 

La marquesa Sirena lo confiesa , ^ 
y no puede mentir una marquesa. 

CARLOS. 

I Luego ya la habéis visto? 

CORBATO. 

Si sois hombre 
de guardarme un secreto, que me hurga 
acá porque le escupa, sabréis cosa 
que lien, por lo que os toca, de importaros. 

CARLOS. 

Acaba pues : ¿ qué esperas ? 

NISO. 

Calla ^ alcalde. 

CORBATO. 

Pardiobre que no puedo, y tengo miedo 
de un secreto en el cuerpo detenido, 
con que me muera yo y enviude Menga: 
Niso, cámaras hay también de lengua. — 
Sabed que está Sirena en su aposento 
vistiéndose dos sayas de Feuisa , 
y trocando damascos por la frisa. 
Del duque se va huyendo, que esta noche 
dit que quiso, par Dios , desdoncel lalla; 
y de vos también huye , porque dice 
que por gosar lo mucho que os promete, 
de primo habéis saltado en alcagüete. — 
Far Dios, desque el secreto he desbuchado, 
que parece qu% estoy desopilado. 

CARLOS. 

Sirena me ha culpado injustamente; 
que ignora lo que su honra hé defendido; 
Mas ¿dónde podrá estar tan encubierta 
que no lo sepa el duque, que en volviendo, 
ha de hacer diligencias esquisitas? 

CORBATO. 

Par Dios, aunque haga ma^ que un pleiteante» 
que en Fuente-rubia suelen , si se emboscan , 
no hallar salida liebre ni raposa. 
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y cansadas, morir á nuestras manos. 
Bien sabéis vos el sitio y ki espesura , 
que le esconden y guardan de la gente. 

CARLOS. 

La traza y el lugar es escelente. 

Yo también quiero irme con vosotros, 

de vuestro trage mismo disfrazado ; 

mas no sepa Sirena de esto nada; 

que está de mi sentida injustamente, 

y si ve que seguilla determino, 

ha de mudar de intento y de camino. 

CORBATO. 

Yo no pienso encargarme de secretos 
que tanta inquietud dan ; Niso los guarde, 
si es que se atreve, porque yo en dos credos» 
si me embargartn , meteré los dedos. 

CARLOS. 

Pues venios conmigo; iremos juntos, 
y Niso podrá irse con mi prima; 
que si ella está á peligro de la honra , 
yo del alma, que no se halla sin vella. 

CORBATO. 

Vamonos , pues; que ya estará vestida. 

CARLOS. 

Cortesanos agravios y recelos, 

basta el vestido aquí quierQ dejaros , 

como en lugar que ^stá apestado todo; 

que es la corte ramera , y ya no dudo 

que he de salir de su interés desnudo. (Fánse.) 



TiASO. Tomo FÍIL 
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PorUl de unt casa de labor. 
ESOENA Xn. 



Suenm grüa dentro , y van caliendo mojada* cüRMimOf 
CBUkuRO y otros pastores. 

carmSnio, dentro, 
Tirso, á recoger las parvas; 
^ue viene el agua sin tyio. 
CSLAURO y dentro. 
Deja el bieldo con que escarbas 
la paja ; que el torbellino 
moa da con ella en las barbas, 

CLORi, dentro. 
Saca el trigo de las heras, 
la gavillas mete en casa. 

(Satén Ceüturo y Carmenh.) 
CBLAono. 
Junta la paja, ¿qué esperas? 

CARMEN 10. 

Que ya la tempestad pasa. 

CBLAURO. 

Par Dios que viene de veras. 

CARMBNIO. 

El cielo tien mal de madre. 
(Sale Peinado,) 

PEINADO 

Eso sí ; ¡ verá si afloja! 

CARKBMtO. 

Recogeos acá , comadre. 
(Sale Clon\) 

CLORI. 

Agua, Dios; que ruin se moja. 

PBtTCADO. 

Y mojábase su padre. 
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GARMEMIO. 

¿ Efttá el tri|;o recogido? 

CEtAüRO. 

Lo mas se qaeda trillado. 

PEIHADO. 

Según el agua ha venido, 
temo que se ha dé ir á nado 
lo qae ogaño hemos cogido. 

CBLADRO. 

Fue á ver noesamo á Sirena , 
7 á fe que Ü vuelva fiambre. 

GI^ORI. 

Sí , aguardaldos con la cena. 

CARMENIO. 

No ha de quedar vivo enjambre, 
s^un lo mucho que truena. 

PEINADO. 

Esta es la hora que el cura , 
metido en la igreja en folla, 
nubes hisopa y conjura. 

CARHENIO. 

¡ No esté él jugando á la polla! . 
que si un todo dar procura , 
no le harán ir por josticia 
á conjurar. 

CBLAITRO, 

Sí , eso tiene ; 
que si en el juego se envicia , 
no hay conjuros. 

PEINADO. 

Pues bien viene 
l>or el diezmo y la primicia. 
(Sale Mengo:) 

MENGO. 

¡Madre de Dios, y cuál vengo! 
Dadme un camisón y un sayo. 

CLORI. 

Remojado venís, Mengo. 

MENGO. 

Mató las muías un rayo; 
no sé como vida tengo. 
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CARMBNIO. 

¿Las malas? 

MENGO. 

Y de camino 
el mastín. Dadme otra ropa ; 
que vengo hacho un palomino. 

PEINADO. 

¡ Qué calado ! 

MENGO. 

Hecho una sopa ; 
mas dadme algunas en vino, 
porque unas sopas con otras 
se avengan acá mejor. 

CLORI. 

Bien tu enfermedad quillotras. 
Lumbre hay. 

MENGO. 

Vo á entrar en calor. 
¡Qué mal tiempo para potras! (Fase,) 
{Sale Tirso,) 

TIRSO. 

¡Ah! ¡pese á quien me parió, 
y al borracho que me hizo ! 

CARME Mío. 
¿Qué traes, Tirso? 

TIRSO. 

¿Qué«é yo? 
No he de sef mas porquerizo. 

CELAURO. 

¿La piara....? 

TIRSO. 

Atí quedó 
en la zahúrda ; ahogado 
se han diez ó dpce cochinos. 

CA&MENIO. 

Tal agua escupe el nublado. 

TIRSO. 

No han bastado los encinos 
para no haberme calado 
hasta el alma. 

CLORI. 

Éntrate allá. 
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TIRSO. 

íPobre de aquel que le coje 
do tan presto no hallará 
poblado.' 

,; • ' CARMENIO. 

•< • Cuando se moje, 
¿de eso á tí qué se te da ? 
Mas gente á caballo suena. 

CELAURO. 

A la fe que vien (1) de prisa 

CT.ORI. 

Huéspedes teme la cena. 

CARMENIO. 

¿Quién son? 

PEINADO. 

Corbato y Fenisa , 
que con Carlos y Sirena, 
de labradores vestidos , 
como abadejo en remojo, 
vienen del agua perdidos. 

CtORI. 

Echa en la lumbre un manüja-"^*tr . 

CELAURO. 

Ellos sean bien venidos. 

ClORI. 

Ropa enjuta les vo á dar, 
y adcrezalies la cena, (rase.) 

CARMENIO. 

Corre; que si á su pesar 
tanta agua bebió Sirena, 
gana traerá de cenar» 

CELAURO. 

Aun no escampa, y ya anochece 
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£SGENA XIII. 



KL DVfjuK. iBONORA. ENRico , duque de BorgoHa. WtJOM. — 

DICHOS. 

DUQUE , dentro, 
£1 camino hemos perdido. 

FLOBO , dentro, 
Rácitt allí una luz parece. 

TIRSO. 

De nuevo suena ruido , 
y el tiempo se^ está en sus trece. 
{Sale Floro.) 

FLORO. 

¡Ab buen hombre! hace avisar 
al dueSo de aquesta casa 
que á los duqjues den lugar 
mientras la tempestad pasa , 
que ya se entran á apear. 

PEINADO. 

¿Qué duques? 

FLORO. 

Los de BretaBa , 
y el de BorgoSa. 

PEINADO. 

¡Arre allá! 

TIRSO. . 

Llama á Corbato , alimaña. 

PEINADO. 

Si aun no cabemos acá, 
¿ do cabrá tanta compaña ? {Fase,) 
(Salen de camtno Leonora , el duque de Bretaña , ^ Sn^ 
rico , iodos mojados.) 

ENRIGO. 

¡Rigurosa tempestad! 

DUQUE. ^ 

No la vi igual en mi vida. 
Hola , á la gente llamad, 
que por el bosque esparcida, 
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los pierde la obscuridad; 

BNRICO. 

Poned luces j y verán 

donde estamos. — Pues, Leonora , 

con rigor tratado os han 

ks nubes. 

LSOMOaA. 

No há mas de un hora 
que salimos de Dinhan , 
y mas en ella be plisado , 
señor , que en toda la vida. 

EHRIGO^ 

Poco el coche os ha guardada 
esta ves. 

tBONORA. 

Vengo perdida. 
Lindamente me he mojado. 

DüQUB. 

No fue posible llegar 
á esta aspereza los coches , 
y obligónos á apear 
la borrasca. 

LBONO&A. 

A muchas noches 
de estas , no hay que desear. 

BNRICO. 

¡Estraños truenos! 

IBONORÍw 

No puedo 
volver en mi. 

BUQUB. 

¡Qué de espantos 
bicistes! 

IBONORA. ' 

Téngolos miedo. 

BNRICO. «^ 

Pues hartas santas y santos 
acomodastes al credo. 
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ESC£ÑA XIV. 

CORBATO , P«IIADO , y luegO FBNtSA. DICHOS. 

GoaSATO. 

Mucho el agua rae ha obrigado 
esU ve», en mi concíeacia , 
pues por acá los ha echado. 
Bien reñido sea si| eslencia , 
y el buen viejo que trae al lad». 

OUQüB. 

¡ O Corbato I ¿ Sois el dueño . 
de esta granja vos? 

CORBATO. 

¿Pues no? 
Aunque es' astil el terreno, 
Menga esta hacienda me á\& 
en dote del matrimeño. 

(Sa/e Fem^ajy 
FBNISA. 

Con salud la duca venga. 
Éntrese acá. 

CORBATO. X 

Aho , Fenisa, 
haz que lumbre el hogar tenga, 
y saca tú una camisa 
que mude la duca, Menga; 
que aunque groseras y rotas, 
limpias al menos están. 

FBNISA. 

I Mas que heis de chorrear gotas ? 

TIRSO. 

Hechos palominos van. 

DVQUB. 

Desealsadnos estas botas. 

(Éntranse los duques.) 

CORBATO. 

Hola, Crinudo, Mellado, 
id vosotros y quitad 
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el descanso que te oíVexco» 

\ CARLOS. 

No temo la ira cruel 
dé Filipo, 5i paresco 
delante de él , pues esti 
el de Borgoña ahora aquí. 

COaBATO. 

¿ A qué os salís por acá ? 
¿ á que os conozcan ? Asi 
¿deísquillotrástesos ya? 
¿Hase el eno^o acabado? 

caíalos. 
El a|(ua del torbellino 
nuestros celos ha ahogado. 

GORBATO. ' 

Él es gentil desatino 
andar arracacinchado 
con ese diablo ó celera , 
que á los de la corte os da» 

StRBNA. 

¿No hay celos aquí? 

GORBATO. 

Es quimera ; 
quitase eso por acá 
con carar una basa entera. 
Mas escondeos ; que si os ven 
los duques , que están al fuego » 
no pienso que os irá bien. 

GARLOS. 

¿No han de tenar aquí? 

GORBATO. 

Y luego- 

GARLOS. 

Pues cuando á la mesa estén t 
dejadme, Corbato, vos 
traiar los platos. 

GORBATO. 

Sí faaremoa 
de buena gana , par Dios ; 
que en el campo no sabemoa 
tnál es el principio 6 poa. 
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CARLOS. 

Pues entréuionos, marquesa, 
antes que á cenar se a.«íenten. • 

{Fanse Carlos y Sirena.) 

CORBATO. 

{Mirando hacia dentro,) 
Ea , ¿ no traéis la mesa ? 



ESCENA XVI. 



Pliif ADO y TIRSO que sacan la mesa ptw^/a.-— GORBATO. 

TIRSO. 

¡Ah! pregue á Dios que rerienten 
con ello el duque y duquesa. 

CORBATO. 

Calla, bestia. Saca sillas. 

PEINADO. 

¿Pues han de caber en estas 
tanta braga y lechuguillas? 

CORBATO. 

Si á duques tienen acuestas , 
bien vienen ser de costillas. 
Di que salgan á cenar ; 
que ya se habrán enjugado. 

PEINADO. 

Tirso, velos á llamar. 

/ CORBATO. 

¿Mas que no tienes pensado 
ailgo agora que cantar? 

TIRSO. 

Si tengo ó no, ello dirá. 

PEINADO. 

¿Mas qae nos haces reir? 

TIRSO. 

Los dnqnes salen acá. 
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ESCENA XVII. 



EL OUQüE. LEONORA. ENRICO. FLORO. FENISA. CtORI. 
NISO.. PASTORES. DICHOS. 

fiUQüB. 

Luego no» podemos ir , 
pues ha 8ei*enado ya. 

CORBATO. 

Cenareis , señor, primero ; 
que porque estiméis mijor 
yueso estado , daros quiaro 
la cena á lo labrador , 
pues falta á lo caballero. 

DüQÜE. 

Yo, Corbato, os' pagaré 
la costa. 

CORBATO. 

Poca es la hecha; 
ningún cuidado eso os .dé; 
que todo és de la cosecha 
con lo que os hemos mercé. 
Ea, no hay roas que esperar 
son sentarse; que se enfria 
lo poco que hay que les dar , 
si es que antes que salga el dia 
á la corte han de llegar. 

DUQUE. 

Estamos en casa agena: 

obedezcamos, señor. 
(Dan agua^manos á los duques^ siéntanse \ y van ce-' 
nandú los tres , y Floro está deiras del duque de Bre- 
taña, Siri?en Fenisa y Clori y algunos pastores.) 

PEINADO. 

¿Esta es la duca? 

TIRSO. ' 

¿Noes buena ? 

PEINADO. 

En Bel val le el regidor 
dio á her una Madaleni 
para maesa cofradia , 
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y noramala , por Dios , 

abo , para su señoría , # 

si se quedase entre nos. 

TIRSO. 

¡Buena Maddlena haria! 

peihado. / . 

¿No tien ^orguera y copete? 
¿Faltábale mas que el bote ? 
Digámoselo. 

TIRSO. 

Anda, vete. 

PEINADO. 

Mas tiesa está que un virote. 

TIRSO. 

Es mosa de buen jarrete. 

DUQUE. 

¿Úsase poner acá 

de punta hacia el convidado 

el* cuchillo? / 

CORE ATO. 

Ser podrá. 

DUQUE. 

Al revés el pan me han dado. 

FENISA. 

Anda todo al revés ya. 

^ CORDATO. . * 

Gmied , y no paréis mientes 
en'^eso. 

PEINADO. 

Empieza á templar. 

' ' TIRSO. 

Yo no tiemplo, impertinentes. 

NISO. 

Sin templar podéis cantar 

al son que os hacen los dientes. 

TIRSO , canta. 
Pero Gil amaba d Menga 
desde el dia que en la boda 
de Mingollo el porquerizo 
la vio bailar con Aldonza, 
Mas en lugar de agradalla , 
porque no hay amor sin obras , 
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al revés del gusto suyo 
hada^odas las cosas. 
Erraba siempre en los medios^ 
guiándose por su cholla , 
y quien en los medios yerra ^ 
James con los fines topa» ^ 

Por fuerza quería aleanzalla; 
mas no es la muger bellota^ 
que se deja caer á palos 
para que ¿I puerco ¿a coma. 
' Si botines le pedia , 
la presentaba una cofia , 
si guindas se le antq jaban , 
iba á buscalla algarrobas. 
Nadaba en fin agua arriba , 
y empeoraba de hora en hor^^ 
'eom.0 rocín de Gaeta^ 
quillotrándose la moza. 
Fue con ella al palomar 
una mañana entre otras ^ 
y mandóle que alcanzase 
una pcdomita hermosa. 
Subió diligente Pedro ^ 
y al tomalla por la cola , 
volósele , y en las manos 
dejóle las plumas solas. 
Amohinóse Menga de esto , 
contólo á las labradoras , 
que al pandero le cantcAan 
úuemdo se juntaban todas : 

Por la cola la» toma , toma , 

Pedro á las palomas^ 

por la cola las toma , toma. 

Si fueras poeta , Floro , 

(Hablando aparte con él.) 
en esta ocasión no pongas 
dada que de tí creyera 
que escrito habías la historia 
de foi amor mal gobernado. 

rLORO. 

Desengáñente las coplas, 
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\a cara a»*r • ¿^ 
»one»usí ^^^^ 

Son gtoMríM 
ieesUgenuUWor.. 

„«. Floro; ord.nf»e»U 
V 4 la duquesa los pUlo». 

•nte* que «« echasen go» • 
^sirviéronla toballa. 

Turbación de gente tosca. 

DUQUE. 

Cuando sentarnos quisimos, 
vuelta baile mi silla sola 

las espaldas á la mesa ; 

dapues en la cena toda 

mi sospecha he confirmado : 

diéronme asada una poUa 
sobre tma taza , y la *í*^"* 
en iitt pl**<>- ^ 

FLOI&O- 

\ Calla agora. 
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DUQUE. 

Cuando pido de beber , 
agua me traen en la copa , 
y el vino me echan encima. 

FI.0RO* 

Así se usa en Barcelona. 
• ¿Qué pueden aquí saber 
■de corteses ceremonias^ 
si no han sido maestrea-salas, 
ni trinchan sino cebollas? 

DüQUE. 

Pronósticos con que amor, 

porque me afrente y me corra, 

mandando al revés servirme, 

de amante al revés me nota. 
TIRSO, canta. 

Corrido Pedro de verse 

que le corren por la posta , 

á su comadre Chanusa 

dio parte de sus congojas"^ 

mas respondióle la vieja: 

Pero Gity cuando se enhornan , 

se hacen los panes tuertos^ 

y cocidos f mal se adoban. 

Si no aciertas al sembrar , 

no ie espantes que no cojcU , 

porque mal cantará misa 

aquel que el a, ¿ , c ignora, 

JEl que por las hojas tira, 

mal los rábanos quillotra , 

que no se deja arrancar 

el rábano por las hojas. 

Ya que erraste á los princiqfios , 
^cántente en bateos y bodas , 

en fe que eres un pandero , 

á su pandero las mozas: 
^ Por lacda las tema ^ de. 

(Cuando se ha cantado esto^ salen Carlos y Sirena de 
labradores f y saca cada uno un plato y y en el un rá- 
bano ^ las hojas hacia el duque , delante de¿ cual s^ 
hincan de rodillas.) 
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ESGEItfA XVIII. 



CARLOS. 9UUS1IA. — DICHOS. 
FBNIAA. 

Señor duque de Bretaña, 
si no ha entendido la hbtoría f 
sepa que por él se ha dicho, 
y no por otra persona. 
. Para postre de la cena , 
porque no ha/ coBScrva '6 tortas , . 
le presentan los que ve, 
el rAbaoo p<w las hojas. 
Día que es tao mal pretcndieiKte , 
que empiesa, cuando negocia , . 
por el ¡tCf Missaest, 
para acabar en la gloría. 
Si es discreción esa ó no, 
Bueso duque de Borgoña 
lo diga , paes Qios lo trujo 
á que ^tos prcitos componga. 

SUQüB. . 

¡Sirena ! ¡Carlos! ¿qué es esto? 

GARLOS. 

Diligencias que la honra , 
gran señor, hacer procura. 
La tempestad rigurosa 
nos ha juntado aquí A^ todos, 
para que alcance Vitoria 
contra amorosos deseos 
en ti la razón honrosa. 
La marquesa que has amado , 
es mi prima y es mi esposa : 
juzga si es rason , señor , 
volver por entrambas cosas ; 
y mirando á la nobleza 
de tu sangre generosa , 
sal vencedor de ti mismo , 
y mi osadía perdona. 
Tirso. Tomo FIIL 17 
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ENRICO. 
Duque, 81 vine á Bretaña, 
quejas justas de Leonora 
de mi estado me sacaron, 
que han de averiguarse agora. 
Sabido he tpdo el suceso 
del ciego amor que hace heroica 
la constancia de Sirena , 
y vuestra edad alborota. 
Ella es deuda de los dos; 
mas no deuda que se cobra 
en ofensa de su fama, 
y agravio de vuestra esposa. 
Pues Dios aquí nos juni6, 
venturoso fin se ponga 
con que ella y Carlos se partati 
desde este sitio á BorgoSa ; 
que en el condado de Aspnrg 
mi amor á Sirena dota , . 
para que en descanso viva, 
pues la ausencia no ocasiona 
juveniles apetitos. 

LEONORA , aparU, 
Albricias , venganza loca , 
que con escalas de celos 
combatistes mi deshonra; 
que ausentes Sirena y Carlos , 
á fortalecerse torna 
la obligación de mi honor. ' 

DUQUB. 

No es tiem{K> de que responda, > 
señor , al justo consejo, 
que mi venganza os otorga, 
sino que callando os pida 
que le hagáis poner por obra. 

ENRlCO. 

Alto, pues; mis caballeros 
con los marqueses se pongan 
cuando amanezca, en camino , 
y nosotros , pues es hora , 
á Bretaña nos partamos. 
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CAAL08. 

Tu prudencia, señor, sola 
ha sido liastante á dar 
feliz fin á tantas* cosas. 
Tus pies mil veces besamos. 

BUQUE. 

Basta. Fenisa donosa, 

que al revés me dais la cena.... 

FB1USA. 

Y el rábano por las hojas. 

DUQUB. 

Yo en dote os áoy mil ducados , 
y á Corbato por la costa 
de la cena otros dos mil. 

CORBATO. 

Déte Francia su corona. 

BNRICO. 

Alto de aquí, caballeros. 

CARHBNIO. 

Aprienda á hacer desde agora 

el amante pretendiente 

las diligencias que importan. 

FEMISA. 

Y sino, véngase acá , 
y cenará á poca costa, 
porque solo le daremos 
el rábano por las hojas. 
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EXAMEN 



EL PRETENDIENTG AL REVÉS. 



La pretensión que sirve de base á esta comedía, es 
amorosa ; es la de un marido que hace á su muger terce- 
ra de una pasión culpable. Si alendemos á muchos pasa- 
ges de ia fábula, y sobre todo á las -escenas con que ter- 
mina , parece que el maestro Tellez se propuso escarnecer 
al hombre que etije por coufideuta y auxiliar á la misma 
á quien ultraja, pensamiento moral sin duda, pero des- 
envuelto desgraciadisi mamen te« Decimos con algún temor 
que parece fue tal el objeto de nuestro poeta , porque ho 
podemos negarle suücieute talento para conocer que sí el 
duque de Bretaiía es un esposo infiel y un amante poco 
avisado, Leonora es de seguro mas delincuente que Filipo. 
Se nos dirá que la infidelidad in fieri de Leonora nace de 
la de su esposo, citándonos aquella redondilla que Telles 
pone en boca de la duquesa: 

Para con Dios, tanta pena 

llega el hombre á merecer 

que hace agravio á su muger, 

cohio la esposa , Sirena. 
Pero es menester advertir que poco antes Leonora ae 
ha esplicado en estos términos : 

Que ofendiendo al sacramento 

conyugal , busque un marido 

otro amor, ya es permitido.... 

I pero que se descomida, 

y sea tal su desacato , 

que para t^ii torpe trato 

ayuda á su muger pida....! 
De modo que la culpa que se castiga aquí es la con- 
fiansa del duque , una imprudencia en la cual hay qui- 
zá algo de noble. ¿Quiso Tellez dejar traslucir la in- 
digna máxima de que á las mugeres se les. debe engañar 
siempre , y no fiarse nunca de ellas? 'Compadezcamos á 
^ los que piensan así.* ]Cu^ interesante no podia haber sido 



Digitized by VaOOglC 



EXAMEN. a6l 

la ignoble figura de Leonora , si Tellex hubiera meditado 
mas sobre el partido que podía sacarse de aquella confe- 
sión que él ridiculiza! No hubiera aparecido ridiculo ni 
odioso un marido que dijese ¿ su muger: «yo quiero 
amarte , j una pasión mas fuerte que yo te lanza de mi 
pecho: ayúdame á vencerla.» No hubiera aparecido inde- 
, cen temen tc^ criminal una esposa que hubiese fingido tener 
nn galán para recobrar el cariSo de su consorte por me- 
dio de los celos, y que cuando él la dirigiese reconvencio- 
nes hijas del honor que creia ultrajado, le respondiese: 
«todo ha sido un ardid ; contempla en lo que tú padeces 
lo que yo he sufridor Aun hay mas : una esposa sagas, 
como debia haber sido la del Pretendiente al revés^ podia 
haber empleado para desimpresionar al duque el medio 
segurísimo de colocar siempre á Sirena en presencia de 
Filipo en posición tan desventajosa, que apareciese cons- 
tantemente menos discreta, menos amable , menos bella 
si era posible, que su competidora. Asi hubiera tenido al- 
gún interés y novedad* este^ argumento; pues el pintar 
una muger que se propone engañar á su marido en secre- 
to, porque él la es infiel á sabiendas , no es ciertamente 
una idea muy peregrina. En resumen, Tellez escogió un 
asunto vicioso, un cuadro inmoral ,^ y no era fácil que hi- 
ciese una buena comedia. ¿ Qué es lo que hay de mérito en 
esta? Todo lo que no es indecente. El acto primero, la mitad 
del último, el papel de Sirena, las escenas puramente de 
celos entre los dos amantes. Pero lo demás.... ¡ El desho- 
nor de una dama titulada cual es Sirena, tratado como se 
puede tratar el arreglo de una partida de diversión! ¡Un 
marido puesto en el caso de reprender á un galán porque 
no le deshonra! ¡Una duquesa que se enamora por ven- 
ganza, que manda á Sirena que se rinda Jl los deseos del 
duque, que amenaza á Carlos si no cede á los suyos , y 
, que á lo mejor olvida sus amores y su venganza sin saber 
por qué! Es inútil .detenerse mas en esto. ^ 

La grande escena en endecasílabos con el consonante 
en medio, parece escrita con trabajo, y su lectura es can- 
sada : el metro sujetaba al ingenio. Todas las escenas de 
los aldeanos (que verdaderamente son tan españoles que 
ni aui^ el sacristán sabe una palabra de francés) están 
bien desempeñadas : la de Carlos y el duque en el acto 
primero , cuando refiere la fábula del león, es escelente. 
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EL AMOR MEDICO, 



COMCDIA. 



PERSONAS. 



DOÑA GER6NIMA. 

DON GASPAR. 

DON GONZALO. 

DOÑA ESTEFANÍA. 

DON RODRIGO. 

EL REY DON MANUEL. 

DON IÑIGO. 



DON. MARTIN. 

TELLO , Criado. 

QülTERIA,Crwdii. 

DRLGADO. 

MACHADO. 

UN PAGE. 

ACOMPAÑAMIENTO. 



La eteena es en SeTÍUa y ea Coimbra. 



ACTO PRIMERO. 



Sala de casa de don Gonzalo , en Sevilia» 



ESCENA I. 



DONA 6ERÓNIMA. QDiTBRfA. 
DOÑA GERÓNIMA. 

¿Hay Iluésped mas descortés? 
¡Un mes en casa al regalo 
y mesa de don Gonzalo , 
y sin saber en un mes 
qué muger en ella habita y 
ó si lo sabe, que es llano, 
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blaionar de cortesano 
y no hacerme una visita! 
¡Jesús, Quiteña! grosero 
es 9 aunque vuelvas por él. 

^ QÜITERIA. 

Yo en lo que he notado de él , 
perfeto le considero : 
la persona un pino de oro; 
una alma en cualquiera acción; 
de alegre conversación, 
guardando en ella el decoro 
que debe á su calidad; 
en lo curioso un armiSo ; 
mas no afectando el aliBo 
que afemina nuestra edad ; 
moso , lo que es suficiente 
para prendar hermosuras; 
mas no para travesuras 
de edad, por poca, imprudente. 
Juzgóle JO de treinta años. 

OONA GSRÓNIMA. 

Pinta en él la perfección , 
que el conde de Castellón 
en su cortesano. 

QUITEaiA. 

Estrados 
humores en tí ha causado 
ese enojo que condeno; 
ya no tendrá nada htíeno 
porque no te ha visitado. 
Si ignora que en casa hay dama , 
¿qué le culpas? 

DONA GERÓNIMA. 

No lo creas ; 
que aunque abonarle deseas, 
un mes de mesa y de cama 
ea casa , viendo cinadas , 
escuderos, coche y silla, 
(si no es que se usa en Castilla 
en las mas autorizadas, 
servirse lo» caballeros 
de dueñas y de doncellas) 
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268 Et AMOH MÉBfCO; 

mi señor , que habrá mostrado 
en que no te vea , cuidado , 
y don Gaspar tan discreto , 
que le adivinará el gusto. 
I Mas que nunca en él te habló 
después que está en casa? 
ooíIa gerónima. 

No; 
que como muestra disgusto 
porque no me determino 
en admitir persuasiones 
casamenteras y pasiones 
de hermano, á que no me inclino, 
le ocasionan á no hablarme 
dos meses há. 

QUtTBRIA. 

No roe espanto: 
haste embebecido tanto 
en latines, que á cansarme 
, llego yo , sin que me importe , 
cuanto y mas quien se encargó 
de tí desde que murió 
tu padre. 

OONA GBRÓNIMA. 

Yo sigo el norte 
de mi inclinación ; ¿ qué quieres ? 
Mi seilíor se^ecreaba 
de oírme, cMndo estudiaba. 
I Siempre han de estar las mugeres 
sin pasar la raya estrecha 
de la aguja y la almohadilla ? 
Celebre alguna Sevilla, 
que en las ciencias aprovecha. 
De ordinario los vasallos 
suelen imitar su rey 
en las costumbres y ley : 
si da en armas y en caballos, 
soldados y caballeros 
soú el sabio y ignorante , 
enamorados si amante , 
si ambicioso, lisonjeros. 
Dicen que en Indias hay gente, 
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^ 4 UB cacique «eron 
1«*?°T «te todo» dieron 
«"""•¿'vse otro diente. 

tnÍe^t estudiar l»t.", 

tonto que olv.da« 

U nanean «i^^Ua. -.• 
presto qa«ro^-^^^ . 

v.nina»*c ese modo, 

»*'=** ^«itSae» todo. 

'>*"'•' r ,ma gobernando, 

roe deie «^ . iguales, 
barém's dichas fe ^ el, 

Umugercauív^^ 
la» artes son U^'^ ,i,» 
P-'^^r^n-s; emplea: ,.,^. 

* qnie» «" * Vú que sea , 

**=*" uSpolib- y cautiva? 

». «é responder, .,.,,, 

Y*»"" osé argumentar; 
P*»"l''*"/auéba de estudiar 

pero ¿por "^"^^^ger? 

«•«^''^^V'írnodtrdelg»»»"'*'--- 
^^*"ítüíue*oda y guantes 

^^fcurarüelen virtud? 

ac «^^i"".^ . lo piensas; 
«engañaste si lo ^ 
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aC8 EL AMOR MÉDICO. 

que con vigilias inmensas 
hacen al médico sabio. — 
Por ver si á mi patria puedo 
aprovechar contra el miedo, 
que á la salud hace agravio» 
¿No es lástima que examinen 
4 un albeitar herrador , 
4 un peraile, á un tundidor; 
y que antes que determinen 
que pratique su ejercicio , 
aprueben su suficiencia ; 
y la medicina , ciencia 
que no tiene por oficio 
menos que el dar ó quitar 
la vida, que tanto importa, 
con una asistencia corta 
de escuelas, un platicar 
dos ados, á la gualdrapa 
de un dotor, en ella esperto 
porque más hombres ha muerto , 
prolijo de barba y capa , 
en habiendo para muía , 
luego quede graduado, 
antes de ser licenciado, 
de dotor ? Quien no regula 
estos peligros, ¿ no es necio? 

QUITE RT A. 

Cuanto á esa parte, estoy bien 
con lo que dices. 

DONA GERÓNIMA. 

¡Que den 
joya que no tiene precio , 
ni se puede restaurar , 
á un bárbaro de esa suerte! 

QüITERIA. 

Y aun no dan de valde muerte; ■ 

que se la hemos de pagar. 

Diz que en Madrid enseSaba 

cierto verdugo su oficio 

no sé á qué aprendiz novicio, 

y viendo que no acertaba, 

puesto sobre un espantajo 
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de pa^ja, aquellas accioues 
infames de sus liciones , 
le echó la escalera abajo , 
diciéndole: «andad , señor, 
y pues estáis desahuciado 
para oficio de hombre honrado, 
■estudiad para dofor.»' 

DONA GERÓICIMA. 

¡Cosa estraña ! ¡que en cualquiera 
arte, por poco que valga, 
haya aprendiz que no salga 
con ella , echándole fuera , 
y que en esta no ha de haber 
médico que desechar, 
Quiteria ! 

QDrrBRIA. 

Para matar, 
poca ciencia es. menester. 
Tuvo un pobre una postema , 
(dicen que oculta en un lado) 
y estaba desesperado 
de ver la ignorante flema 
con que el dotor ' le decia : 
^'cn no yéndoos á la mano 
en beber, morios, hermano, 
porque esa es hidropesía.'* 
Ordenóle una receta , 
y cuando le llegó á dar 
la pluma para firmar , 
la muía, que era algo inquieta, 
asentóle la herradura 
(emplasto, dijera yo) 
en el lado , y rebeutó 
la postema ya madura; 
con que cesando el dolor, 
dijo , mirándola abierta: 
"en postemas, mas acierta 
la muía que su dotor.» 

DOÍ^A GERÓNIMA. 

Pues por eso determino 

irme tras el natural ,' 

que aprenden todos tan mal, « 
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ya que en svl estudio me íticlino. 

QüITBRIA. 

Volverás por el desprecio 
de los médicos ansí. 

nO^A GERÓNIMA. 

Y por el cjue hizo de mí 
nuestro forastero necio. 

QülTERIA. 

¿Ahí tornamos? 

DONA GERÓNtUA. 

Me ha enfadado 
el poco caso que ha hecho 
de mi. ¿ Sabes qué sospecho? 
Que le trae tan desvelado ' 
la dama que en Madrid deja, 
que no le dan pensamientos 
lugar para cumplimientos. 

QVITERIA. 

Eso agora ya es conseja. 
¿Qué nos faltaba si hubiera 
correspondencias constantes ? 
Ya obljgaciones y guantes 
se gastan de una manera. 
Amadises y Maclas 
alambicaban celebros, * 
y habitando Beltenebros (1) 
libros de caballerías , 
tienen esa calidad; 
que los de ahora , si lo notas , 
en caUándose las botas, 
descalzan la voluntad. 

DONA GERÓNIUA. 

Pues hagamos la esperiencia. 

QUITE RÍA. 

^ Cómo la habemos de hacer ? 

DONA GERÓNIMA. 

Vile anoche revolver 



(1) Nombre propio adjetivado. Habitando oscuros ó desdeñados 
en Io6 Ubro* de cahalleriat, (relegados á ellos) como Beltenebros en 
la Peña Pobi«. 
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papeles , sin advertencia 
de que acecharle ppdian. 

QUITERIA. 

¿Por dónde? 

nOI^A GBRÓNIMA. 

Por c) espacio 
de la llave. ¡^ 

QiriTERtA. 

¡Qué despacio 
tus desvelos te tenian! 

BOKA GSaÓNIMA. 

¿Qué quieres? La privación 
es cau^a del apetito; 
no haberme visto , es delito 
que ofende mi presunción. 

Y dije entre mí: «sepamos 
qnien puede este Adonis ser^ 
que no se nos deja ver, 
temeroso de que aojamos*'» 
EsUba el tal en jubón, 

con calzones de tahí 
de naranjado y turquí , 
y con tal satisfacción \ 

de sí, que de cuando en cuando^ 
Narciso de aas despojos , 

ae andaba , todo en sus pjos , ^ 

por sí mismo paseando. 
QuirsaiA. 
Ya eso fue mucho notar. 

DOMA GERÓNIUA. 

Si él fuera al paso discreto 
que ^alap, yo te prometo 
que llevara que sofiar, 
porque es su disposición 
por gallarda, peregrina* 

QDITERIA. 

Y eso ¿está en la medicina? 

DONA GERÓNIMA. 

No, pero en mi inclinación.^— 
Advertí, pues, que leyendo 
papeles , ya los doblaba, 
ya otra vez los repasaba, 
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con los primeros riyendo, 

con los otros suspirando, 

Y aunque no los entendí, 

(que los leyó para sí) 

dije: ''¿riendo y llorando? 

Aunque adivino en bosquejo , 

afectos sentís de amante; 

que siempre imita al semblante 

de quien se mira, el espejo." 

No los leyó una ves sola, 

antes para asegundar 

los mismos , despavilar 

quiso la vela y matóla; 

con que le forsó á acontarse, 

y á mí riendo á volverme 

á la cama. Entretenerme 

pudiera , á no desmandarse 

en mí su imaginación , 

que de principios pequeños, 

apadrinándola sueños, 

es ya mal de corason. 

Yo tengo celos , Quiteria , 

y be de ver , pues me maltralaD , 

de qué estos papeles tratan. 

QÜITEEIA. 

¡Qué bien medraste en la feria! 
¿ Dónde , pues, hemos de hallarlos? 

OOliA GÉRÓNIUA. 

Las navetas los tehdrán 
de aquel contador, que están 
sin llaves para guardarlos. 
Salgamos de ese cuidado. 

QUITBAIA. 

Vamos, porque le asegures, 
y enferma , para que cures, 
la ciencia que has estudiado , 
que uno y otro es frenesí. 

DOirA 6BRÓNIMA. 

En >accidentes de amor , 
no cura bien el dotof , 
que no cura para sí. {Fáhse.) 
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ACTO 1 y B9CBMA II. 



^ ^ ^ ^ ^«■^/«'«/^ V%i«, %i%.'%/ v<%/^<<% •^«<W*>' 



Una calle de Sevilla. 
ESCENA II. 



DON 6A8PA11. DON GONZALO. MACHADo/ 
DON GONZALO. 

Yo sé que no habeiiB áe echar , 

mientras estéis en Sevilla , 

menos , sefior don Gíaspar , 

pasatiempos de Castilla; 

que esa es rio y esta es mar. 

Mucho de Toledo cuentan , 

donde Isabel y Fernando 

su corte dicen que asientan. 

SvL Tafo arenas criando , ' 

que fama mas que oro aumentan ; 

sus panca y os cigarrales « '«^ • < > '- 

que viéndose en sos cristales f . : i A 

les sirven de apretadores 

listones de eternas flores, ^X*'' **í'í**- 

que visten $us pedernales; ai?') .u.mííí 

palacios de Galiana ; <sii}0 Aoh y 

huerta del rey deleitosa, . il ít\sUii}t^ 

que tanta opilación sana \ r^áiiQuI^l; 

viernes de la vega hermosa, ''v*u« '^wp 

hasta en permisiones llana; ¡13 ciriiriuíi 

membrillares y amacenas; sii-íi. . oít 

sus riberas siempre Uenas 

entre frutas peregrinas, *4i|i4 edi*9 

de azabache sus endrinas.... 

MACHADO. 

JSo olvides sus bercngenas. "^ff^'^»- ^of> 

DON GOWZALO. Ia á* *1f;tf 

Sus algibes siempre helados, 
sus damas siempre discretas, ^ttuA 
sus ingenios laureados, * 

Tomo na 18 
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ya de Apolo por poetas, 
ya de Marte por soldados; 
alcázar y iglesia santa , 
puentes, título imperial, 
concilios, virtud que espanta, 
tanta sangre principal, 
tanta mitra y, gente tanta; 
todo eso, que es maravilla 
con que blasona Castilla , 
y se ilustra mi nación, ..^ ,^^- 

es la grandeza en borrón 
de nuestra Menüs Sevilla. , '> - 

DON GASPAR. ilji ^d o/ 

No lo babeis encarecido -"^Uium 

mucbo, corto babeis andado, .vjuí 
pues un mes que la he vivido, Mítq 
en vuestra casa hospedado, !¿^^. 

de su nobleza aplaudido, . .i:>viP 
si en alabarla me fundo , ¿k >ft'Joi/ 
sodiaco considero , . , 

que ea del uno. y otro mundo, 
dividiéndose el primero 
|>or el Betis del segundo. 
Arbitros límites da 
á los dos orbes, y está 
como raya su corriente 
íiácia esta parte de, oriente , 
y del ocaso bácia allá. 
¿Quién hay que alabfirla pueda? < 
¡Pluguiera á Dios que el pesar 
que sus deleites me veda, ' 
supiera en ella gozar 
río , alcázar y alameda ! 

DON GO^ZAl^O. 

Pues ¿qué hay de ni^evo? 

.^ON GASPAE. 

Este pliego 
que acabo de recil»ir . 
para fin de mi sosiego. 

, DON COfkZ^m* : . ' 

Nunca os puedo, persuadir, -.1. 
por mas que os conjiWQ y rueg^»: 
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á que.acalieU derc<mtarBie- • 

la causa Sf^ue por bonramfie , 

de Toledo os irujo aquí. 

ó no halláis caudal en mi 

de amigo para fiaroie 

secretos , ó pagáis mal 

la amistad que me deheis. 

UON GASPAR. 

Si como os sobra el caudal , ler^trod oU 
don Gonzalo, y conocéis t^ p'j titjq 
que os le correspondo igualii^jt-Uuti] íí 
rae permitiera el respeto ntn > t^nq 
hablar, yo os satisfaciera. ..',; ^f ¿i;, 
Pero escuchad; que en efeto, ., hj 

no es bien cuando amor espera > . ^f> 
morir, que guarde secreto. — of*, le 
Serví en la imperial Toledo ... ,,j?, ^íj 
por inclinación á un ángel ,.^ rU'/jb' «rtir 
primer móvil de los gustos |tK¿) 1^ «jij •! 
Argel de las libertades, ¿j .•íí»9t3J>fr 
de superior gerarquía ,' nw S( 

hasta el nombre que sus padres y^ 5¿ 
la dieron , que fue Micaela , )BÍÍ%h 

blasón suyo , á ser constante. , ¡¡itf jt 
Halló el favor en sus ojos ¡.hn^t^^rñ 
entrada para burlarme ; s^ ,<>:^«*3t 

ventas las llamó un discreto» (¡i <,i ¿ 
donde el amor caminante ;fffni»q 

tomar un refresco suele , .^mv í'<, 9u|i 
y si anochece, apearse, 
para proseguir después 
hasta el alma su viaje. 
Recibiéronme dos n litas 
entre risueñas y graves; 
pero de ninas y en venta , 
quien se fia , poco sabe. 
Hechizáronme amorosas, 
y cuando pasé adelante, 
' sin alma rae hallé; ¿qué mucho ,:)¿Éf-] 
que ventas y ojos engañen? ,;.M^tü lu; 
¡Qué de favores alegres fii .<«v)t»<^'' 
Á censo echaron pesares, .' 



íii« 9i;p'!>t 

:.'«t*lCl 
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^j^ EL AMOR HU^CO. >' 

que entonces tottába Á osará» • 
y «gor|i áprti€*ir! fío «o bíAAe ^ 
dicen que el guüo y entero • 
en príncipes 'y en amantes- 
deleiun al recibirse, 
y congojan al pagarse.^ 
Seis meses corrió mi dicha 
la denroU favdlrable " 
de honestas corr»pondeñcias ; 
pero en amoríss y en roaretf 
la mudansa es el piloto, - 
pues cuando deisembarcarme ' 
en la playa de tíimeneo 
pensaba, túp\6 u« levante 
de celos i que me volvieron 
al golfo , donde sin lásiré. 
de sufrimiento, me llevan 
mis desdíchas^á anegarme* 
Fae el caso , ^ufes , qué «Jnisietdtt • 
intereses de su ni*drc 
y un hermano , sin comuil» ' 
de mi dáiria; hacer alcalde' 
de su voluntsad, ya agenav ' 
á un caballei'O que en stngre; 
hacienda, edad, discrecioiii 
tengo, si no que envidiarte, : 
A lo menos que temerles ' 
pernritidme que le alabe; 
que el valor , aunque compitó , 
no desluce calidades. 
Estaba en Valencia 'entonces , 
y llamáronle igiiforantes ' 
de que sin su permisión 
la voluntad profanase 
derechos de la obediencia ; 

" como si en fe de llamarse 

Dios amor, no se eximiese 
de leyes universales. 
Hasta cíitbftces ignoraba* 
mi ingrata que apresurasen * 
cautiverios de^r vida 
diligencias tutelares; 
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y aiisí creciendo €iYore$9 

fuera justo ^vecelarnie ^ , . 

de Hamas^que están aia« cerc* ; 

de sn fin, cuanto mas arden. 

Registradores bald^ 

se ocuparon en contarles - , 

los pasos 4 mis deseos ( 

y como el fuego no sabe , !»tr;íf. y 

encubrirse, ni el amor,,.; ,;.: jjn ii^g 

sacaron por las señalesii -...nTr. iwi ^ 

de mis afectos mis dichas: j .^.cnh 

i qué de daño envidias hacenj /tc¡>.-iU 

INo sé cual de ellos, ó todoS(>iu iu^í{í 

escribieron á don Jaime "*-tá nq 

(así se Mama mi opuesto) ..uh". 1/ ^ 

las razones semejantes : , ; . , 

•«por mucho que apresur^s^* 

llamado» pasosMan>antes , » 

si elecciones se aoiteponen!, 

á casaros venareis tarde. 

Don Ga«par de Benavides, 'r. , '. . r. ■ 

llega á tener tanta parle / 

en la dama que os ofreeen < •. . ,/ 

q ne hay- quien se> atireve á Uatnarle ;: ' 

usufrutüarÍQ( vueslro. 

Si con esto jdagais fóoil 

el riesgo que l^ honra corre....- 

Discreto so» ; Dios os guarde*^ ♦ 

Iba la carta sin firma , 

y como en Valencia nace 

tan delicado eV honor, 

imitó á sus natorales, 

y acreditó sus renglones» . . 

escribiéndole á su madre 

repudios y menosprecios: 

con celos, »o es cortés nadie. 

Metió en el pliego el papel 

recibido , y fue bastante - 

en su madre á concluir 

con su vfda sus pesares. 

Estaba el hermano ausente , 

y mi dama , que eclipsarse 
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sintió el sol ^ su' opintón , • ' >• 
se persuadió (na >ass«sÍMitirtet' i ^ '^^ 
que f utfi li' sospecha urgent^ ^ ' ^ - ■ 
á que yoypor tífiorbarle , • :^ 
ejecuciones violentas • <■ ' •} I 
tan á riesgo de matarme, > '■ ,; » <• 
aquella carta había escrito^ <'^?.''}*t >íqÍ 
y airada de que quedase ís Triiif».) r 
y por mí su fama dudosa i ,'i''ii-t'f4rj»r> 

y su amor por inconstante , oir-jf¿ 
favores trocó en desdenes , ^i'^-i «tf» 
desprecios vi por donaires, '' ^wj>í 
rigor por correspondencias , • "f^ ^^ 
por premios severidades, 'TD7*3fííí^jaí^ 
Ño admitió satisfacciones intH í^ i^^"^ 
ni bastaron á abonarme i:»mjzr,-i "^.v 
juramentos inocentes ; T ¡.-t 'hm\*1, 
pero ¿quién habrá que amanse^-niníí 
enojos en la muger, . *í > /^i 

que atrepella por vengarse , ^f^ ^ 
cuando aborrece de veras, y": > «oí i 
respetos y calidades ? ffrf'-'t; c^^ií 
Notificóme retiros, úmrM t^ *i*f 

' á mis disculpas diamantevH^ ;nH 9iif»" 
á mis diligencias bronce i t«flt¡jri^títi ít 
á mis sentimientos aspidiíü*-.» rt<»7 t8 
y dando cuenta de todo t o^^-'/vrf'fV 
á APheruMino; piWocarle 
pudo á venganzas de lionor : 
¡ved de un yerro lo» que nacen! 
Yo , ^ue desvelado siempre , 
registraba enemistades, 
para averiguar por «lias ' 

quien fue el autor de mi ultraje 
y aquella carta sin firma , < 

una ves que por el margen 
del Tajo , en estos discursos 
consultaba sus cristales,, 
vi conversando junto á ellos 
dos de estos ^ue en las ciudades, 
sanguijuelas de las honras , 
sin espadas sacan sangre , 



Digitized by VjOOQIC 






•f 
V 



ACTO I , ESCEWA II. 

cesara de las doncellas, 

sátira de los linajes , 
Zoilos de los ausentes, 

de los ingenios vejamen ; 
de estos L fin. que xn.ro-e» 

en los templos y en las calles, 

porque todo lo malician, 

dicen que todo lo saben 

Despreciábanlos los cuerdos, 

temíanlos los cobardes; 

pero entre todos, yo solo 

«usté singuUriíarme 
opuesto suyo, de suerte 
„ue hallaron en m, semblante 
con letras de menosprecio 
escritas sus 'i^ertades 

A esta causa "e'"P"^*"7.V 
,i„o infalibles, probables 

sospechas de que P°^ ^""¿^^^ 
renunció su amor don Jaime, 
Llegúelos á hablar entonces, 
V para certificarme 
de todo punto, troque, 
cauteloso conversable , 
sospechas en certidumbres; 
;Xe e.npe-"/o 4 t-tarse 
varios géneros de cosas, 
anas de risa, otras graves, 
. los enlacé en mi suceso, 

deletreando en las señales 

. de su inquieta turbación 

nii» recelos sus verdades. 

Entonces, ya la irascible 

• f^dr-e:- -^-\ 
^v^^rK;tK?ma. 

. irdoTscl: /cuando hable, 
desmintiéndose en aquella, 

firmar en esta no sabe. 
Carta sin firma, es libelo 

^„e contra sí mismo hace 
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:^8o BL AMOn MEIHO^ 

quien no osa poiier su nombre, 
por confesar que es iufa rué; 
El apellido es blasón 

que califica linages, 
que diferencia sugetos , 
que autoriza antigüedades; 
quien le oculta, es porque teme 
que por él á luz no saque 
sambenitos del honor 
la bajeza de sus padres. 
Si es infamia el desdecirse, 
¿no es desdecirse el quitarle 
á una carta autor y firma? 
Dígalo el mas ignorante. 
Claro está que receloso 
de que tienen de forzarle 
á desmentirse á sí mismo, 
y confesar falsedades, 
lo mismo que escribe niega , 
y que en su contrario añade ¡, 
circunstancias de valor 
en todos los tribunales. 
Infames, pues, por escrito, 
hombres sin nombres, cobardes-, 
que os menospreciáis del ser 
que tenéis , pues le ocultastes, ' 
lo que no firmaron plumas, 
firme el acero , y no manchen 
espejos de honor honestos 
cartas que sin firma salen.*' 
Dije, y sacando el estoque 
con la razón de mi parte, 
ella y yo, dos contra dos, 
partimos el sol iguales. 
Di muerte al uno, herí al otro,. 
y huyendo severidades 
de Fernando (que castiga , 
si premia) en los cigarrales, 
guarnición de aquellas pefias^ 
uno hallé donde ampararme, 
y dentro de él un amigo, 
que para que me ausentase, 
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/»c*aUo de monte 

venciere» ga , eu 

eo cuyo ""^y^ desprecio» 

quiere m»»'»"^^,, me dice» 
naelasdépo';"'=^„efeto.. 

^»^':rp-nue*o«3»-e.^^ 

-•=íÍ»do an^^^-de..- 

. de-^-«';:;'^i--^"' 

pudieron 'V* cas»«*-. , 

I ofenderle y V„^edvd. 

- contra. 'í'^P^ ^^^,„t>e 

gente aiista .-e »e ,,u-e«o 
abónente, en cj^^^i^bíes. 

,o«suscí""'*-^„3„do»ep=» 
Generoso es, ^^ ^^onarfl^e 

quien soy. y J¿ ^acorte, 

'^^^-nS'eiens-S-''*"' 
queme V^ mis deseos, 
ipaciWe 4 «"'* ¿espache 

"O dudo qo^J^^U india, 
ea esta armad» ^^^, 

aondepié^'S;;^:,, tomonas, 

en medio. »« ^^tauren, 
„ militando ,' ed.as , 

-"«''"'"^AibasleMavie. 

„^.e por estenso 
Agora q«e ? 
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2i8l2 el ahob ^immí 

sé la historia que á pedasos 
me contábades , l<Ni bi'ako^ ' 

os doy , pues echando á censo 

obligaciones de amigo , 

por tal quedo confirmado, , « "í ' 

habiéndoos de mí fiado; ». *, ■ ^>"i ' 

que yo, don Gaspar, me obligo ' ■- . 

de quien en la adversidad 

se llega á favorecer -;-j . í;í - 

de mi casa por tener jiiis Un ••i * ' 

certeza de mi amistad, t'ví' 7 -'f* ¡ 

No os aconsejo el viaje í>'7 ^1> ^r» i- 

que al oriente disponéis; . í -•» . 

Indiaj mas cerca tenéis, > «n^^fír i> 

y en mas seguro paraje.» ímu.íjsí*' '^« 

Dio patrimonio Colon ■-:!' j rfíj. .» 

de un nuevo mundo á Castilla, ,; '• 

nueva grandeza á Sevilla, ' 

nueva fama á su nación. r.ií'v^'Ju 
El gobierno de la Habana ivír.i'i-'i»' 
espero con brevedad: u^rtí' 

^ ya que os embarquéis, go»ád"«íí>iujM i 
entre gente castellana r.Íi;nJí»' 

preñeces de plata pura, virrS:^;!^^ 
pues sabéis que Portugal lutiu^í 
siempre se ha llevado mal \U üIí^ / 
, con Castilla. n^wo • 

\íej' DON GASPAR. \ '>.i'r' '«' 

* ' 'Ya asegura >* t. 

don Manuel , que reina en él , >i' 
paces que eternizar pueda, rx 

pues nuestros reinos hereda.! '^tn ^r 

DON GONZALO. •:/(»* .. 

Princesa es dofia Isabel, ^ 
6U esposa, de esta corona,. t 
muerto el príncipe doh Juaii, 
V y yá jurados están; 
mas lo que el tiempo oca8MMia<^ : 
no asegura lá mudansa. -^ " 

Considerad lo que os digov 
y si 08 embarcáis conmigo , 
prometed á la esperanta; 
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ACTO: I, 8S0ENA ty. aS3 

de mi parte iodo aquellp 

en que os pudiere senrir. 

TMLO. DON GASPAR. DON GONZAlO. MACHADO. 

TELLO. •, ', . 

Ríndase á Guadalquivií3| ! >,i?4>^ftf 
Tajo y revés. ,r,^ » / ' 

DON GASPAR. .»|,^.A>5 ,. 

Paso, Tello. . 

TELLO. yUr-^Ql 

Déjame ¡ pleguete Dios! 
celebrar damas y talles. , 

¡Cuantas topo por las calles, : 

hermosas! De tres las dos, ,¡ ,j|¿^j| 
de cuatro las tres, de siete . j,,, .^^ 
las cuatro y media , ¡mas bellas -' 
que tras el pastel las pellas, 
que el vino tras el luquete! 
¡Válgate Dios por lugar, r^éil^ U^ 
la mitad de cuanto veo la^ov fiííi 
hermoso! ,„ y,,, ^i,., 

iK)Sa GXBdxiMA f QüiTERiA con sombreretes y mantos de 

añascóte á lo sevillano, — dichos. 

i^', /. DONA GE lió NIM A. 

'\ \ {Aparte á Quiteria.) ,,3 
Tápate. 
(Échanse el manto las dos,} 

TELLO. 

Creo ííjb^éf / 

que nos busca el dicho par. . ¿; 
Aguardólas á pie quedo \,. ' > 
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una á una. ¿Mandan »%o?v 't .1 

(Hablando á don Gas/jar al oído.)' 
Hacia el alcázar, hidalgo, 
sabréis cosas de Toledo. (Fiase.) 

DON GONZALO. 

A vos dijo. 

DON &ASBáR. ^ . n 

¿Quién será? 

TEtLO. 

jTapadas! ¿Si es desafio? * - ' '' 

DON GONZALO. - ' 

No tiene esotra mal brio. 

DON GASPAR. 

jDe Toledo! 

TEtLO. »:- ■ . • ' • 
.^. ¿Si es de allá? ' 

I /*í»s DON GASPAR. - ' *í 

¿Hasta aquí llega la fama • • 

de mi amorf 

DOHA GBUdNtMA. 

(A don Gaspar al oido.}: 

Si os WéTéis, '' ^^- ' 

al alcásar , y sabréis» , ' \ ^' ^ ' 

mil cosas de vuestra' dania^ '^ ^'• 

DON GASPAR. "< i: < .. 

¿Y no aquí? 

nofiA ^e|i<5n.ijha. 
ISo, que recela 
mi honor que me' pueda» ver. 

DON GASPAR. 
< . íív. -i)5ÑA GVRdNIHA. '^ 

Puede ser. 

DON GASPAR. 

¿Cuyast ^ 

DOJ^A GBRdNOttA. 

< ' De doña Mi<»Kel«. 

DON GAJBPAR. 

¡Ay cielos! - " , 

trKtLO. 

Deja áis^tas: 
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ACTO I, ESCBNA V. *SS 

jarnos ; ¿qué antlas per^ ks ramas? 

DOÑAr «IINdflMA. ' 

Al estanque de las damas. 

DOlt GASPAR. 

¥a os sigo. 

DOÑA GXItÓlllMA. 

Entre las dos grutas, (i^ive.) 
ESCÍEMA V. 



DON 'GASPAR. nON GONZALO. TtttO. llfACHACK>« 
DON GONZALfl. 

¿Qué OS dijo? 

DON GASPAR. 

Que esperaría 
á las grutas del jardín 
de las damas. - 

DON GONZALO. 

¿Con qué ñn? 

DON GASPAR. 

Cartas út la ingrata mía 
me ofrece. 

DON GONZALO, 

¿Y OS la nombró? 

DON GASPAR. 

Sí, amigo. Confuso quedo. 

DON GONZALO; 'S-tt^ 

Dama será de Toleoo. 

DON GASPAR. 

Su despejo lo mostró. 

DON GONZALO. > 

Hay notables aventuras 

en el alcázar; sus salas 

saben, disfrazando galas , 

acomodar coyunturas. 

Cúrsanlas la primavera 

como en escuelas de amor , ' , ' 

unas huyendo el calor, ". • 

otras haciendo tercera -f» *• ■ 
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286 EL AttfOR MÉDICO. 

SU acomodUdn frescura; 
qae como tienen eofreate 
la lonja con tanta gente , - 
donde el interés pM)Cttra 
enriquecer mercaderes , 
5on , aunque con varios nombres, 
lonja aquella de los hombres, 
y esotra de las rougeres. 
Andad, don Gaspar, á ver 
lo que escribe vuesitra dama: 
podrá ser mienta la fama , 
que os ha obligado á creer 
bodas que- 08 causan pesar, 
antes que estén concluidas: 
cartas se escriben fingidas, 
que es peor que por firmar* 
Quiera Dios que verdadero 
aalga yo, porque escnseis 
destierros que disponéis. 

DON GASPAR. 

A Dios. 

non fiONZAtO. 

En casa os espero. 
(Fanse don Gonzalo y MáokaáOé) 

ESCENA VI. 

DON GASPAR. TBLtO. 
DON GASPAR. 

Tello , ¿ no me dices nada 
de esto? 

TUtO. 

¿Qué quieres que diga? 
Cada cual su rutnbo siga, 
tu amor tú, yo á la tapada; 
que el diablo del sombi^rete , 
que parece Ujador 
de aldea , para mi humor 
tiene no sé qué satnete, , 
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ACTO I , ESCENA VI. 

qae alienta mis disparales. 

¡O anascote, o cai&Scote , 

o basquiSas de picote , 

o ensaladas de tomates . 

de coloradas mejillas, 

dulces á un tiempo y picantes , 

o chapines, no brillantes, 

mas negros y con virillas, 

o medio ojo que me aojó, 

o atisbar de basilisco, 

o tapada á lo morisco , 

o fiesta y no de la O! — fin ' 

Sigamos á quien nos llama; 

¿qué aguardas? 

DON GASPAR. 

¡ "Si os atrevéis, 
al alcázar, y sabréis .¿ti-? . 

mil cosas de vuestra dama ,*• , . 
cuando el rigor me desvela 
de sus bodas! 

V TBLtO. 

''■ ¿No es muger? , , 

DON GASPAR. jfcí^/f 

"¿Traéis cartas? — Puede ser.-^(n 
¿Cuyas? — De doña Micaela"; ,,^,0,1 
Quien tanta noticia tiene 
de mis cosas, no hay que hablar, 
de Toledo á consolar /¡j^f 

mis ansias sin duda viene. , .>^.r ,. 
Penas de amor absolutas, 
no desesperéis mis llamas. 
Ven. 

TELtO. 7: , íj 

Al jardín de las damas. 
Ten cuenta, entre las dos grutas. {FffnseJ) 
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Jardín. 
ESCENA VII. 

00N.\ GBRÓMIMA* QYTITBRtA. 
DONA GKRÓKIMA. 

£ftte hombre se íne ha entrado 
en el alma por las puertas 
mas nuevas y peregrinas 
que ha viste el amor , Quiteria. 
Comenzó por menosprecios 
el mío: ¡ ay Dios ! ¿quién ¿ireyera 
que hicieran descortesías 
en mi lo que no finezas? 
Sentí que huésped en casa ^ 
al fin de un mes de asistencia , 
no preguntase curioso 
qué muger moraba en ella. 
En nosotras, ya tú sabes 
que imperando la soberbia , 
se rinde por sus contrarios:* 
hombre que nos menospreda, 
téngase por bien querida; 
finjase quien nos desea * 
desdeñoso descuidado , 
no nos mire, no dé quejas; 
causarálas en su dama ; 
porque en balanzas opuestas; ' 
aunque amor es simeti^ía f. ' 
cuando se abrasan, nos hielan, 
y helándose nos abrasan. 
Si ellos este estratagema 
supieran , ¡qué á poca ¿osta 
atropellaran firmezas! 
Causó en mí este sentimiento 
una curiosa impaciencia, 
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^go EL AMOK MEDICO. 

del contador secretario , 

y hallé papeles en ella , 

serranos en lo tratable, 

de Toledo en la agudesa^ 

Otros vi que se humanaban . 

algo libres y y á la cuenta 

se escribieron cuando el gusto 

lograba correspondencias. 
^ Uno de ellos le decía , 

si no las ofismas, casi estas 

rasones bien rigurosas , 

mas para mis celos tiernas : 
"don Gaspar , en todo amor 

que se prosigue de vera$, 

la honra de lo que se ama 

no se eclipsa ( antes se aumenta. 

Cartas has tardas sin firma , 

ya vos veis cuanta vileza 

arguyen en quien pretende 
^ hacer la infamia estafeta. 

Mas os valiei^ fiaros 
en mi voluntad que en ellas; 
que ella os despenara firme , 
y ellas viles os despeñan. 
Por vos mi opinión perdida 
desprecio en don Jaime engendra , 
castigo justo en mi hermano , 
llanto en mi madre y molestias. 
Vos su muerte ocasionastes, 
y yo , si os amara , fuera , 
como ingrata á sus cenizas , 
verdugo á má fama honesta. 
Aborreciéndoos, vei'á 
el mundo, porque os desmienta, 
la falsedad de una carta 
que la infamia afirjcna vuestra. 
Ño habla el cuerdo amor, ni escribe; 
que es ni$o en cuanto la lengua, 
y las plumas de sus alas . . 
volaran mal, si escribieran. . 
Cara voluntad os iuye, 
y tan cara, que me cuesta 
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ACTO ly BSCEMA Til. agí 

menoscabos de mi honor, 

y una madre, por vos muerta. ^ 

Si os buscare la venganza, 

no os espante que pretenda 

borrar con^ sangre la tinta 

de tan afrentosas letras.** 

Esto , Quiteria, leí , 

sospecho que en la postrera 

de todas, con que animé 

esperanzas j quimeras. 

Estudié por las demás 

todo el suceso y itaateria ^ 

de estos trágicos amores: 

¡fin mas dichoso en mí tengan! 

Ei nombre de la ofendida 

supe que es doña Micaela , 

Ayala en el apellido. 

¡Triste amor que en ajr comienza ! 

En efeto , mis pasiones, 

sin saber donde me llevan, 

me traen aquí á ¿ qué sé yo ? 

ni ¿qué espero, aunque lo sepa? 

QUITERIA. 

¡ En verdad que en el estudio 
de la medicina medras 
lucidamente! Dotora, 
que en vez de curar , enferma, 
el diablo que la dé el pulso. 

DOÑA GERÓNIMA. 

Decirme podrá el problema: 
«dotor, cúrate á tí mismo. • 

QUITERIA. 

Estos son. 

DOJ^A GERÓNIMA. 

Pues hazlos seSas. 
(Tápanse.) 



r 
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ESCENA VIII. 

DOM GASPAR. TKtLO. — DOSa GKRÓlilMA. QUITKRIA. 

Ha^ tanta muger tapada, 
los sombrerillos de tema , 
tantas con los medios ojos 
anascotados, qae es faena , 
si no nos llaman, perdemos. 

DON GASPAR. 

Las dos grutas son aquellas. 

TELLO. 

Y las otras las dos damas. 

DON GA^AR. 

Señas nos hacen. 

TBLLO. 

* Pues llega. 

DON GASPAR. 

¿Son"Vuestras mercedes? 

DOi^A GERÓNIMA. 

Somos. 

DON GASPAR. 

Y yo quien á la obediencia 
cortés de vuestros mandatos 
llego humilde. 

DOÍ^A GBRÓNIMA. 

Cosa nueva 
será en vos la cortesía. 

TELLO, aparte. 
¿Ya empezamos por afrentas? 
Pío es malo; que entrar perdiendo, 
la ganancia tiene cierta. 

DON GASPAR. 

Rigurosa comenzáis. 
P(o sé yo que en esta tieiTa, 
ni en otra me dé este grado 
la faDOA que ep mi profesa 
diferentes atributos. 
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ACTO r y escbha tiii. agS 

DoftA GVRdlIIllA. 

No lo dice la esperíenda 
de quicD, de vos ofeBdida, 
os culpa en tales materias. 

DON GASPAR. 

Es mi Ventara tan corta, 
que aquello en qoe mas se esmera 
mi cuidado, le saldrá - 
al contrario. ¿No supiera 
yo quien es esa ofendida? 
doíIa gerónima. 
tina dama que se queja 
de vos con justas razones, 
muy mi amiga , aunque no vuestra. 

DON GASPAR. 

Si se admiten conjeturas , 
y corresponsal con ella, 
me prometéis alentar 
esperanzas con sus nuevas , 
en Toledo está esa dama , 
porque yo no sé que pueda 
otra ninguna intimarme 
tan descorteses ofensas. 

DOfrA GERÓN1MA. 

Bien puede ser. 

DON GASPAR. 

Eso mismo 
me dijisteis allí fuera 
no bá mucho , pidiéndoos cartas. • ' 

DO^A GERÓNIMA. 

Decís la verdad. 

DON GASPAR.' 

¿Traeislas? 

' DONA GERÓNIMA. 

Yo vengo por carta viva. 

DON GASPAR. 

¿De Toledo? 

DOilA GERÓNIMA. / 

De allí cerca. 

DON GASPAR. 

¿Y lio sabré yo quien sois? 
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Si eso algan caidaéo e» dtera^ 
no estuviera jrt»; qu^sa, 

WTS €^AftPAa. 

¿Vos? ¿Porqi»é?. 

OOJNÍA «BR^NIMA. 

Porque «sUtenciaa 
áe ttn mes de hués|)^d,iii oMigan, 
ni cortesías deepiertan. 

fiOM OA69ABr. 

No os entiendo. 

DONA esRóeiiMA. 
Es mal antig^ 
en voi na ent^ider* 

Dov ekSSKfi. 
; , , V Discretaí 

misteriosa, declaraos t ¡ 

ya que me habláis enci»l)iéftai 

¡Vuestro huésped un mes yo! 

DO^A OSaéNIMA 

Si tan presto negáis deudas^ . 
no haréis pleito de acrédores. 

DON «ASPAR. 

¿Dónde? ¿cómo? ¿cuándo? 

TELLD. ' . 

Pueda 
alcanzar yo algún 0i¥or 
de ese retablo en cuaresma , 
ya que no cpifreil cortinas 
aquí por pascuas, ni fiestas. . 
¿Eres dama motiliCma 
de la hermana cot^pai^era ? 
¿Fregatriz 6 de li^bor? 
No quiero decir doncella; 
que esa es moneda de plata, 
y como el vellón la premia t 
apenas sale del cufio » 
cuando afirman que se trueca. 
Dame un adarme no mas 
de carantoña, 
(f a á destaparla , y pégale ellf»') 
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ACTO I , BSCElf A IX. agS 

QüITERIA. 

Jo, bestia. 

TELtO. 

Bestia soy, pues que te sufro, 
y Jo (1) soy en la paciencia. 

DON GASPAR. 

En fin , ¿oi queréis decir 
quien sois, ni queréis que os vea, 
ni en qué parte me hospedastes, 
ni cuándo os di causa á quejas? 

DOÑA GBRdNIMA. 

Estáis muy despacio vos , 
' y traigo yo mucha priesa: 

vamos, don Gaspar, al caso. 

Sabed que la dama vuestra , 
' pesarosa en desdeñaros, 

y triste con vuestra ausencia , 

ha despedido á don Jaime , 

y ansiosa veros desea. 

DON GASPAR. 

¡O iris de mi ventura, 
que disfrazada en tinieblas, 
reflejos del sol retocan 
colores con que me alegras! 
Dame á besar esas roanos. 

TELtO. 

(A QuHeria,) 
Y dame tú , aunque las tengas 
con callos del almirez , 
las tuyas, pues todos besan. 
{Ven llegar á don Gonzalo , y apárianae las dos,) 

ESCENA IX, 



DON GONZALO. 

Don Gaspar y dejad abora 



(1) J«b. 
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averígaaciones tiernas 

de vuestra dama , y poned 

cobro en vos; qpe diligencias 

enemigas están ya 

en Sevilla ^ y tan molestas , 

que mi casa han registrado 

requisitorias que os prendan, 

£1 gobierno de la Habana 

que me prometieron , truecan 

por el de Pamplona , siendo 

castellano de su fuena. 

Mándanme partir al punto, 

porque las armas francesas 

instantes en su conquista » 

por Navarra dicen que entraiu 

Si dejando á Portugal » 

queréis dar ilustres muestras 

de la sangre que heredastes , 

honrareis una bandera. 

Determinaos esta noche , 

y dad en la santa iglesia 

á la libertad sagrado 

que oprimir tantos desean. 

Cam* os llevarán allá 

y regalos de una mesa*, 

si no poderosa , amiga : 

retiraos , pues está cerca ; 

que yo voy á disponer 

mi partida , porque pueda 

salir de Sevilla al alba. 

Hablaréos cuando anocheica. {Fase») 

DON GASPAR. 

Señora , desdichas mias 
presurosas'desordenan , 
principios que aseguraban 
mi sosiego en vuestras nuevas. 
Ya veis el riesgo que corro, 
y también estaréis cierta 
(pues venís tan informada 
de mis cosas) lo que aprietan 
diligencias enemigas 
de la parte ^ue desea 
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veogar una muerte honrosa 
que satisfizo mi ofensa. 
Pues no he podido hasta aquí 
conoceros , y U priesa 
que mis peligros me dan , 
el breve tiempo me niegan 
en que presumí obligaros 
á este favor , por vos sepa 
vuestra amiga y mi señora 
que en la coirte portuguesa 
fi su amor agradecido , * 

y deudor de su firmeza , 
podrá divertir con cartas 
• soledades de su ausencia. 
Embarcaréme esta noche: 
si hay en que serviros pueda 
'allá, ejecutad mandando 
los réditos de esta deuda, {f^ase.) 

TELLO. 

Yo soy masa de esta mona : 

ya ves que tras sí me lleva. 

Ño pongas porte en las cartas , 

si quieres que no se pierdan , 

y pide cuanto mandares , 

porque, en fin , cuando no venga , 

cumples con tu obligación; \ 

que te atisbo pedigüeña. 

Y á Dios, hasta la otra vida. (Fiase,) 

doRa gerónima.* 
¿Qué tropel de olas, Quiteria, 
quieren hoy desbaratar 
mi amoi^ ¿9"^ desdicha es esta? 

QUITERIA. 

¿ Qué sé yo? Vamos á casa , 

porque no nos eche en ella « - 

menos tu hermano ; y arroja 

en Guadalquivir tus penas. 

DONA GERÓMIHA. 

¡A Lisboa se me parte, 
donde amor en sus bellesas, 
estrangero con las damas, 
perpetúe su asistencia ! 
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¿Qué intentáis, locuras miasf 
^ QurrBRiA. 

De los libros te aproyecba 
en que estudias. 

DOMA OERÓNIMA. 

¡ Plegué á Dio« 
que por ellos no me pierda! {Fannt,) 
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ACTO SEGUNDO. 

^•^ 

Sala de casa de don Iñ^o en Coímbra, 
ESCENA I. 

DON &0DRI60, de camwo.DOJi gaspar. delgado. 

DON «ASPAR. 

Dadme otra vez los brasos* 

DON R0DR180. 

Acortó y don Gaspar , la ausencia plasos. 
Pues aquí veros puedo, 
no echo menos amigos de Toledo. 
Juzgábaos yo embarcado. 

DON GASPAR. 

Mejor que imaginaba he'negociado. 

£1 cargo de un navio 

me daba el rey; mas como vi á mi tío 

que á Portugal veuia, 

del rey Fernando embajador , el dia 

que supe que llegaba , 

la embarciK^ion dejé. 

DON RODRIGO. 

Mal oS eiitaba. 
Surquen hijos segundos 
golfos de sales, midan sus prof nados, 
y gocen herederos . , 

mayorazgos en pas , pues son primeros. 
En fin y ¿os tiene en casa 
^on Iñigo de Cárdenas? 

DON GASPAR. 'j 

Y pasa I 

V 5U fiívor adelante ^ 

de deudo y huésped; permisión de amante i^ 

tengo también en ella. !^ 



} 
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3oo EL AMOR MÉDICO. 

DaeSo me intenta hacer de lu Kija bella, 
y es doña Estefanía 
competencia del sol que luz le envia. 
Dice que pues heredo 
. á su hermano j mi padre y y en Toledo 
mi mayoraago tiene 
su 'antigüedad y casa, no conviene, 
pudiendo eslabonarla 
con nuevo parentesco, desmembrarla; 
que mientras se mitiga 
el rey contra mí airado , á que se obliga , 
á cargo suyo toma 

nuestra dispensación , que ya está en Roma: 
ved si es raaon que pierda 
la buena suerte de elección tan cuerda. 

DON MDRIGO. 

Queda rades culpado, 

si no de ingrato, de desalambrado; 

principalmente agora 

que desposada vuestra dama, adora 

á don Jaime Centellas. 

DON GASPAIV. ' 

Las de mis celos aumentara en ellas , 

si no las apagara 

la prenda hermosa que mi amor repara. 

Ya el suyo en mí es olvido ; 

logre doña Micaela el que ha tenido 

de mí, creyendo engaños, 

y gócense los dos felices años ; 

que yo desde Sevilla 

informado de nuevas de Castilla, 

aunque no Verdaderas, 

conservaba en el alma , ya quimeras, 

si hasta agora esperanzas: 

agradecido estoy á sus mudansas. 

{Aparte, ¿Quién la dama seria 

que me habló en «1 alcázar aquel dia? 

No hay que hacer caso de esto ; ^ 

pues mis dichas los cielos han dispuesto 

por tan nuevos caminos, 

trocaré por aciertos desatinos.) 

Pnes, señor don Rodrigo, 
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¿ á qué venís acá ? 

DON aoimiGO. 

La corte sigo 
del rey, Manuel, fiado 
en que como Castilla le ha jurado 
por príncipe heredero , 
y la casa que pone , á io que infiero, 
será á lo castellano, 
respeto de favores tenga mano 
con su alteza, y en ella 
algún titulo honroso. 

DON GASPAR* 

^ Buena estrella 

os dé vuestra ventura ; 
que en los palacios todo es coyuntura. 

DON RODRIGO. 

El creer que la hallara 

en Lishoa, y en ella negociara, 

fue causa de un rodeo 

bien cansado; mas ya que aquí le veo 

sin muestras de mudanza, 

asentará mis cosas la esperanza. 

DON GASPAR. 

Pica la peste tanto 

en Lisboa, que á todos ^one espanto ; 

y en riesgo tan terrible , 

es ciudad saludable y apacible 

Coimbra, celebi:ada 

por la fama presente y la pasada; 

benévolo su clima , 

fértil su territorio, en cuya estima 

cristales del Mondego 

compiten con el Tajo, y ^1 sosiego 

convidando á las musas 

(que donde hay multitud viven confusas) 

aquí hallan puerta franca , 

sin envidiar Coimbra á Salamanca; 

que es este lugar solo 

habitación de Amor, Marte y Apolo. 

DON RODRIGO. 

Ilustre le hizo al mundo 

la asistencia del rey don Juan segundo, 
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que lo mas de su vid» 

en él tuvo su corte entretenida. 



ESCENA lio 



TBLLO. DICHOS. 

TELLO. 

¿Oyes, señor? te llama 

la embajatris doncella nuestra dama , 

y su padre con ella , 

que desea aliviarla de doncella. 

DON GASPAR. 

¿Quereisla ver, Rodrigo? 

DON B.0DRI60. 

Y á don Iñigo hablar, que es muy mi amigo, 

y podrá, á vuestra instancia, 

su favor con el rey ser de importancia. 

DON GASPAR. 

Ese, yo os le prometo. 
Venid , y admirajreis en un sugeto 
discreción y hermosura, 
llaneza , gravedad , valor , cordnra , 
donaire ^ cortesía ; 
veréis, en fin, á doña ^tefania. 
{Fanse los dos caballeros.) 

ESCENA III. 



TSttO. DELGADO. 
DBLGADO. 

¡Tello ! 

TELLO. 

¡O Delgado! y no hilo. 
¿ Acá también ? 

DELGADO, 

¿Qué hay de nuevo? 
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TBLLO. 

En Portugal todo es sebo 
hasta quedarse en pavílo, 
todo 6oia f todo lua , 
todo fidaJgo valente , 
paon mimoso , faba guenfe, 
sardinha e nianieiga crua» 
No hay poderlos entender: 
la olla llaman panela^ 
y á la ventana janella. 
Para darme.de comer, 
daí'ca^ me dijo una vieja, 
iig€la»\ yo, que entendí 
tijeras, unas le di; 
y ella los guisados deja, 
diciendo que de Castilla 
un hombre la iba á matar , 
hasta que vine á sacar 
que tigela es escudilla. 
Un viernes la pregunté : 
♦•¿qué tengo que cenar yo?** 
Cagados f me respondió. 
"Cómalos vnesa mercé,** 
la dije, y pullas á On lado, 
que tiene muchas arrugas : 
y supe que eran tortugas 
los cagados. 

DELGADO. 

¡Buen guisado! 

TELLO. 

La embajatriz mi señora , 
que es digna de todo amor, 
y me hace mucho favor , 
por no decir me enamora, 
da en hablar á lo seboso ; 
porque en nuestra tierra es fama 
que en esta lengua una dama 
tiene aire garabatoso; 
y entre cosas peregrinas 
que suele mandarme hacer, 
tracet-mCf me dijo ayer, 
do jardim. urnas boninas ; 
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olhai , e un ramo de eraoos. ' 
**¿ Para qaé diablos querrá , 
dije , 8Í loca no está y 
olla, boñigas y clavos? 
El tiempo anda enfermo, y este 
altera nuestra salud; 
deben de tener virtud 
sin duda , contra la peste.** 
G)mpré una olla vidriada , , 
al campo salí, llénela 
de clavos , embodigiféla , 
y llevándola tapada 
con la capa, la hallé hablando 
con su padre y mi señor. 
(No era muy fino el olor 
con que me iba perfumando,) 
Llegué, y dfjela al oido: 
'^aqui aquel recado está;** 
y respondióme : dkuHco.— * 
**¿ Estás fuera de sentido, 
señora , que á esto me obligas? 
repliqué: ¡gentil humor! 
¡sacarle á un embajador 
un puchero de boñigas I** 
Mandó (fue lo descubriese , 
y vino á causar su prisa 
á unos asco y á otros risa , 
y á que mi amo se corriese, 
y tuviésemos mohínas. 
¡ Averigüe Garibay 
. que es aquí «mirad» olhaiy 
que las flores son Sonúias, 
y eratfos claveles son! 
En fin , yo gue su humor sigo, 
porque se huelgue conmigo, 
paso plaaa de bufoQ. 
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ESCENA IV. 



DOiA XSTSVAHÍA. don IÑIGO. DON HABTIN. DON 6A4PAR. 
. DON RODRIGO. DICH05. 

DON lUlGO. 

{A don Rodr^io.) 
Huélgome infinito yo 
de veros por esta tierra; ^ 
que el que en la suya se encierra, 
y nunca se divirtió 
en las demás , no merece 
de discreto estimación. 
Historias los reinos son, 
y el qué verlos apetece, 
estudiando en la esperiencia 
que á tantos renombre ha dado, 
vuelve á casa consumado, 
y es para todo. Mo hay ciencia 
en libros como en ios ofos, 
porque en la prática estriba 
la mas especulativa. 
La ociosidad causa enojos; 
moEO sois , y en Portugal ^ ' 
que es una coman escata 
de cuanto el o»be señala ^ 
yo sé que no os halléis mal. 

DON RODRIGO. 

Ni ya menos echaré 
á Castilla ni 1 Toledo, 
si con vuesefencia quedo 
acreditado. 

DON iSlGO. 

Hablaré 
hoy al rey que se dispone , 
según la voz común pasa , 
á poner segunda casa 
castellana; y si la pone, 
sabiendo vuestro valor , 
no tiene dificultad 
Tiiio. Tomo niL 20 
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que os bonre su magestad. 

DON RODRIGO. 

Siendo vos mi protector , 
se^or, ya la dicha mia 
asegura mi cuidado. 

(A doña Estefanía.) 
ABadirá otro criado 
en casa vucseñoría, 
y seré yo venturoso 
en acerUrla á servir. 

* DONA BSTETABÍA, 

Yo 08 quisiera ver lucir, 
señor , algún cargo honroso , 
con que en Portugal quedaran 
satisfechos de Castilla. 

DOW MARTIN. 

Al que en Portugal se humilla, 
por forastero le amparan 
fidalgos y caballeros; 
porque siempre Ikvó mal 
presunciones Portugal 
de arrogantes forasteros; 
mas vos, señor don Rodrigo,, 
que sois tan cuerdo y corté» , 
en cualquiera portugués 
tendréis hermaiw y amigo, 
y en mí un nuevo servidor. 

DON RODRIGO. 

Por mi señor os elijo; 
que, en fin, en todo sois hijo 
de quien Siendo embajador 
de nuestros reyes aquí , 
tiene la opinión en pie 
castellana. 

DON INI60. 

Hoy hablaré v 
al rey , que audiencia, pedí. — 
Paréceme , Estefanía, 
que estás triste. 

DONA BSTEFANÍA. 

Cauíarálo » 
señor, el tiempo, que es malo, 
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y engendra melancoli». 
Dicen que la pest« asombra 
todo este reino. 

ifcm t^iGO. 
Si das 
en eso, no vivirás 
segura; que á quien la nombra, 
maltrata su coutagion , 
y en todo teolor mortal 
no hace tanto daiko el mil 
como su imaginaciOMi 
G)imbra tiene frescuras , 
su rio alegres riberas;; 
cuando divertirte quieras, 
si frecuentarlas procuras , 
podrás divertir cuidadiM 
que aumenta la ociosidad. ^ 

DOdA BSTSÍANÍA. 

Antes con su soledad 
suelen dar pena , doblados. 
Yo procuraré, señor, 
ocupar mis pensamientos 
donde no puedan violentos 
acreditar su rigor ; 
cuando no por otra cosa, 
por no darte pena íl tL 

DON o ASPAR. 

£1 alma , prima , que os di, 
viéndoos triste , está quejosa, 
porque como por vos vive, 
jusga , y no sin propiedad , 
que no tiene voluntad 
quien triste al huésped recibe. 
Siquiera por forastera , 
tratarla bien será justo. 

boAa estefahía. 
Quien vive donde no hay gusto, 
¿qué es, don Gaspar, lo que espera? 
La tristeza me entretiene: 
Bo sé yo que hay« posada , 
que al huésped esté obligada 
á darle lo que no tiene ; 
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niodaHa será mefor, 
si no se halla bien en ella. 

DON GASPAR. 

No fuérades vos tan bella, 
4 mostrar menos rigor. 
No lo dije yo por tanto» 
ni ya podré hacer mudanza: 
el amor, que es semeiansa , 
llorará con vuestío llanto, 
y alegrándoos , estará 
alegre ; que el mar y amor 
no tienen otro color 
que el que su objeto les da. 

DONA ESTEFANÍA. 

Hoy me habéis de perdonar, 
si dejo de responderos. 

DON GASPAR. 

Serviros , y no ofenderos , 
pretendo Jro. 

DON ÍNIGO., 

Do|i Gaspar, 
dejémosla; que es costumbre 
qne de su madre heredó, 
la tristeza : díla yo 
muchas veces pesadumbre, 
aunque tanto me queria, 
si á consolarla llegaba, 
cuando de esta suerte estaba. 

DQN RODRIGO , OpartC. 

¡Qué hermosa es la Estefanía! 

DON IÑIGO. 

Has que te pongan el coche; 
sal á pasearte al rio. 

DON GASPAR, oparU. 
jQué presto, recelo. mió, 
os muestra mi sol su ndUie! 
¡Apenas salió el aurora 
del favor , cuando ya veo 
nublados en mi deseo 1 

• DON lÜÍIGO. 

Venid , que debe ser hora 
de ir á palacio, y qiiérria, 
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don Rodrigo , hablar por vos 
hoy al rey. 

DON BODRteo , aparte* 
\ Válgame Dios I 
¡qué bella es la Esté&nia! 

{Fanse todos ^ menos la desmtM^y 

ESCENA V. 



DONA xaruAníA. 

Imaginación tirana , 
pues con vos sola me dejan , 
decidme : ¿ qué os aconsejan 
penas qoe os hacen liviana? 
¿De cuando acá sois tan vana, 
que dais audiencia á locuras? 
¿GSmo acertareis á oscuras ^ 
dónde yerran claridades ? 
,¿Por qué amáis desigualdades , 
ni posibles ni seguras ? 
¿Este fin será razón 
que tengan mis altiveces ? 
Libertad , que tañías yéces 
triunfó vuestra presunción , 
ya que imitáis á Faetón 
cayendo, no os despecéis 
sin que en todo le imitéis ; 
pues aunque de seso falto, 
Faetón se perdió por alto, 
y vos por baja os perdéis. 
I A un médico amáis ! Gallad ; 
que el publicarlo es locura: 
¿para qué se llama cuca , 
si es la misma enfermedad? 
Destruye la voluntad , 
¡ y á curar cuerpos se allana ! 
¿Qué medicina inhumana , 
qué médico , amor , es este, 
que cura pestes , y es peste 
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que eniernuí a^ iai$mo que «mi» ? 
¡ Nunca en casa le admitiera 
mi padre! ¡punca llevara 
salarios con que matara 
4 la visita primera ! 
¡nunca jo el pulso le diera 1 
pues para mi perdición, 
I en fe de ser contagión 

de tanta quimera loca, 
apenas la arteria toca , 
cuando abrasa el coraion. 



ESCENA ^fl. 



DON l9l60..DON 6ASVA&. DON EODRIQO. DON «ABTIN. 
TB&La-— DO^Á B8TBFAHÍA. 

OOM íSlQO, 

Está indispuesto su alteza » « 
j no despacha este dia ; 
quiero mucho á Estefanía , 
don Gaspar , y su trisleta 
obliga á volverme A casa. 

DON 6A8PAB. 

¿ A quién no dará cuidador 
el ver el sol eclipsado, 
señor, que entre nieve abraca? 

DON RODRIGO. 

Todos participaremos 

de su mal , si no mejora* • 

DON GASPAR. 

y mas quien cual yo la aAariu 

TBI.1.0. 

¡Gentil hospital tendremos! 

DON IÑIGO. 

Hija, mientras sola estés, 

tu tristeca aumentarás : 

¿ por qué al campo no saldrás , 

si en él la eficacia ves 

con que divierten sus flores, 
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y alegran sus %ires puros? 

DO^A ESTBFAnÍA. 

No son remedios se^ros 
los que acrecientan rigores. 
£1 campo al triste entristece , 
como la música. 

DON iÑibo. 
¿En qué 
fundas la tuya ? 

D0$A KSTEFANÍJl. 
Ndsé: 
nada mi gusto apetece. 

DON INIOO. 

Quebrada estiís de color. 

TSLLO , aparte. 
Pues poco valen ó nada 
vasija y virgen quebrada. 

DONA ESTBtANÍA. 

Mala me siento, señor ; 
por solo no darte pena , 
disimulo mis pasiones : 
si duermo, imaginaciones 
me despiertan ; estoy llena 
de disgustos , cómo mal , 
aprietos del corazón ^ 

me angustian...* 

TBLIO. 

¿Palpitación? 
Ramo es de gota^-coral. 
DON lí^ieo. 
Tello, tú alegrar solias 
tus tristezas con frialdades: 
' di algunas. 

TKtlO. 

Las navidades 
entretienen y son frias: 
pónganla encima del bazo 
diez ó doce, y sanará; 
aunque navidades ya 
son en viejas embarazo, 
porque aborrecen verdades, 
y oyen de terrible gana 
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* i]tie digan : '*áoña Fulana 
tiene machas navidades." 
El mas eficaz remedio 
de toda doncella ha sido 
cuatro arrobas de maridoi 
sin suegra que se entre en medio» 
Recipe que de esto coma; 
que 9on muchas dilaciones 
esperar dispensaciones 
por el prototo de Roma. 

OOftA ESTEFANÍA. 

Échenme de aquí este^ necio. 

TEUO. 

~¿ Escocióla ? 

DoSrA bstefauía. 
Idos de aquí , ^ 
6 iréme. 

TBLLO. 

En el punto di. 
No tifne mi ciencia precio; 
mas si no sanan fatigas 
las recetas que la doy , 
tengan , que á buscarla ^oj 
olla, clavos y boñigas. (Fase.) 

ESCENA VII. 



VH PA6B. — DOffA ESTEFANÍA. DON II^IGO. IHUff GAfPAB. 
DON RODRIGO. DON MA&TiV. 

PAGB. 

El médico estay seSor, 
á la puerta. 

DONA ESTEFANÍA. 

Entre, y advierta J 

qu^ al dotor nunca la puerta ■ 

se le cierra. j 

DON INIGO^ 

Entre el dotor. 
(Fase el page.) 
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ESCENA VIII. 



DO»A GUtÓNiHA, de médico^ con cueliú abierto peqtu^^^f 
iotanüla larga^ capa de gorgoran con capülq^ , x ^«^*"*^ 

tes. DOftA BSTBFANÍA. DON INtGO. DON fiAftPAR« 

DON RODRIGO. DON MARTIN. 

4 

DONA GERÓNIMA. 

Dios sea en aquesta casa. 

DON li^tGO. 

Vengáis, dotor , en buen hora* 
No está buena Estefanía. 

DOftA GSRÓNIIIA. 

¿Q^ mucbo, si es tan hermosa? 

^ DON GASPAR. 

¿Pues repugna la salud 
á la hermosura? 

DONA GERÓNIUA. 

¿Eso ignora 
vuesa ínerced? Claro está 
que cuando se proporcionan 
de las cuatro calidades 
los cuatro humores , dan forma 
á la belleza apacible, 
buen talle y gentil persona. 
* Esto es lo que llama^a<2 pondas 
nuestro Galeno , y de él consta 
la igualdad y simetría 
saludable y deleitosa. 
De aquí nace la belleza, 

y esta tal consiste toda • . ^ ' 

en la sangre delicada , 
y tiene su esfera propia 
en el hígado , y allí , 
blanca entrando, sale roja 
á nutrir todos los miembros 
con los cuales se conforma, 
siendo carne con la carne, 
hueso con el hueso, y toma 
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3i4 El* AMmi MEDICO. 

de la sastancia qoe natre, 

color, calidad y forma , 

porque cada miembro busca 

su semejanza amorosa; 

de modo , que cuanto mas 

foere elegante una cosa , 

tanto mas tendrá la sangre 

delicada , y si se nots, 

por esta caósa estará 

mas espuesta y peligrosa 

á cualquiera alteración 

que la destemple y corrompa. 

Por esto niños y damas 

tan fiícihhente se aojan , 

poi*que la fascfnacicm 

halla resistencia poca 

en la sangre que penetra» é 

f ansí al punto que la toca, ^ 

le pega su calidad , 

lo que no hiciera en la tosca. 

¿Ve, señor, vuesa merced 

como toda dama hermosa 

está áujeta á accidentes 

que llama el griego sjrmptomas? 

IX)1T GASPAR. 

Ello está muy bien probado. 

DOÑA GBRÓNIMA. 

Esta calidad morbosa, 

que de malas inflaencias 

aires y gente inficiona, 

produce melancolías, 

y aunque no enferme, congoja 

cualquiera disposición, 

si bien unas mas que otras; 

porque aumenta el atra-bilis 

terrea , fría , y que provoca 

á retiros intratables. 

Si vueseñoría , señora , 

no procura divertirse , 

y imagina, estando sota, 

tristezas, enfermará; 

que imaginatio , es axioma 
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No «»».««» !T^ucopi*» 

ved « tengo c.ta^^«,^.) 

peroaispA»"»**" 

^ ^morosa 

sirva V» ar« cor»«»' 

. íDa el otro pulso 

e\ tacto , * eniuvosa! 

» DON RonaiGO , "/~ 

„ ^Pbe desee 

stt cnteru» peeando. 

E\ coraMB- 

BOSA GBEÓSXHA. 

¿Agota? ^j¡^ ^„,A».ÍA. 
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3i6 Bfi AMOR méoiCo. 

¿oSa OBRÓNIHA. 
¿Y qué ientift mas? 

DOÜÍA BSTBPAHÍA. 

Me ahoga 
(Aparte. Mi secreto iba á decirle.) 
no sé yo qué, qae me estorba.... 

DOf^A GB&ÓNIHA. 

¿ £1 escapir? 

OOftA B8TBPANÍA. 

No, el hablar. 

D09a GiadNIMA. 

Mttcilago es pitaitosa. 

DOÜA BSTEFANÍA. 

Abrásansemc las palmas 
' de las manos : cuanto tocan , 
encienden ; .tentad , tentad. 

(Dale las dos morios.) * 
doíIa 6B&(5nIMA. 
¡Brava Memperiesl 

doSa bstbfanía. 

Soy Troya. 

OOIIA 6BRÓNIHA. 

Tenéis toda la región 
del hígado por la cólera 
lesa , que con la pituita 
qaemándola se incorpora. 
Ahora bien , señora mía , 
vuesiria se disponga 
á preservar accidentes 
que la esperiencia diagnóstica 
' nos indica: lo primero 
con dieta flemagoga 
y algo colagoga , enfrene 
cualidades licenciosas. 

DOMA BSTBrAnÍA. 

Dotor y habladme en romance. 

doSa gbrónima. 
Digo que vusía coma 
manjar entre húmedo y seco : 
pan con anís, y este en roscas, 
carnes no del todo asadas , 
verbigracia , pavos , pollas , 
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ACTO II, ESCEHA TIII. SlJ 

. perdices » lechoaes , liebres^ 
ternera; mas no palomas. 
Si apeteciese cocido, 
mandará echar en las ollas 
culantro verde , mastaerso, 
verdolagas , ó Imglosa , 
borrajas 7 yerba buena , 
que mezcladas unas y otras, 
templarán lo seco y frió ; 
mas no baade llevar cebolla. 
Los peces secos y asados , 
de corrientes pedregosas , 
no de estanques ni lagunas , 
y las salsas olorosas, 
sin pimienta ni canela< 
Cene á la noche escarolas 
cocidas , peras asadas , 
huevos frescos, y dos gotas 
de clarete bien linfato. 
Guardarse de estar ociosa , 
nacer mediano ejercicio , 
y echar aparte congojas : 
con esto, y unos jarabes 
que alteren, cueaan, dispongan 
esos humoi*es rebeldes, 
y cinco pildoras solas , . 
espero en Dios de dejarla 
sana en distancia tan corta, 
que restitu}^a alegrías , 
y á sus mejillas sus rosas. 
DONA kstetahía. 
Haced vos eso , dotor , 
si mi salud os importa, 
(que si gustáis, bien podéis) 
y de cuanto soy señora 
dispondréis á vuestro arbitrio. 
J^AfHwte. ¡Ay! ¡si me enteadiesei) 

DONA GBmÓNIMA, 



voluntad y medicinas; 
pero falta que se pongan 
en ejercicio. 



Sd^n 
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3l8 Kt ABIOR MÍI^ICO. 

* woítk tsmkvik. 
Por ttií 
recetad ; que desde agora 
estoy paestft en vuestraa «laiioa. 

DON I^lGO. ' 

¿Cómo te sientes? 

DOl^A istbfauí A* 
Mejoran 
los enfermos de mi bamor 
solo de ver de hora en hora 
al médico junto á sí. 

, DON 6ASPA&* 

Aunque breve de peraona , 
sin autoridad de barba, 
y la edad no muy dotora, 
suple lo Kmpio y pulido 
las letras , que serán pocaS', 
de quien en lugar de testos , 
gasta el estipendio en ropa. 

DOÍIA GBRdMIftA. 

No dan las ciencias los aftoS| 
ni es tanta la que le sobra, 
seSor , á vuesantórced 
que por mí no le responda 
el filósofo monarca 
en sus problemas curiosas. 
Pregunta: «¿por qué el ingenio 
es mayor en la edad moza ?» 
y respóndele el poeta 
Ausonioí «no porque gosa 
mil años de vida el fénix , 
será razón que se oponga 
á los cien ojos con que Argos 
alcanza todas las cosas; 
que este en vela, siempre estudia , 
y aquel vive muerte ociosa.)* 
Cedámís ingentum quantmm 
prctcedi'mus cevo, Ausonta 
sentencia, en fin; que Minerva 
niña se pinta y hermosa. 
Nerva y Celso, de quince afios , 
la jurbprudcncia en Roma 
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honraron, de diez y mtñvt 
Augufto triunfó victorias, 
de treinta y dos alcanzó ^ 

Galeno el lauro y corona 
de Apolo. Félix ¿ngenium 
non gaudet aUaie hnga, • ' 

Díjolo Filón judío. 
Ni de mi estatura corta, 
menor alabanza espero, 
cuando el sabio las abona» 
Platón t6da corpulencia 
hace al ingenio en£idosa; 
de aquí el adagio , amens iongtu ; 
de aquí el filósofo axioma 
fortior est virlus unUa 
se ípsa dísperga; y oigA 
la causa en que esto se funda , 
porque ó se enmiende ó se: carra» 
La humedad dilata miembros , . < 
cuya obediencia es mas propia 
para el calor natural , ' 

que con su aumento 1» honra. 
Por esto el muy corpulento 
es muy húmedo, y no. hay coto 
de las cuatro cualidades 
que asi destruya^ las ohra^ 
de la ánima racional 
como la humedad, que borra 
las imágenes y especies 
del. discurso y la memoria*- 
Esto no hay en los peqaenoa, 
cuya sequedad corpórea . . 

no permite que la carne 
se dilate correosa , 
y no pudiendo estenderse, 
queda en su estrecbea angosta 
el ánima mas. unida; « 

porque es cualidad heroica 
que sutiliza el ingenio 
la sequedad, de tal forma, 
que dijo Her^clito de ella 
esta sentencia famosa; 
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3k> el amoh médico. 

Est antmus siipünitssmtus 
sphndor (1) siuus ; de forma» 
que la falta de mi caerpo 
en el espirita sobra* 
La curiosidad del trage, 
ni afectada ni pomposa ^ 
sino limpia y aliñada 
en el médico» ocasiona 
autoridad y respeto, 
y mas cuando se acomoda 
con ella cara apacible; "^ 
que pntstcmtis sima forma 
digna ^esi tmperio : y asi 
entre seis ó siete cosas 
que el médico ba de tener 
con que Hipócrates le adorna 
' en sus Epidemias , pide 

que el vestido corresponda 

al buen rostro : quod est pukhrum 

amüum esi ; y ts forzosa 

circunstancia en la belleea 

la curiosidad sin costa , . 

el despejo , buena gracia , 

buen olor y buena prosa. 

DO$A ESTEFANÍA. 

Decidme esas condiciones 
que al médico perficionan ; 
qute me entretiene el oiros. 

DOÑA GB&dNIMA. 

Agrado » lenguage , forma , 
vestido, limpieza, olor-, 
disminuyen las congojas 
del enfermo, si las tiene 
el médico, «ai señora. 
De grosero y desabrido 
Galeno á Callantes nota , 
» porque entraba desahuciando , 

y asi fue su medra poca. 



(I) El doctor Barbosa pronunciaba sin duda etpUndor: de otro 
modo no constaría el verso. 
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Primero se han de curar 
los afectos que apasionan 
el alma , que les del cuerpo, 
sol aquella j estotro sombra ; 
pues si entra á ver al paciente % 

, un dotor, presencia tosca, 

mal vestido ^ peor hablado , 
^ ¿ cómo es posible que ppnga 
Ibuen ánimo en sus enfermos? 

DOÍÍA «5TKFANÍA* 

Es esa verdad tan propia , , 

que de haberos solo oido 
aliviada , me siento otra. 
Tornead á verme estos pulsos. 
(Déselos.) 
doSa gerónima* 
j Jesús $ ¡su mudansa asombra! . 

DONA l^TBFAlirÍA. 

¿Qué ot parece? 

DO^A 6ERÓNI1ÍA. 

Que estáis buena. 

DOÑA ESTBFAMjÍA, 

¿La cdor? 

DOÑA 6ER<$NIMA. 

Jaemin y rosa. 

DOÑA ISSTEFANÍ A. 

¿Las palmas? 

DOSa GBRdiItMA. 

Refirigerada«b 

DOÑA ESTBFAT9ÍA. 

¿El aliento?' 

N DOÑA GERÓNIMA. 

Adtr en pomas. 

DOÑA ESTEFANÍA. 

¿La disposición? 

DOÑA GERÓNIMA. 

Divina. 

DOÑA 1»STBFANÍA. 

¿Y la igualdad? 

DOÑA GERÓNIMA. 

Milagrosa. 
Tirso. 7omo FIJL 21 
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3sa Et AUOR MÉDICO. 

DONA KSTSFANÍA. 

Tomad estos dos diamantes. 

DON GASPAR, itparU. 
Por Dios, que soy si nombra 
medicina, y no amor esto, 
én uno y en otro idiota^ 

DOI^A 6ERÓNIBIA. 

Volveré á la noche 4 veros. 

DOfiA ESTEFANÍA. 

¿Pues adonde vais agora?' 

OoRa GERÓNIBIA. 

A recebir una hermana , 
que por no estar en Lisboa, 
donde muere tanta gente , 
quiere ser habitadora 
de Coimbnu 

DONA ESTEFANÍA. 

¿ Hermana- vuestra ? 

DOÑA GERÓNUIA* / 

Mia , y vuestra servidora. 

D0Í)A ESTEFANÍA. 

¿Y ha de llegar hoy ? 

doSa gerónima. 

Sospecho 
que estará ya en casa. 

DONA ESTEFANÍA. 

¿Mosa? 

DONA GERÓNIMA. 

Y de cara razonable. 

DOSA ESTEFANÍA. 

¿Doncella? 

DOftA GERÓNIMA. 

Y escrupulosa. 

DOif A ESTEFANÍA. 

Pues yo ¿no tengo de verla? 

odÑA GERÓNIMA. 

Si esa merced se le otorga , 
en descansando unos días, 
vendrá á serviros. 

DOi^A ESTEFANÍA. 

¿Se nombra..*? 
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UO^JL GBRdlflMA. 

Doila María áe Barcelos. 

DOSíA ESTEFANÍA. 

Y vos el dotor Barbosa. 

DOKA GERÓNIMA. 

Cpmo el moreno Juan Blanco : 
ellas saldrán por la posta. 
{A don Iñigo.) 
Yueselencia ha de ampararme 
en una ocasión forsosa, 
^onde me. va por lo menos 
opinioM, ioteres jr honra. 

DON l^IGO. 

Y 2 es la ocasión ? 

doSa esndHiMA. 

HemfB opuesto 9 
por los que se roe apasionan 9 
á la cátedra de vísperaa 
de medicina. 

009 lihao. 
¡ Animosa 
resolución \ 

DOMA GEEÓMMA. 

Sigúeme 
la juventud (|ue.me,al>Qna^ . 
y algunos graves dd, claustro 9. 
4]ue ion los que solos votan*. 
De oposición leo mailaDa; 
apadríneme aquella hora 
vueselencia y sus amigos ; 
será cierta mi victoria. 

DONA ESTEFANÍA. 

Pues ¿qué hará mi padre ^ esa? 

SON INIGO. 

Iré yo, mi casa toda, 
y cuantos títulos tiene 
esta corte; y si os importa 
hablar votos..'.. 

OoSa GERÓNUIA^ 

Eso no; 
mi justicia, seSor, sola 
es de quien he de valerme; 
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que los sabios^ no sobornan. 

Guarde Dios á y nesciencia ' 

en vida de noi seSora, 

y del señor don Martín. ' 

(Aparte á don Df^.) 
Una palabra aquí á solas. 
Vueselencia no la trate 
en este tiempo de bodas ; 
que aunque á don Gaspar se inclina , 
cualquiera acción imperiosa, 
en tiempo que es tan enfermo, 
y en complextdn melancólica, 
cansa la imaginativa, 
y es fuerza que descomponga 
la sangre , y dañe el celebro. 
Alma quieta y'^vida ociosa 
piden tíefttpos apestadds. 
DON iÑiéo. 
Pondráse todo por obra. . 
Volved á la noche á verla. 
doSa gsrónima. 
Lo que he dicho cene y coma, ' 
y á Dios. (Fuse.) 

DOÑA ESTEFANÍA. 

Traed vuestra hermatia 
i verme, doctor Barbosa. 
(Ftmse doña Esie/ania j don Martüi.) 

£SG£KA IX. 



DON GASPAR. DON IÑIGO, DON RODRIGO. 
DON ifttGO. 

Es noUble habilidad. 

DON RODRIGO. 

¡Lucidos años por cierto 
en tal juventud! 

DON IÑIGO. 

Su acierto 
es tanto en esta ciudad , 
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ACTO II » E$C^A ix. 3a5 

que á él solo 5^ 1^ alribuye 
la común salud que goia* . 

Cqu todo ' eso, jcdad tan mesa 

en med¡cÍDa^ -pQ argii^ye .,-'.. 

seguridad al temor,,, ,? , , . 

si es adagio vep^adeira 

que ha de ser mozo el barbeco» • < ^■ 

y con canas «^ doctor. 

DON iS^QQ. , 
Dícenlo por la ^pepieocia 
^^^adqiiWeii maduros años; 
pero escusan de esos da^4)t^ . ,. > , t 
el estudio y la^aiMiStencia o , ; , 

todo el ingenio lo* pasa. 
Él tiene grande opinión .1 ■, 
aquí, y yo satisfacción ■ ^¡y 

de que visite.^i cas^. 
Ved en f doga Estefanía 
comprobada esta verdad, 

DON RODRieOw ; • 

Mucho hace la voluntad. ' 

del médico , GUJ^do, fia 

del médico su ;MbUi4> 

si tiene fe en> él» . ' 

DON aASPAiu , ^ 

Pues ya . . 
uo le diera el pulso», . ^ 

DQN ifkxQOk 
¿No? 
¿Por qué? 

DON 6A9PAK. 

£s mucha iuyAatud . 
para el estudio y desvelos ,, 
que pide su ciencia. 

DON INJ^AO. 

Mal 
le queréis. 

DON GASPAR , Uparte, . 
Será sei^al 
de que me' abrasa de celo^ . • • 
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DON iffIGO. 

¿Qué os ha becho? 

DON 6ASPAA. 

¿Qué?' Pue* ¿ puede 
hacerme á raí roa) » seftor , 
una pitea de dotor? 

DON 1$IO0. 

¡Y cómo! 

DON 6Aff»AK. 
¿A mí? 

DON idlGO. 

Cuando oíf ^fté^ 
la cota que maa amáis , 
conoceréis <|tte es cruel. 

DON GASPAR. 

Si no me curo con él , 
¿qué ha de vedarme? 

DON ifiíGO. 

No eslftit^ 
en el caso , y es foraoso 
el notificaros jó 
lo que aparte rae ordenó. 
£1 tiempo anda peH^^róso, 
y todo ánimo ocupíndo ' 
la salud lleg;a á ofender.- 
ya sabéis que la muger 
no tiene mayor cuidado 
que el casamentero.... 

DON GASPAR. 

¿Sí? 

DON tlÜIGO. 

En llegando á tratar de esto, 
hasta el soeño le es molesto. 
Dice , pues , que como os di 
palabra de yerno en ella, 
puesto que os tiéiíe afición , 
aquesta imaginación 
con su sosiego atropella , 
y que la sangre que cria 
(como es sutil y ligera , 
y el tiempo enfermo) se altera , 
y para en melancolía ; 
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ACTO II , ESCENA X. Saj 

que mientras la peste pasa, 

de esta pena la es casemos, 

en divertirla tratemos, 

y que vos la habléis con tasa ; 

que ociosa , y entretenida, 

podrá conservar mejor 

para otro tiempo su amor. 

Ya veis , si estimáis su vida , 

que esta receta es forzosa: 

asi lo podéis hacer , 

porque yo he de obedecer 

en todo al dotor Barbosa. {Fase,) 

ESCENA X. 



DON GASPAR* DON E0DRI6O. 
DON RODRIGO. 

{Aparte. Y yo por esa recela 

mil gracias á darle voy. 

Con celos amando estoy ; 

pasión , si loca , discreta. 

Pues hablarla le limita , 

ya le debo este favor ; 

visitemos al dotor, 

celos, que á mi bien visita.) 

Todo lo que se dilata 

en amor de prometido, 

trae, don Gaspar, añadido 

de gusto : curarse trata 

triste vuestra prenda hermosa ; 

si su dueño habéis de ser , 

paciencia, y obedecer 

en todo al dotor Barbosa. (Fase*) 
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3a8 fifi AMOR MÉDieor . * 

ESCENA XI. 

DO» GA^PAir. 

Fara confirmar temores 
de esta sospecba homicida » 
basta y sobra el ver que imfijda* 
el médico mis amores. 
Mi dama es toda rigores, ' 
puesto que afable y piadosa ^ 
premiaba mi (e amorosa : 
¿qué mucho? Es al fin mu^er. 
Celos , ya empieza á temer 
mi amor al dotor Barbosa. 
Cuando no le vé, está triste f. 
y en viéndole, toda es goso; 
él es despejado y mozo; 
cúrala , á su pulso asiste ; 
poco la sangre resiste, 
si la ocasión la provoca; 
si llega y arterias toca , 
comunicarále penas : 
¿quién vio que amor por las veiiaa 
hablase, y no por la boca? 
Que la vaya á ver me quita, 
porque de mi se divierta , 
patente para él la puerta 
que para mí se limita. ^ 
I Él una y otra visita, 
^ y á mi tanta privación ! 
Médica jurisdicción, 
malicioso estoy: ¿qué quieres 
de oca^ones y mugeres , 
elli^ muger , tú ocasión? 
¡O médicos, que inhumanos 
'' con los cuerpos sois , dejad 
las almas con libertad , 
que ya perseguís tirano» 
Dos veces le dio las manos , 
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ACTO n , BSCEBIA XII, 3^ 

y á tocarlas le importona ; 
envidie amor au fortuna , 
• y llorad, desdicha, yos. 
¡ Él manos de dos en dos! 
¡yo con celos, y ni aun una! 
Forsaránme mis desveles 
á hablarle , y no dispensando 
retiros que estoy dudando, 
vengaránse mis recelos» 
No hay médicos para celo», 
que es incurable y furiosa 
la pena que los acosa ; 
parta visitas conmigo ^ 
ó llámeme su enemigo 
desde hoy el dotor Barbosa. (Fase.) 

Uaa ealle de Coimbn. 
: ESCENA XII» 

Bo^A GlRÓNiMA, de muger^ y qüIUbria, ambas con mantos. 

DOXÍA GEaÓNIMA. 

Quiteria mia , esto pasa ; 
solo descanso contigo ; 
nuevamente mi enemigo 
por dama nueva se abrasa; 
nuevamente está por mí 
loca doña Estefanía; 
y nueva la pena mia, 
es viejo mi frenesí» 
Todo se imposibilita ; 
don Gaspar ciego apetece 
voluntad que le aborrece: 
su dama en esto le imita; 
pues amándome , ya ves 
cuan incurable es su mal ; 
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33o ' El' AMOn MÉDICO, 

amo yo con pena igual , 
y engañémonos los tres. 
¿Cómo hallaré la salida 
de tan encantada Creta ? 

QüITERtA. 

Si no la da algún poeta , 

no la esperes en tu vida. 

¡Buen fin á nuestro v'íage 

ha dado tu ciego amor, 

huena disculpa á tu honor , 

buen finí á nuestro vYage! 

Don Gonzalo está en Pamplona 

peleando, y cuanto gana, 

echando á perder su hermana: 

yo no sé de qué blasona 

la ciencia en que te señalas , 

ai á tal locura te obliga ; 

pero diré que á la hormiga 

por su mal le nacen alas. 

Tú en Coimbra en opinión 

de otro Galeno , no hay hombre 

que en viéndote no te nombre: 

•♦el Hipócrates capón." 

Visitas á bulto, y ganas 

dineros restituibles ; 

haces curas imposibles; 

matas veinte, cuatro sanas. 

Ya sabes andar á muía; 

ya tiras , que es lo mejor, 

gages de un embajador; 

ya en paredes te rotula : 

aunque en esto decir puedes 

que á la vergüenza te saca 

tu fama , y de puro flaca , 

la pegan & las paredes. 

Das en querer catedrar 

de vísperas ó maitines , 

con que médicos ruines 

no te acaban de envidiar , 

sin que haya en ellos quien hable 

en favor de tus recetas ; 

que en médicos y en poetas, 
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ACTO II9 ESCENA XIII. 33l 

la envidia es sama incurable. 

Y para aliñarlo agora , 

finges que una hermana tienes, 

y que á recibirla vienes; 

quiere verla tu señora « 

y aunque á todos satisfaces, 

nunca acabas de mirart 

que en alguna te has de errar, 

si tantos papeles haces. 

DOMA GERÓKIHA. 

¿Ves todo eso? Pues de todo 
habernos de salir bien. 

QUITERIA. 

Ruego al cielo que no den 

con nosotras en el lodo. 

¿ Dónde vamos de mugeres ? 

doSa geróniiia. 
A ver á la Este&nia» 
causa de la pena mia. 

QÜITERIA. 

Pues ¿qué es lo que enredar quieres? 

OOilíA GERÓNIHA. 

Ello dirá. 

QüITBRIA. 

Don Gaspar 
es aquel , y su criado. 

OO^A GBRÓNIMA. 

Tápate. 

QVITERIA. 

Ya me be tapado. 
(Tápanse,) 

ESCENA XIII. 



DON GASPAR. TELIO. DOSA GERÓNIMA. QürTBRIA. 

TSILO. 

(Hablando aparte con su amo aJ salir.) 
Sospecho que ha de po5ar 
allí , de donde salieron 
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las leboM^ «nbpzada3< 

DON GASPAR. 

¿También hay acá tapadas? 

TXU.Q. 

De Castilla lo aprendieron. 

QUITBUA. 

Nuevas tramoyas comienzan. 

TSLLO. 

Ya aguardan ; hablarlas puedes. 

DON GA^PAK. 

Dios guarde á vuesas mercedes. 

DOf^A GERÓNIMA. 

F)ída¡gOf os anjos ós ben^am, 

TILLO. 

¡ Los a)os han de.vepcerl 
Pues aqui ¿somos villanos? 

DON GASPAR. 

Calla. 

TBLIO. 

Somos castellanos, 
|r,allá no se usa comer, , 
.sino entre rústicos bajos ^ 
esexavador manjar. 

DON GASPAR. 

En fin, ¿no quieres callar? 

TBCLO. 

¿Por que han de vencer los ajos? 

DON GASPAR. 

Los ángeles, majadero, 
nos bendigan , dice. 

TELLO. 

Ansí...» 
¿Los ángeles ? Eso sí. ^ 

(Saca tina mano sin guante doña Getónána.) 

DON GASPAR. 

¡Ay! ¡qué mano! 

^ TBILO. 

{Aparte á su amo,) 
De mortero. 
Ensébaulas las hermosas 
que en nuestra Castilla están ; 
considera td que harán, 
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siendo aquí todas sebosas. 

DOSíA GERÓNtlHA. 

Deixai-nos pasar diante; 
que temos presa, 

DON GASPAR. 

Esperad, 
y primero Ine avisad 

si es la cara semejante ' 

á esa mano ; que há mil días 
que no la he visto tan bella. 

DOÑA GSaÓj^IMA. 

Aínda melhor, 

DON GASPAR. 

¿ Mejor que ella ? 

DOffA GERÓNIMA. 

Naon me enjettam, zombariás, 
Ficai ^ fidálgo , com Déos; 
que naon fallo á castelhanos, 

DON GASPAR. 

Píi yo busco sino manos 
que ansí hechizan los deseos. 
Si es igual vuestra hermosura , 
déme esa mano un favor. 

TELIO. 

Come manos mi señor; 
que es amante de grosura. 

DON GASPAR. 

Galla, necio. Demos,trasa 
de que yo dos dedos vea 
de cara; que me recrea 
vuestro aire. 

DOStA GERÓNIMA. 

\Tamanha graqa í 
¿Findes doudo? 

í)0N GASPAI^. 

Loco vengo , 
y de pérdida, por Dios. . i. 

¿Queréis despicarme vos? ^ 
Amor á una dama tengo 
con muchos inconvenientes. 

DOÑA GERÓNIUA. 

Se f ore desengraqada^ ' ' 
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£nfadad£za^ escoímadaf 
vos Ihe arreganhat os denieSf 
e t^achar^se^vos ha logo , 
porque eom mimos mnguem 
de nosoutras quere bem. 
Assentai eom, ella o jogo 
desde ho/e asst\ e naon curéis 
de maís cá , nem de ma¿s hL 

DOM GASPAR. 

Quien tales consejos da ^ 
diestra está en amar. ¿ Queréis 
atitorisar con la cara 
tan sasonado consejo? 

doSa gerónima. 
¡Oh ! ¡ que enfaáonho é sobe jó! 

TELLO. 

{A Quñeria,) 
Qaítenos esa antipara 
también acá , y muestre á ratos 
ribetes vuestra hermosura. 
Destápate , ninfa escura. 
quitbria. 
Tirtu^vos Idf es/ola-gatos, 

TBLLO. 

Afrentóme. Hola , señor, 
en leaguage portugués, 
esfolagatos ¿qué es? 

ooSa gerónima. 
Deixai^nos ir. 

DON GASPAR. 

A un dotor 
buscaba I que vive aquí; 
mas después que os llegué á ver, 
pienso que no es menest|er. y 

De cuantas bellezas vi 
^n esta corte, ninguna 
cuidado de amor rae da , 
y no sé qué roe hace acá 
vuestro donaire; solo una 
hablé en Sevilla, tapada, 
que se os parece no poco 
en el talle; mi amor loco 
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de medios ojos se agrada. 
|Ay si fuésedes tan bella 
como voy conjeturando ! 
Si por vos fuese olvidando 
el desden que me atropella, 
si mi amor que á ciegas anda, 
se quedase en Portugal/ 
si fuésedes principal , 
SI cariñosa , si b\anda , 
¡qué bien mi suerte se aliña! 
¡qué bien mi amor se mejora I 
Descubrid el sol , señora ; 
acabad. 

DONA GKRÓNIMA. . 

¡jii mana tninha! 

DON GASPAR. 

Perdonad mis desvarios. 

doSa gerónima. 
Naon me deis enfadamento. 

DON GASPAR. 

Lastimaos de mi tormento. 

DONA GERÓNIMA. 

Pois eu , fidalgo , ¿ pari-vos? 

DON GASPAR. 

No me paristes; mas sé 

que habéis de ser contrayerba 

de una voluntad proterva, 

que desconoce mi fe. 

Su despego me desmaya; 

en desden favores trueca, 

y aunque es hermosa , es muy seca. 

DOÜA GERÓNIMA. 

¿É seca? Poís vos regaifa, 

DON GASPAR. 

Haced lo que os tengo dicho ; 
que si de este golfo salgo 
por vos, á fe de fidalgo 
y caballero.... 

Dof^A GERÓNIMA. 

¡Bom. vicho! 

DON GASPAR. 

Que si al talle y al olor 
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la. calidad y belleza 
' corresponde , si noblésa 

tenéis , que mude de amor , 
y de uo mayorazgo os haga 
dueño, que en CastiHa heredo* 

DONA GEaÓNIMA. 

^Margado tendes? 

DOfI GASPAR. 

Toledo 
de sos propios me lef paga. 

DONA 6ERÓNIMA* 

De maneira esconjurado 
falláis, que por derradeiro, ' 

á facer o que naon quetro 
forjáis f vindo-vos chagado,^ 
(Apártanse los dos,) 

TELLO. 

(Aparte. |Mircn allí que meollo! 
Tantas quiere cuantas vé.) 
Yo contigo ¿DO podré 
tantico? 

DOi^A GERÓNIMA. 

Cataí-me este olho, 

TELtO. 

(A su amo.) 
¿Ojofl catas? jes melón? 

DON GASPAR. 

I Qué hermoso, negro, rasgado! 
I qué risueño! ¡qué alentado! 
No tiene comparación 
el sol con él. 

DOSfA GERÓNIMi^. 

Poís catai 
estouiro. 

DON GASPAR. 

Entre dos hermanos 
tan bellos, y en tales manos, 
me pierda yo. 

DoSfA GERÓNIMA. 

Pois olhcu,.*. 
Mas naon , que é meu irmaon aquelle. 
Máttütha , entremos em caza. 
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SK)N GASPAtL. 

¿Vuestro hermano? 

DOftA 6E11ÓMIIIA. 

ülhat : lá passa. 

D0M«A8PA]L. 

¿El doior? 

DOHA 6E&ÓNIMA. 

^ Meu irmaon é e$le* 

DON jCASPAR. 

I Hay tal caso! < 

DOflA GSRÓNtMA. 

CavalleirOf 
€e naon cuidáis ti* outra boda ^ 
mostro-'VQs a cara toda, 
Olhai qut tnuUo vos queiro. 
(Descúbrese toda ¡a cara^ y pase,) 

DOM GASPAR* 

Cara con tal circunstancia * 

4e mi amor es piedra ¡m^u. 

TEtLO. 

¿Vaste? 

^UITERIA. 

A ruar. (P^ase,) 

TELI.0. 

¿A Rúan? 
Esos son pueblos en Francia* - 

ESCENA XIV. . 



DON GASPAR. TELLO. 
DON GASPAR. 

Tello , esta miíger me ha muerto. 

Desde el punto que la vi 

tapada , el alma la di , 

y ya que se ha descubierto,- , 

mil almas tener quisiera 

que ofrecerle cada dia. 

TELLO. 

Pues de nuestra Estefanía , 
Tirio. Tomo FUL 22 
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¿ qué has de hacer? 

DON GASPAR, 

Echarla fuera. 

TELtO. 

¿Y de doña Micaela? 

DON GASPAR. 

Desterrarla por tirana. 

; TEILO, 

¿Y de nuestra sevillana? 

DON GASPAR. 

Ni la vi, ni rae desvela. 

TELLO. 

¿Y estotra? 

DON GASPAR. 

Triunfa imperiosa. , 
• Es serafin , no es muger. 

TELtO. 

¿Luego habremos menester 
desde hoy al dolor Barbosa? 

• ' DON GASPAR. * 

A darle quejas venia; , . 

mas ya gracias le daré 
por la hermana en quien mudé 
memorias de Estefanía. 
¿Hay tal roano, rostro tal , 
tal lengua , tanto donaire ? 
Todo lo demás es aire 
con damas de Portugal. 

TKLT.O. 

Del de tus cascos me avisas, 
según á todas acudes. 
¡Bueno es que en un ano mudes 
tres mugeres! ¿Son camisas? 

DON GASPAR. 

Ellas ocasión me han dado* , 

TELtO. , 

¿Y haste de casar con esta? 

DON GASPAR. 

¿Qué s^ yo? Si es tan honesta 
como hermosa.... > 

TELLO. 

Estás picado;. 
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lerme primero sobre ello , < 
advierta tu ciego ^mor 
e e$ hermana de un dotpr. 

DON GASPAR* 

ejor dirés, ángel, Tello. 
ESCENA XV. 



riMA , de dfKtor. bon aodrigo. — ^^oon Gaspar. 

TKLIO. 

^ doSa geuónima. , n 
{A don Rodrigo.) 
mbieii es enfermedad ♦ 

amor, j aunque es afeto ^ 

alma, cuyo sugeto 

señor, la voluntad , 
no qbra por instrumentos ^\ 

porales, y es pasión 
; asiste en el corazón, , .^, ... ^ 
len los medicamentos ;;^ 
lar cura en la espcriencia , 
> el alma espiritual 
sa en el campo mortal ^ , : ' ) i 

a siempre á su presencia. ¡ 

puUo tenéis amante; ,i > , 

Crasístrato viviera, ..,',,, 

1 mente os conociera; 

\ si el mal fuese adelante , 

lios i'efrigerativos . ,;i :.¡ 

rá que ese dajio aplaquen , 

jrías que el fuego saquen, . , ^ • 

itídotos curativos. 

PON RODRIGO. 

la pasión que me abrasa 
rdad silencio , dotor. 

DO^^I^ERÓNIMA. 

nédico y confesor 
mudos. — \ ^unto á n^i caísa 
bien , seí^or, 4on Gaspari 
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(Llegándose d a.) 
Téngase por ventarosa. 
I Qué mandáis ? 

DON GASPAR. 

Dotor Barbosa ..•• 
TEtto, aparte. 
Barbosa , mas sin/ barbar, 

DON GASPAR.' 

De yos sola mi esperanza , 
mi vida y mi amor se fia. 

DOÍlA 6KR(5hIMA« 

£so á doña Estefanía. 

DON GASPAR. 

(pablando aparte con Teüo.) 
JNo he visto tal semejanza. 

* TELLO. 

Si son hermanos, ¿qué mucho? 

DOÍ^A GERÓNIMA. 

Matareisla , si tóte mes 

la habláis ; tiempo habrá después. 

DON GASPAR. 

Tengo que hablaros. 

DOT^A GERÓNIMA. 

Ya escucho. 

DON GASPAR. 

Pero imposibles intento ; 
que os tengo por enemigo. 
¿Tiene también don Rodrigo 
que le curéis ? 

DON RODRIGO. 

No me siento 
bien dispuesto de hojr acá; 

DON GASPAR. 

La peste pone temor. 

DON RODRIGO , aparte, 
¿Qué peste como el amor? 

DON GASPAR. 

¿Vais á casa? 

DONA GERÓNIMA. 

Voy allá. 

DON GASPAR. 

I Qué de ello os he menester ! 
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ACTO II, ESCENA XV. 

DOÑA GERdNIMA. 

^hniíí^ os apura. / 

BON GASPAR. ^ 

loe I mi muerte y cura 
en caaa« 

DOÑA GERÓNIMA. 

« A entender 

DON GASPAR. 

Son ansias secretas* 

CELLO. 

de ser almorranas. ' * ^ 

DOÑA GERÓNIMA. 

enfermas y sanas ^ 

li ciencia en recetas, 
que me habéis de honrar 
\ en mi oposición , 

me. va la opinión. 

DON RODRIGO. 

*so Itabeis de dudar? 

DOÑA GERÓNIMA. 

DON GASPAR, aparte. 
• Notables sucesos ! 

TELLO. 

eñor dolor tilde, 

la parte mas humilde 

kan nueve diviesos. - 

DOÑA GERÓ^lMA. 

lego al punto se sangre.* 

TELLO. • 

«temas sospechosas.. 

DOÑA GERÓNIMA. 

I luego cien ventosas, 
veinte onzas de sangre, 

TELLO. 

son onzas ó tigres? 
e! ¡y cien ventosas! 

DOÑA GBRdNIMA. 

Sí. 

TELLO. 

fo buey? 




34a ÉL AMOR mÉDICO. 

' DON GASPAR. 

Tello, basto aiui, 
si quiere» que ño peligres. 

¡Cuerpo de Dios! ¡veiafc y ckAlo!- 
No habrá , recetas Bairbo&as , 
viento para cten ventosas 
en cien molinos de viento. 
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ACTO TERCERO. 



Salón del real alcázar de Coiméf^, 



^litfibi: VñrkúA Klíi-WJ" '-OV If'v 
(MANUEL, DONA GERÓNIMA rf SU IzquierdO' ^^ 

O, gorra y muceta amarilla, y. sobre la ^^^ ^^ 
usmo color, don g aspar, don inigo, don ma"^ «^í»^ 
50, TBLio, y ACOMPAÑAMIENTO del rey, StM^ 

dentro vítores y música.' ;'\ 

•'■^:^"Vb3iÍAGEEl5Nltík.T."l!"í: 
Míesela vuesl^'a mageslad 
lo grave con lo apacible, 
causando amor y respeto 
al soberbio y al humilde , 
y en mi eterna obligación I . 
de que estudios le dedique, '^_ 
con que bonrándonie, celebf^ 
merced tan nueva y insigne. 

REY. 




1. f»u^4in;i« 

íO <fOJ \ 

¡DÍ/V lio 1 

' Oíf 
•r «**;:; 



Dolor , vuestras muchas letras 



i >»>p^ 



en anos tan juveniles 
merecen que yo las honre , 
pornue los demás se animen, ., 



La cátedra que llevasteis. 



Y soluciones sutiles 

ciue soltaron ar£;umenlos, . . ... 

es luslo que se conlirme , , . ^ - 
' . . ^i .*tt*7f»n 

con que en mi cámara entréis j ^ 

y desde hoy el pulso os fie ni 

la reina, en cuya salud 

la de Portugal consiste. 

Dolor de cámara sois 



••• r'V 



Wi.- iiovaif/i 
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TEttO. 

^ {Aparfe con su amo,) ' 

Si A nií me hicieran de orines..». 

, DON «ASPAR. 

¡ Aii necio! 

TELLO. '^. ^ '' 

Pues ¿qaé tenemos? 
Veráslo sKme hace el brindis, 

DONA GERÓNIMA, 

Déme esos invictos pies 
vuestra alteza, y los felices 
fiiglos de la antigüedad 
€n vos nuestra España a d mi re- 
Mas precio vuestra alabanza, 
que las que historias escriben 
dio á Galeno Marco Aurelio: 
aunque Atenas sacrijiquc 
á Hipócrates por su dios, 
mientras estatuas le erige , 
que en oro honren su areopago^ 
aunque Ju&tiniano estime 
á Oribasio por su Apoío,.^^ ^ 
y con Octaviano prive ,*, .^*, 
su médico Antonio Musa ,. 
con Alejandro Felipe , 
no igualan á las mercedes ^ 
gran señor , que se me sígueii 
de vuestra real alabanza; 
mas como Séneca dice: 
nqael qut iaudandunt laudat , 
se ¡psum laudat, 

T2lco> aparte. 

Con latine» 
nos dan la muerte afeitada 
aquestos engaña-simples. 

EKY. 

Id á visitar la reina , 
dotoF, desde hoy ; que está triste, 
y tengo en vos mucha fé. 
{Fase el rey con su abompanamünio,) 

doSa gerónima. 
Nuevos orbes se os humillen. 
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ESCENA II* 



34JS 



ÓNtMA. DON GASPAR. DON lil€0, DO» A0DR160. 
DON MAB.TIN. TBLLO, 

DON lÜtGO. 

rocéis la plaza , dotor, 
luchos aáos, que autoricen 
I cátedra vitoriosa, 
ae hoy justamente os recibe. 

DONA GERÓNIMA. 

esperaba menos suerte 
uien á vueselencia sirve , 
ues siendo yo su criado, 
:a forzoso seguirse 

1 dicha tras tal favor. 

DON IÑIGO. c 

i será razón se olvide 
}r los cargos de palacio 
salud que en vos consiste 
! Estefanía. 

DONA GERÓNIMA. 

¡Jesús, 
Sor! ¿Eso ha de advertirme 
leselencia , cuando sabe 
que medro yo en servirle? 
I momento parto á verla. 

DON IÑIGO. 

3 quiere que la visite 
ro médico; pagalda 
fe que os tiene. 

DOÑA GERÓNIIMA. 

IVi impiden 
orbos obligaciones. 
» espero restituirle 
i^uestra cscelencia el gusto 
e su salud le apercibe. 

{f^ase don Iñigo.) 



\ 



71 

I 



s 



"^ 



Digitized 




S^G ' EL AMOA MÉdIgO. 

DON MÁRTIR. 

La de prima gocei» presto , 
señor dotor. 

OOIÍA GERÓNXMA. 

Porqae estimen 
'itíñ» á qbién es vuestro esdávo. 
X^ase dónMartin.) 



ESCENA IIIw 



DOi^A GBRÓNIMA.DO^ GA4f>AI>r IHW RODI^tOO*; TlUO. 

■ DON GASPAR. , ./ - 

Y porque yó parücipe ' . ' ' 

de vuestras dichas también 
como espero, aunque no os dije 
cosas que en orden á esto '. 

será rason que os obliguen, 
d<;seo yo vuestras medras. 

DOÑA GERÓNIMA. 

Ya entiendo. Si lo permite 

el tiempo, que ya mejora, . ', 

aunque desde ayer no vistes 

vuestra dama , yo os prometo 

que la ausencia que os aflige, . 

dure poco. No os dé pena 

que por hoy os la limite. 

DON GASPAR. . 

¡Qué mal tomáis á mi amor 
el pulso, pues que ño os dice . 
cuan diversos accidentes 
son ocasión que se entibien 
memorias de esa persona ! 

DONA GERÓNIMA. 

Aunque el dotor pronostique , 
cuando es sabio , no sé yo 
que haya alguno que adivine. 
Si me habláis escuridades.... 

DON GASPAR* 

.Es mi voluntad esfinge : 
ella se declarará, 
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si á solas queréis óiridcf. ' ■' - 

DOfrÁ GBRdiítMA. ^ 

Por boy tengo ocupaciones 
catedráticas; decidme 
mañana lo que gustéis , 
porqae de ese mal os libre. 

' pbn GASPAR. 

¡Largo 'pMíibV pero vaya. (Fase.) 

' ^ i ÍK .'• "; ,' I.' . "• 'I* . 

líT í t' ■-;•■, . '.'i .. 
BfiGEfiTA IV. : , 



DOi^A GBRÓNlliXi ¿iOír tlODRtGO. rétfo. 
TBtlO. 

Dotor para con diapibes , 

qoe con la-Jiniafrnta borla 

puede llamarse Amarilié, 

en mí los tales diviesos ' 

son de linaje dé obismes , 

que unos ?an naciendo de otros, 

y me abrasan los coglnes. 

No hay en todo i^rjfcugal 

vidriero que se. obligue 

á labrar tánia ventosa , 

como mandaá* embestirme. 

Pues si de sangre me s^ican 

veinte onzas , ó veinte tigres ) ' ' 

la cuba de Sabagun 

se despulsará: áforisme 

vuesamerced cien cerotes 

que el orbÍB* me cirbiiUcen > ' 

así esa cara bdrbecbe, - , 

y salga to^or de tiple. * i 

POÑA GBRÓNIMA.v ' . 

Qoe me place, señor Tello. 
La parte lesa se viznie 
con unos polvps que atajen 
el dolor. 

TELLO. 

Pues polverice. 
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¿Cuántos, y de qué? 

DON GA5PAR. 

SeU opsa» ^ 
de pimientos. ; ' 

TBLLO. 

¡Puto! ; 

DONA GERÓNIMA. 

Pique» « 
medianamente» de modo 
que en breve los cautericen, 
porque son ramo de peste; 
y juntamente se aplique 
de alumbre con albayalde 
un, adarme, y de salitre ? 

seis escrúpulos^ 

TBt]L0. . 

Por Dios, 'í 

dotor, que DO escrupulices,' 
sí tienes buena conciencia , i' 

remedios que me acribillen* 

DOilA OHRÓNIIIA* 

Pues morirá de otro modo« < 

.TBILO. 

¡ Pimientos ! ¿ Soy yO caribe ? 
I Yo albayalde! ¿Tengo usagre? 
¿Quién vio salitrar cuadriles? 

DONA GERÓNtMA. 

Haga lo que yo le ordoto» 
y á mi cuenta. 

TEf,L0. 

Cicatrice 
rezagos del Tamorlan. 
¿Quién ta)es emplastos pide? 
¡Salitre! ¿Soy yo arcabas? 
¡Pimientos! ¿Soy yo. cacique? 
¡A-lumbre j'o , y jbo de pajas! 
¡Fuego en médicos meiliques! (F^Si») 
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ESCENA V. 
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)ÍÍA 6ERÓNIMA. DON ÜODRIGO, 



DON RODRIGO. 

i tantoA parabienes , 
es que se desestimen 
ios por ser postreros , 
merecen preferirse 
demás, pues sabéis 
10 hay quien se regocije 
yo con vuestras honras 
que á esta corte vine. 
if pues t de estos' deseos, 
ricias de que os sublime 
lo á pulsos de altesas , 
i jais años felices, 
lerá, dotor Barbosa, 
le la pasión que os' dije , 
' instantes me abrasa, 
ra esperiencia me alivie. 
, vi, y amé celoso. 

DORa GERÓNtMA. 

s, porque simbolice 
) que á Roma escribió 
, venif víd¿, vicié 

DON RODRIGO. 

en fin, tan brevemente, 
tizgo por Imposible 
ia amor el que me quema, 
e si el amor consiste 
iterar asistencias , 
ni car apacibles 
itías, y primero 
Eoso que se incline 
Ima , y que poco á poco 

el fuego á introducirse 
révias disposiciones 
18 contrarías r^ñisten^ 



.«***: 
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¿cómo podré yo , dolor, 
en un instante rendirme 
á unos ojos , que tan presto 
me hicieron su combustible ? 

DOÑA GERÓNIMA. 

Filósofo habláis. Sabed 

que amor que en la vista asiste, 

es, tal ves, fascinación, 

y esta , tarde ó nunca admite » 

sMialla el sugeto dispuesto, 
^ dilaciones ; porque el lince 

en un instante penetra 

impedimentos visibles* 

Llegan, mediante la jus, 

especies que se dirigen 

por los rayes v.isüalesL 

al. objeto, y de él reciben • 

la calidad, contagiosa 

que al retroceder admiten 

los o)os con los retratos 

que traen para.<qae Ips mife. 

Luego el ^ntidp común 

manda que ;«& depositen 

(digámoslo ansí) en su sala 

donde materiales viveiau 

Toda esta acción es corpórea; 

llega luego el atoa , y pide 

al entendimiento agente 

que las inmaterialice , 

y vuelva espirituales ^ 

que como, uo se Jas guise '^ 

á su modo y proporcione, 'P 

ni las digiere, ni admite. 

Formada la intelección , 

la voluntad , que es quien rige > 

todo el hombre , como reina , 

ó la reprueba ó elige. 
.De estas dos operaciones, 

la primera se divide 

de esotra, por ser corpórea.: 

la que en los ojos, asiste ,. 

en un instante retrata 
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que la mandan que mire, 
solviendo con las especies 
[ue de lo que vio se siguen. . 
>i el objeto que miró 

:ra hermoso , apetecible , 
r conformid||l de estrellas 
causan á que se le incline 

1 natural apetito 

[ue está en la concupiscible, 
I momento lo desea , 
i estorbos uo se lo impiden, 
ia voluntad, que del alma 
s potencia noble y libre , 
iendo espiritualizada 
a imagen con que la sirven , 
iroduce luego el amor, 
in que los astros la obliguen , 
on la apariencia del bien , 
[ue es el objeto que sigue , 
' á este tal , cuando á ella llega 
laciendo que la apadrine 
I apetito animal 
on cartas de favor , rinde 
privilegios voluntarios, 
i no es que constante y firme 
I albedrío se oponga ; 
[ue el sabio siempre resiste, 
^omo el alma y sus potencias 
■ienen acciones sutiles 
por ser espirituales, 
in que tiempo ^nec^iten, ,,',: 
bran instantáneamente ; 
' así el amor que las sigue, 
»uede , según mas é menos 
s su objeto apetecible , 
mar aprisa ó despacio;; ...; 

^ quien esto contradice , 
ID sabe filosofar, 
li por sabio ha de admitirse. 
Oe modo, que si al instante 
{ue vos vuestra dama vistes, 
a amastes , es porque en ejla 
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35 1 EL AMOR MÉDICO. 

vinieron á un tiempo á unirse 

influencias de los cielos , 

siropatias apacibles , 

ÜMcinacion amorosa , ' 

j proporciones felices. 

No han hecho menor efiíto 

en ella , si he de regirme 

por sus pulsos , que pregonan 

las prendas que en vos compiten 

con las del que ae os opone , 

pues desde que os vio , anda triste, 

con don Gaspar intratable, 

j coú vos menos terrible. 

Dejadme á mi el cargo ¿fi esto; 

que aunque yo no vaticine, 

no en balde impedí el hablarla 

don Gaspar. Apercebidme 

para guantes cuando estéis 

en altura tan sublime , 

que con título de esposo 

mía curas os maravillen^ 

Y á Dios, que hay muchos enfermos, (/^i»^^') 

ESCENA VI. 



DON RODRIGO. 

Haalo tú como lo dices, 

¡b médico prodigioso! 

y cuanto quisieres, pide. 

¡Vive Dios, que ha dicho bien! 

pues desde el punto que vine , 

desdeñando á don Gaspar, 

con los ojos* le despide. 

¿Mas si 4 su instancia el dotor 

ha ordenado que le priven 

de hablarla ? Bien puede ser, 

pues no sin misterio dice 

que ocasionó su tristeaa. 

^No es mngerí ¿Jio me apercibe 
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á amarla un dolor tércerío ? 

Pues él vencerá imposil^les^ 

qae hay médicos Sn utroque^ 

criminales y ciWles, 

con billetes por recetas, 

que á amor y á Galeno sirven. (Fase.) 



Calle, 
«SCEBÍA VII. 

DON GASPAR. TKLL0. 
DON 6ASFAK. 

En achaque del dotor ' 

vengo á verla. 

TELIO. ' • '■■' ■ "•• 

¿Luego aun dura 
el tema de tu locura ? 

DON e^ASPAR. 

Estoy perdido de amor. 

TELLO. 

Tendrá su achaque de bruya , 
y atisará aquesa llama, 
hasta topar otra dama 
que la saque de la puja, ' 
que con esta , ya es la cuarta 
que heitios mudado. 

DON GASPAR. 

¿tjné quieres? 
Eutre todas las mugeres4... 

TXLIO. 

¿Rezas? 

DO» GASPAR. 

Sola es doSa Marta 
digna de ser adorada. 

TELtO, 

Yo que recabas creía 
TiWo. roinof7Jj. 23 
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por ella el Ave-Marú». 

Ilion GASPAR, 

Tello, ¿no es cosa cansac)?^ 
verte siempre de un ^mnor? 

TJSSXO*. 

Entrfi, todc^ las mugeres , 
dicen , bendita tú eres 
los que rezan. Si tu amor 
da en herege, ¿qué te espantas? 

DON GASPAR. 

No mezcle tu desatino 
lo humano con lo •divino. 

, I TKt|0- ^ • 
Ni mudes tú damas tantas. 
Estamos eñ tierra agena; 
el recato portugués 
con las mugéresy ya ves 
que libertades ^fren^.^. . 
El uso de esto te avisan. ;. .u 
toda doncella de casa 
no sale hasta que se i^asa , 
ni aun j^os, domingos, á misa. 

DON GASPAR» ,;j s j 

Eso será en las aldea&; 

Tello, no son de esepo^^te- f -, 

privilegios de la cor^tj?, 

ni tú mi agiqrefo s^^.. i-, • , , ,; 

En su cátedra ocu|i^dp 

su hermano, me da Jf^ig^^if , i 

de poderla visiti^r:, ^¡ j ., 

ya sabes con.^l agrado, -^ 

que corriendo á su hermosura , 

velos, dijo: cavjalleirOy . 

olhai^y qUfi muitq vos queiro. 

Gocemos la coyuntura . ; , ., 

de hablarla , y ver. &i, ^n su casa 

es tan agradable y bella 

como juzgué al salir de ella.- 

. TSLLpdr 

Por mi Vaya , mientras pasa 
otra , que en todo distinta , 
te pique por despicarte, 
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de estotra, y nos desen marte: 
vendrá á ser la dama quinta. 

ESCENA Villa 



BOÍ^A 6BRÓNIMA , de médÜO.-^DOTH GASPAR. TEtLO. 
« DONA GERÓNIMA. 

¿Segunda vez don Gaspar 
en mi barrio , y á estas puertas? 
Si en Castilla están alñertas, 
dando ocasiones lugar 
<|ue logren sus intereses, 
acá las cierra el honor , 
.porque del modo que amor, 
son los celos portugueses. 
¿Qué pretendéis vos aquí? 

DON GASPAR. 

No tenéis por que alteraros, 

si advertís que vengo á hablaros. 

doíIa gerónisia. 
Andáis huyendo de mi , 
y rondándome la calle ; 
sabéis que tengo una hermana ; 
no quitáis de la ventana 
los ojos.... ¡ Muy gentil talk 
para venirme á buscar, 
dejarme con don Rodrigo 
agora , y hacer testigo 
al que os viere registrar 
mis puertas , de liviandades 
que culpen vuestra nobtesai 
La castellana llaneza ^ 

permite allá ociosidades, 
que por acá lleva mal 
ia gente menos sencilla. 
Mientras no estéis en Castilla, 
vivid como en Portugal , 
y hayámonos bie^ los dos; 
que entre libros y retretas. 
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guarda también escopetas 
mí estudio. 

TBLLO , tetarte. 
¡Zape! Por Dios 
que es el dptor desbarbado 
hombre de sangre en el ojo. 

DON GASPAa. 

Desembarace ese enojo 

la p^na que os he causado, 

y escuchadme como amigo. 

DONA GERÓNIMA. 

iQúé me podéis vos decir? 

DON GASPAR. 

Si no me queréis oir, 
mal lo sabréis. 

DOilA GBIUÍNIIIIA. 

Decid. 

DON GASPAR. 

Digo. 
Yo, puesto que no estudié , 
si amor es filosofia, 
sé que doña Estefiínía 
todas las veces que os vé, 
del mal que la desatina 
se aligera , y que los dos 
entendiéndoos, halla en vos 
su médico y medicina. 
De aquí proceden impulsos 
de amor mas que de tristeza ; 
de aquí el gastar su belleza 
tanto tiempo en daros pulsos, 
que son índices del alma ; 
el pediros que templéis 
fiebres» que vos encendéis; 
daroft una y otra palma ; 
que como consiste en tactos 
vuestra facultad , dotor , 
. el médico y el amor 
todo es físicos contactos ; 
4e aquí, en fin, el limitarme 
que la diga mis djBsvelos, 
ya porque vos tenéis celos, 
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ya porque ella en desdeffarm 
por vuestra causa ,e eí;!:,™ 

Baste „. ""^^ «"««ÍNiMA. * _- 

»aste, señor don Gaspar- - - 

Mno v,Ila„o en su aldea. ' 
Yo soy hombre de opinión 

n> 'a justa confianza - " 

l^e todo el mundo hace de elJa 

No .¿ • ^^ GASPAB. 

XVo se s, yerra en hacella -« 

juien sus peligros alcanza - - 

Jo que acabo de deciros 

no ha sido para ofenderos »•' 

«nosolopara haceros ' 

™i amigo; y para serviros 
, P'"endo certificaros ' "'*•- - '" • 

os ha de hacernji asistencia - • "* ■ ^- "' 

«■ 8"sta.s aseguraros ' ■ .,-- " ' 

. ^*'" 1"M"edemos los dos 
■ deudos por afinidad. \ 

i>o OS entiendo. A ,, 

DON GASPAR, \ 

La beldari \ ' 

I»» retratándoos á vos 

puso el cielo en vue.t,.', I. i 

'-«eenmí.anto'^S;'"'"^"^' \ 

p-s.v.sterc^r'""^- .\ 

DON GASPAR. U 

honrando aquella veít'aná.--. 
Vue por no «bligar desdenes 
deimenenfern^porvor 
^"-era que entre los dos' 

v^ X*-'"^ ""^'*'°'' híenes- 
yo cediéndoos el derecho 
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que tengo en Estefanía ; 
y vos.... ¿ Cómo os dejaría 
ée esta verdad satisfecho? 
% Y vos, en fin, no rehusando 

que con medios permitidos, 
mientras hacemps partidos 
que amoroso voy trazando, 
supiese la calidad 
que el cielo á los dos os dio ; 
que si , coiho pienso yo , 
.hallo en aquesta ciudad 
quien vuestra limpieza apruebe , 
sin que en el dote repare, 
cuando esposa la llamare , 
hará mi amor lo que debe, 
habilitándoos á vos; 
pues siendo, en fin , mi cuBado, 
quedáis mas autorizado 
para que podáis los dos 
lograr vuestros pensamientos, 
y mas quedando á mi cargo 
defenderos. 

DONA GERÓNIMA. 

Cuento largo, 
y arena los fundamentos. 
Don Gaspar, yo os doy mi fe 
que si en la sangre estribara 
lo que vuestro amor repara , 
aunque médico , no sé 
quien á quien hace ventaja; 
que en la hacienda cierto estoy 
que si tan rico no soy, 
no es mi fortuna tan baja , 
que á fiíltar (mil años viva) 
un mi hermano , no adquiriera 
mayorazgo que os pudiera 
admirar; pero no estriba 
aquí la dificultad; 
que siendo médico yo 
de cámara, ya adquirió 
principios mi calidad 
con que atesore intereses; 
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que aunque entran necesitados, 

siempre mueren hacendados 

médicos y ginoveses. • ' , 

Yo estudié la medicina 

por inclinación no mas, * 

sin que intentase jamas 

que facultad tan divina 

fuese de pane lucrando» 

En cuanto á esto, es cosa llana t 

que os estaba bien mi hermana. 

DON GASPAR. 

Pues ¿en qué estáis reparando? 

DONA GERÓNIMA. 

¿He de decirlo , en efeto? 

DON GASPAR. 

No me suspendáis ansí. 

DOÑA GERdNIMA. 

Curo á cierta dama aqni, 
(por hoy perdone el secreto) 
que os tuvo en Castilla un mes 
hospedado. 

DON GASPAR. 

¿ A mí en Castilla? 

DOÑA GERÓNIMA. 

Y de medio ojo en Sevilla 

sé yo que os habló después , 

no sé yo en que gruta ó faente. ' 

DON GASPAR. 

¿Esa muger está aquí? 

fELtO. 

Bruja es que viene tras tí. 

DON GASPAR. 

¡Válgame el cielo! 

DOÑA GERÓNISTA. 

¡Escelen te 
hombre sois para engañar! 

DON GASPAR. 

¡Yo! ¿Cuándo, cómo, ó en qué, 
si no la vi, la engañé? 

DOÑA GERÓNIMA. 

¿No la vistes, don Gaspar? 
Pues si palabra la distes, 
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por lo menos, de marido f 

n lóft dos Eneas y Dido 

en amor y engaSos fuistes; 

si huyendo requisitorias, 

la dejastes agraviada; 

si os siguió , y apasionada 

de que olvidéis sus memoilas, 

por vos á la muerte ha estado, 

¿es nohlesa, es cortesía 

dar á doña Estefanía 

ln pena que la habéis dado ? 

Vos causastes su tristeza ; 

por eso severa os mira , 

os desdeña y se retira, 

y no porque su belleza 

agravie en tales empleos 

como los que maliciáis 

en mí f ved | cuan bien lográis 

esperanzas y deseos! 

Según esta inférmacion , 

¿fiaros mi hermana puedo? 

¡Muerto por vos ei^ Toledo . 

un hombre, sin opinión 

por vos doña A^icaela , 

con cartas que sin firmar, 

la intentaron desdorar! 

¡Civil y baja cautela! 

¡Una dama sevillana 

que vuestros engaños llora, 

y una embajatriz agora , 

que despreciáis por mi hermana! 

Dejaos de burlar bellezas, 

y cumplid como cristiano 

caballero y castellano 

palabras, contra bajezas 

indignas de sangre tal , 

antes que noticia den 

á quien, cuándo no por bien, 

os haga casar por mal. (Fasp^^ 
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ESCENA IX. 



DON OASPAR. TBILO. 
DON GASPAR. 

¿Qué es esto, Tello? ¿qué es esto? 

TELIO. 

¿Qué sabe Tello? ¿qué sabe? 
Si tú tiraste ese cabe , 
canüple el jaego , y paga el resto. 
¡Bueno es que en Castilla goces 
dama, sin saberlo yo, 
que pn el alcázar te babló, 
que vino aquí , y me des voces! 

DON GASPAR. 

I Yo en Castilla .' ¡ yo gozar ! 
¡yo hospedado de ella un mes! 

"* TBIXO. 

Gallo en damas, y después 
gallo en el no te acordar. 
No es mucho lo que te importo. 
(Sin mí, y en tal ocasión! 
Cinco ya las damas son; 
no darás cinco de corto. 

DON GASPAR. 

¿Vióse testimonio igual ? 

TELLO. 

Cumple palabras, no den 
cuenta á quien , si no por bien , 
nos haga casar por mal. 
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ESCENA X. 

QUITBRIA. — DOn GASPAR. TBLLO. 
QUITERIA. , 

(A don Gaspar,) 
Fidalgo f mínha senhora 
da janella vos escuita ^ 
e vos tém vontade muüa: 
iomaif t ficaicmbora, 

{Dale un papel y vase,) 

TELLO. 

¿Qué es frisar en borra aquí? 

DON GASPAR^ 

Dióme la moza un papel. 

TELLO. 

Frisa y borra vendrá en él. 

DON GASPAR. 

ó yo estoy fuera de mí, 
ó algún embeleco es este. 
¿Yo palabra? ¿yo bospedado....? 

TELLO. 

Debe de andar encantado 

el mundo en tiempo de peste. 

¿No les? 

DON GASPAR. 

El cielo isocorra 
mi seso. ' 

TELLO. 

Si da con él. 

DON GASPAR. 

¿Yo palabrai|fr' 

^TEH,0. 

Abi^e el papel , 
y busca la frisa y borra. 

DON GASPAR. 
(Lee.) Tudo quanto vos fallou 

meu trmao(t vos hei ouvt'do 
pelo /uraco escondido 
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da chave ; se vos bradou » • 

naon temáis ^ "que vossa sou: 
homem é o doutor mofinho ; 
zombqí do, seu escarninho , 
poi's sois fidalgb galante , 
e vinde-cá Shoje avante , 
se vos prace ser des miño. 
¡Qué dutce y tierno papel! 

TEtLO. 

Derrítese el sebo luego. 

DON GASPAR. 

4 Entiéndeslc ? 

TELIO. 

Como á un griego. 

DON GASPAR. 

Un almíbar es todo él. 

TEILO. 

Deja probaré á entenderle. 
(Lee.) Turrón cante,.,.^ 

DON GASPAR. 

¡Qué ignorante! 

TELLO. 

Esto es turrón de Alicante. 

DON GASPAR. 

Anda y necio: oye leerle. 

{F'uelve á leer don Gaspar,) 
Tudo quanio vos fallou 
meu irmaon vos fie i ouoido,,., 

TE^LO. 

¿Qué dice? 

DON GASPAR. 

Que á lo escondido 
nos ha escuchado. 

TEtLO. 

Fallou 
¿ es esconderse ? Ya saco 
poco á poco su sentido. 

DON GASPAR. 

(Lee.) Pelo /uraco escondido. 

TELtO. 

¡Malo! ¿Escondido y urraco? 
Esa es pulla ^ vive Dios. 
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« OOH 6A8P4E. 

¿Qué pullas, desatinado? 

TBLLO. 

Lo misioo es que vil hokirado. 

Entendeos allá los dos , 

porque yo no hay darle alcance. 

¡Furaco esconduioí ¡Fuego! 

¿ Mas que te han de quemar luego T 

DON GASPAE^ 

Oye : léréle en romance. 
(Lee.) '^Cuanto mi hermano os habló 
agora , todo lo he oido 
por el espacio escondido 
de la llave: si os riSó, 
no io^porta ; vuestra soy yo .* 
es mal acondicionado; 
burlaos de él , aunque enojado , 
pues sois vos, en fin, mi amante, 
y vedme de hoy adelante, 
si mi amor os da cuidado." 

TELLO. 

Aun ansí nó es tan bellaco , 
puesto que algo libre viene ; 
mas eso ¿qué diablos tiene 
que ver con blandón y urraco? 

ESCENA XU 



DONA GBEdNiMA y QuiTBEíA , de mugeres á Jo castellano^ 
cubiertas. — don gasPae. tsi.lo. 

doSa gbrónuia, 
(Aparte con su criada,) 
Cúbrete bien , no te vea 
la cara. 

QDITBEIA. 

Sáquenos Dios • 

de estas cosas. 

DON GASPAE. 

Estas dos 
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¿ no son las qae rer desea 
mi amor? 

T£LtO« ^ 

Esta es la criada, 
que es lo que me toca á mí. 

OON GASPAR. 

¿No es doña Marta? ' 

TEIXO. 

No, y sí: 
no, porqae es carta cerrada^ \ 

f sí , porque el sobrescrito 
muestra que es suya la letra. 

DON GAJOfAR. 

Todo mi amor la penetra. — • 
¡Mi doña Marlft! 

BO^A gErónim A. 
Quedtto , 
liidafgo, y con cortesía. 

TELtO. 

¡Castellano habla, píor Dios! 

DON GASPAR. 

¿ No sois doSa Marta vos ? 

TBLLO. 

¿Y tú la Martina miña? 
Como vemos la basquina , 
el frontispicio veamos, 
y mi amo y yo coüOEcamos 
á la Marta y la Martina; 
que sí enseñas los ojetes 
antes que de aquí me parta ^ 
tú Martina , y tu ama Marta , 
y nosotros martinetes, 
de ver medios ojos hartos , 
vendrá nuestro san Martin , 
Martina, en martes, y en fin, 
seremos peña de Martos. 
(La va á descubrir , y ella le da un bofetón.) 

QiriTBRIA. 

Arre allá. 

TBLLO. 

Carrillos barre. 
¡Ay! Quebróme una mejilla. 
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Con un jo topé en Sevilla, 
y aquí íoae sacude un arre. 
Jo debe de ser la herencia 
que mi padre me dejó^ 
jo la mano que aojó, 
jo toda mi descendencia , 
jo yo en el talle y aliño , 
jo el planeta que me apoya : 
dime , pues eres mi joya : 
djOfd ;o, y seré tu niño. 
ddSa gbrónima. 
{A don Gaspar^) 
No «oy la que imagináis , 
aunque de su casa salgo. 
Yo nací en Toledo, hidalgo; 
en elU, si os acordáis, 
(que no haréis) os tuve un mes 
por mi huésped regalado, 
en Sevilla descuidado, 
y en ^rtugal descortés^ 
cumplm como hombre promesas 
á inocencias toledanas, 
6 pues burláis castellanas, 
no deshonréis portuguesas, 
y corresponded leal, 
antes que noticia den 
á quien, cuando no'por bien^ 
os haga casar por mal. 

(Fase con Qui^ría.) 

ESCENA XII. 



DON GASPAR. TSLIO. 
TBLtO. 

Por Dios que prosigue estotra 
el tema de su sermón. 

DON GASPAR- 

¡Jesús! ¿qué es esto? 
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TBLI.O. 

VisiOQ. 

No aguardemos qu« salga Otra , 
y haya tercera papilla. 

DON GASPAR. 

No lo acabo de eatender. 

- TELLO* 

En el aire y la muger 
es la propia de Sevilla. 

PON GASPAR. 

: Y en el mismo es ^mejansui 
de la hermana deldotor. 

TELIO. 

Ella le contó, tu amor. 

No es lo que te dijo chanza. 

OOM GASPAR. ' 

¿Mas.que tienen de d^r trazan, , 
Tello, que de aquí Aalgaoios? 

TELtO,. 

¿A dónde , sü las Ijlevaa^os 

tras nosotros como mazas ? (Fíense.) 



%'*^^X/%/Ki\.-\/\,\ 



Sala ea casa de don Inif^. . 
ESCENA XIH* s 



dqRa gerónima y de muger f con manto, doña Estefanía 
de casa. 

DONA ESTEFANÍA. 

Quitaos el manto. 

DOÑA GERÓNtMA. 

Naoñ posso ; 
que além de que d veros venho , 
ocupagoens mmtas ienho. . 

DoSa ESTEFANÍA. 

Quiéroos yo con mas reposo. 

DOÑA GERÓNIMA. 

P^i'reí vagante outro dia. 
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DOfifA ESTSrANÍA. 

¡Qaé de eilo que os parecéis 
á voesfro hermano! Tenéis 
su misma fisonomía; 
ninguna difierencia hay ^ 
en los dos : quedo admirada. 

OOSfA 6ÉRÓNIMA. 

Paríannos diurna ventrada 
ambos os dous nossa mat, 
bem que elle naseeu prúnetro, 

OO^A 'ESTEFANÍA. 

Es muy galán y curioso. 

DOilA GBRÓmMA. 

¿ Quem ^ ¿elle? W multo mimoso , 
€om as damas feüizeiro y 
gabaon-lbe os homens de saviOy 
guerem'-lhe as mulheres bem^ 
e pinqa aiegrtte , além 
<f ouíras gragas, 

DOi^A E8TBFAKÍA.' 

Hace agravio 
á su salud quien no llama 
dolor que entretiene y cura. ; 
¿Es amante por ventura ? 
¿tiene en esta corte dama? 
Decidme ^ ¿por quién se abrasa? 

doSa GBa^iiiMA. 
Bu vo~lo direi por eerto» 
Seus manos tém aquí perto, 

DOÑA I8TEFASÍA. 

¿Aquí cerca? 

DOÑA OERÓlinf A. 

Em vossa eaza. 

DOÑA BSTBFABÍA. 

Doña MarU de Barcelos, 
en casa y ¿qut^ puede ser? 

DOÑA €BR(5nI1IA« 

jinda por urna mulber 
pendurado dos cúbeOos. 

DOÑA aSTIlANÍA. 

¿En casia? 
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DONA 6ERÓNIMA. 

"Pffr ella morre meu irmaon, 

,DONA BSTBrANÍA. 

¿Por doSa Leonor? (Aparte. ¡Ay cielos!) 
¿Y le ama doña Leonor ? 

ElONA GISRÓKiMA. 

"É capalleíro o doutor 
dos Barbosas e Bárcelos : 
bem pode,,; 

DONA ESTEFANÍA. 

Malograré 
su intento. 

DONA CERÓN I MA. 

Tende cuidado , 
porgue se ja se ham cazado. 
Déos vos guarde f quefeito é, 

ESCENA XIV. 



QUrrERIA. ÜN PAGEé DICHAS- 

QUITARÍA. 

Senhora, ¿tendes de vír? 

PACE. 

A vueseíioría llama 
su padre. 

DONA ESTEFANÍA. 

¡En casa, y su dama 
mi prima! 

DOilA OERÓNIMA. 

Por VOS servir^ 
fallaremos outro día 
de vagar y porque o doutor 
ou tém de ser de Leonor, 
ou de 90ssa senhoria. 
(Fanse doña Ger ánima, Quiteria y elpage,) 
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esceha XV. 



DOÍJa EOTlSf ahí a. 

¿De Leonor tiene de ser, 
6 mió ? Amor, esto sí. 
Honra y lastimaos de mí. 
Pues que nos dan á «scbger, 
mas dificil es perder 
la vida ,^ que no el amoii. 
Matóme doña Leonor : 
¿qué mucbo, cielos, será 
que quien los pulsos leída, 
le dé la mano al dotor? 
Si es, cual dicen, caballero, 
¿qué pierdo? Mas ¿qué no g.ano? 
Poco hay del pulso á la lipiano; 
enf(nrma estoy ; sanar quiero. 
Perdonará mí severo 
padre, pues trujo á su casa 
la peste que el alma abrasa , 
en lugar de echarla fuera; 
que si es fuego, donde quiera 
que toca el amor» abrasa. 



ESCENA XVI. 



DON noDRtao, — doSa «stbf aníá. 

DON RODRIGO. 

£nviál)aos á llamar 
el embajador, señora, 
y entró una visita agora , 
con que os he de dilatar, 
no sé si diga pesares , 
ó contentos : ya ha venido 
la dispensacibn que ha sido 
de mis encuentros azares: 
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si bien mi esperáusa' piensa, 
que desconformes ios dos» 
' mientras no dispenséis vos, 
en balde el papa dispensa. 

00$ A ESTEFANÍA. 

Paes de que dispense -ó. no 

el papa, ¿qué azar ó encueujtro 

interesáis vos? 

DON RODHIGO* 

Soy centro 
de 'Csa pena ó gusto yo. 
Quien vuestra salud gobierna , 
por los pulsos conjetura 
vuestro amor y mi ventura : 
xniraisme amorosa y tierna 
. desde el dia en que entré á hablar»*» ; 
rigores notiñcais , 
cuando á don Gaspar miráis > 
sin permisión para hablaros; 
y como el amor no es cosa 
oculta, juzga el dotor 
que me habéis cobrado amor. 

DOÑA ESTEFANÍA. 

,¿Quién juzga....? 

DON RODRIGO. 

El dotor Barbosa. 

DOiÍA ESTEFANÍA. 

i Que yo amor os he cobrado ? 

DON RODRIGO. 

Me lo jura y certifica. 

DOf^A ESTEFANÍA. 

%i ansí en todo pronostica , ^ 
ni es dolor , ni es acertado, 
ni fe en él tener espero. 
Nunca deis crédito ¿ indicios 
^le quien es, mudando oficios» 
dotor y casamentero; 
que en eso la cura érr<^« 

DON RODRIGp. 

SeSora, aunq^? o^ca^use enojos» 
tal vez la lengua y los ojos 
mienten; mas l^s pulsos n^o* ' 
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Él viene, y sabrá mejor, 
aunque ne^ude fingís, 
la dicha que me encubrís. 
Al médico y confesar 
se ha de decir la verdad ; 
con él podeia descubrí roa; 
que aquí está para serviros 
mi vida. (Fase,} 



DOÑA tSVKtKHik, 

¿tiay tal libertad? 
lafalibleiuehte adora 
el dotorcillo á mi prima , 
y en fe que míe desestima , 
por terceros me enamora. 
I Ay sospechas indiscretas \ 
¿Vióse locura mayor? 
¡Que me busque á iní un dotor 
casamientos por recetas! . 

ESCENA XVXII. 



doíIa gbrónima. , de médtco.^^nofiK bstxfahía. 

OOSíA GERdfUMA, 

Ocupaciones forzosas, • . 
señora, me han impedido 
el tiempo boy de visitaros ; 
/ mas no el gusto de servijros. 
Esla cátedra , de un rey 
autorizada , el oficio . 
que ya en su cámara gozo , 
los parabienes de amigos , 
disculpen mi dilación , 
si no basta haber suplido 
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doSa Marta mi tardsnta y 

por ser mi retrato mismo. . 

¿Cómo, mi sefiora , estáis? 

¿Qué hay de tristeaas? Alivio ^ - 

prometen esas coloras : . ; - - 

Tenga el pulso. 

DOiíA SSTBFANÍA. 

No le fio . 
de médicos licenciados , 
(licenciosos, dotor, digo) 
que su facultad profanan , 
y donde son admitidos , 
las doncellas enamoran. 

JDOÜA GERÓKIMA. 

¿Qué decís? 

jxAk íatkfakía, 
¡Gentil aliño 
de curar , descomponiendo 
pulsos, del ahna registros! 

DONtA GBRÓNIMA. 

Puesto....? 

BONÁ KST«TANÍA. 

Pues ¿ vos....? Sois u» ^nio. 
I Escribió en sus aforismos 
i*emedios casamenteros 
i^uestro Galeno? 

DONA GERÓNUKIA. 

¿Os ban dicho 
de raí que soy busca-bodas ? 

BO^A E8TBFAKÍA. • 

PÍO sé ; pero don Rodrigo 
dice que á vuestras enfermas 
dais recipes de maridos. 
DóSa Leonor , á lo menos , 
por ahorrarse del partido 
queja los médicos se paga , 
y previniendo peligros , 
tendrá desde^hoy adelante , 
si yo su elección no impido, 
(qu« sí haré) dotor y esposo 
en una pieta. ^ 
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' DO^A GERÓNIMA. 

Haos metido 
el malicioso villano.... 

DOÑA ESTEFANÍA. 

Paso, dotor. 

DOÑA GEBÓNIMA. 

Mal nacido.... 

DOÑA ESTEFÁnÍA. 

Sí será: paso, dotor; 

no os deshonréis á vos mismo. 

, DOÑA GEBÓNIMA. 

Envidias de la opinión 
con que estadios autorizo, 
llevo cátedra á ignorantes , 
y pulsos reales obligo, 
con vos me descompondrán. 

DOÑA ESTEFANÍA. 

¿Descomponeros conmigo? 

Antes de puro compuesto, 

se queja el recelo mió ; 

allá con doña Leonor, 

mas alentado y festivo , 

descompondréis pensamientos, 

y lograreis desatinos. 

Pues , dotor casamentero , 

desde agora os notifico ^ 

que no entréis en esta casa , 

ni aun á curar sus vecinos: 

sabrá mi padre quien sois, 

y os dirá si es permitido 

que á mugeres de importancia 

solicitéis con fingidos 

y hipócritas pensamientos. 

¡Bueno es, habiendo salido 

de vísperas catedrático , 

que por mi prima perdido, 

la de prima pretendáis! 

DOÑA GE&ÓNIMA. 

Mirad, oid.... 

DOÑA ESTEFANÍA. 

Dotor, idqp. 



Digitized 



by Google 



3^6 El' AWMm MÉDICO. 

O^^A GERÓNIMA. 

Sefiora , volved c» vos. 

DONA ESTEFANÍA. 

¿Qué no 08 vais? ¿He de dar grito»?" 
Desengañará mi padre 
al rey , porque eslé advertido 
de quien enera en su palacio , 
y á quien su médico hiio, 
"el riesgo en que están sus darna», - 
la ciencia que en otros libros 
estudiáis, no de Graleno» 
sino de Marcial y Ovidio. 
¿Qué aguardáis? 

noiíA GERÓNIBIA. 

Que no deis voce». 
¿Luego á lodo lo que os dijo 
mi hermana de mí , dais fe? 

DoSA ESTEFANÍA. 

¿Pues no he de darla? ¿es testigo 
vuestra hermana apasionado? 
t ¿Paléceos que habrá fingido 

engaños en daño vuestro, 
si participa los mismos? 
No os han de valer traiciones. 
Salid. 

doSa gerónima. 
• - Pasito, pasito. 

DONA ESTEFANÍA. 

¿Qué es pasito? ;Don Gaspar , 

- (A voces.) 
gente, pages! 

DONA GEEÓNIDIA. 

Paso digo; 
que soy doña Marta jro. 

DONA ESTEFANÍA. 

¿Quién? 

DO^A 6EB.ÓNIMA. 

La dolora. 

DOSa ESTEFANÍA. 

jOh qué lindo. 
¡Á mi meifiras de ciegos! 

\ 
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DONA GSElS'MlBIA. 

Miradme y veréis si os fiajo. 

DONA ESTEFANÍA. 

¿Paes cómo habláis castellano? 

DONA GERdNIMA. 

0e mi hermano lo be aprendido. 

LpíiA ESTEFANÍA. 

¿ Y quién me asegurará 

de esta duda? ^,,, ^^ ^^ 

DOÑA GERÓNIMA. 

».,^ El artificio 

con que (para daros celos , >-¿.-.;^> 

y el amor sacaren limpio )(>"!*>. ^ 

que mi hermano recelaba, jo»»^]* 

viéndole en vos escondido) /^^.^ ,^ 

no há un instante que mentí ,V -J^* 

Leonores que nunca ha visto, j^f^oy 
bellezas que no apetece, 

y penas que no ha sentido. la^A 

Mal pudiera yo tan presto ^^latp 

darle por estenso aviso nfci«>^ 

de lo que nos ha pasado . ^ji ^ 
á las dos, si aun no he tenido ., 

tiempo de llegar á casa. ¿ás^taí^* 

DONA ESTEFANÍA. 

Decís bien. Mas ¿qué artificio, ■jq.¿í.* 
con qué traza, ó en qué parte ^Jf-r «*,* 
pudo en hombre convertiros i: 
tan brevemente? ^ i^tí^ 

DONA GERÓNIMA. '- , 

El tener 
una amiga y un vestido 
de mi hermano en esta calle; 
que así industrias aperc^)©. , 

DONA ESTEFANÍA. ... 

Dudólo, dotor, ó Marta: 
dadme mas ciertos indicios. 

DdNA GERÓNIMA. 

¿No os dije yo gue o douior 
tinha aquí perto seus mimos ? 
Terceira dos seus amores 
vtís roguei serdes , porque Uto 
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naon é ser aicodetetra ; 
e por dérradeiro sino , ' 

¿ naon vos dís'se que ú meu irmaon 
imha de chamar marido 
vossenhoriá ou Leonor? 

DO^A sstéfAnía. 
Basta; es Téirdad, yo me rindo. 
En fin » ¿no está enamorado 
de mi prima ? i > ' 

-DOÍ^A GBRÓklMA. 

Fue este arbitrio 
saca-secretos, señora, 
porque estaba , os certifico j ' 
despulsándose por vos , 
y con celos infinitos, 
de no sé que don Gasjpar, 
vuestro amante j su enemigó. 

DONA ESTETA MÍA. 

Aseguralde vos de él; 

que ya que es fuerza el deciros' ' 

Verdades del corazón, 

solo á vuestro hermano estimo. 

OOftA GBR^MIMA. 

Beijo^vos as maons por eUe, 

DONA ESTEFANÍA. 

Pero ¿por qué á don Rodrigo 
le dijo que yo le amaba ? 

DOÑA GBRÓNIMA. 

Eso ignorólo. 

DONA ESTEFANÍA. 
Aquí vino 
necio de puro confiado, 
ensartando desvarios, 
aparenciados muy bien, 
pero muy mal recebidos. 

DONA 6ERÓNIMA. 

El vendrá á satisfaceros ; 

pero según he entreoído , 

no sé qué dispensación . 

agora de Roma vino 

en favor de un don Gaspar , 

que en fe de ser vuestro primo, 
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dicen que , mestro consorte , 
juntáis mayorasgoa ricos. 

DOÑA BSTBFANÍA. 

No juntando voluntades 
el cielo, cuyo dominio 
es superior á preceptos, 
¿qué importa ? 

fidSfA GERÓNIMA. 

Pierde el juicio 
mi hermano por esta causa. 

DOÑA ESTBTkstA. 

¿Luego lo sabe? 

DoSa GBaÓNllIA. 

Halo visto 
en los ojos del dichoso* 
Todo es gozo y regocijo. 

nO^A ESTEFANÍA. 

Pues decilde de mi parte 
que si , cual pienso , averiguo 
la calidad que promete, 
por él, dejaré al rey mismo. 
Decilde que soy diamante; 

DOÑA GERÓNIMA. 

¿No vale mas que decirlo 
asegurarle primero? 

DOÑA ESTEFANÍAt 

¿Cómo? 

DOÑA 6BRÓNIMA. 

Atajando peligros, 
y dándoos los dos las manos. 

DOÑA ESTEFANÍA. 

¿Luego? 

DOÑA GERÓNIMA. 

Luego. 

DOÑA ESTEFANÍA. 

Necesito 
saber primero ú es noble. 

DOÑA GEaÓNIMA. 

Eso yo os lo certifico. 

DOÑA ESTEFANÍA. 

Vos sois parte apasionada. 
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OOftA GBHdltlIfA. 

Paes mientras buacais testigos » 
ganaráds la bendición 
doña Leonor, 

DONA KSTIFANÍA. 

¿Cómo ? 

DONA GBRÓNtMA. 

Quiso 
desposarse ayer ton él; 
y agora (á lo quécoltjo) 
los dos juntos tratan de ello , 
por prevenir descaminas. ^ 

D09IA BSTBFANÍA. 

¡Ay cielos! Pues /engañosa 
Circe, ¿vos no me habéis ^dicho 
que ni á Leonor apetece , 
ni la visita , ni ha visto? 

DoSa GBRÓNIMA. 

Eso fue por aplacaros, 
y á la postre, preveniros 
con lo uno y con lo otro ; 
que el dilatarlo es martirio. 

»ONA BSTBFANÍA. 

¿Hay semejante embeíeco? 
¿muger con tantos hechizos? 
¿hombre con tantos engaños? 
¡Con Leonor! ¡Ay celos mios!^ — 
No estéis mas en mí pi*esencia. 
Iré, cuando no á impedirlos 
su loco amor , á ofenderlos , 
afrentarlos ^ perseguirlos. 

DOÑA GERÓNIMA. 

Quedo , señora. 

DONA ESTBFANÍA. 

¿Qué es quedo? 
¿ No os vais ? Haré desatinos. 

DOÑA GERÓNIMA. 

Quedo , que soy el dotor: 
¡cuerpo de tal! no deis gritos. 

DoIÍA ESTEFANÍA. 

* ' ¿Quién sois ? 
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DONA GERÓKIMA. 

El áotolt Barbosa. 

DONA KSTBFAIÍÍA. 

¿Ya empiesa otra laberinto? 

DONA 6IU4nI9IA. 

¡ Bravos sustos os he dado i 

DONA ESTEFANÍA, 

Hombre en muger embebido , 
acabemos de saber 
uno ú otro. 

do9a gerónima. 
Yo eso pido. 

' DOÑA ESTEFANÍi». 

¿Qnién eres? 

DONA GERÓNIMA. 

Vuestro dotor , 
que dos veces os visito, 
una en nombre de mi bermana , 
y otra agora en nombre mió : 
como muger la primera , 
y esta en trage masculino. 

DONA ESTEFANÍA. 

¿ Luego no fue doEa Marta 

lá que estuvo antes conmigo? . 

DOÍ^A GBBÓNIMA. 

No y mi señora , su trage 

solo en mí sostituido , 

mi poca barba y edad, 

el fuego en que me derrito , 

la dispensación severa , 

los celos siempre atrevidos, 

en mnger me transformaron. 

Naonvos acanhets^ sol minho^ 

meus olhos^ meu coraron ^ 

minha gloria y meufeitiqo , 

mana minha , cravo d^ouro: 

eu sou vosso rapazinho. 

Satis sity cruciqr pro te 

usque ad animi deliquium, ' 

A requiebros castellanos, 

portugueses y latinos, 

¿ qué desden se^Á bastante < 
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á enojarse y resistirlos? 
Venga esta mano, y quedemos 

(Tómaía,) 
en pas , casados y unidlos , 
como os pombos rulhadores 
aeosiuman em seus rtinhos, 
¿ Dáismela ? 

DÓ9a ESTEFANÍA. 

Vos la tomáis. 

OOiiA GBRÓNtUA. 

¿Cómo esposo? 

DDÍÍA BSTETANÍA. 

No sé. 
doSa gerónima. 
Insisto' 
en esto , ó enojaréme. 
¿GSmo esposo? decid. 

■DO^A E8TBTANÍA. 

Digo 
que si. 

DOftA GERÓNIMA. 

¿Qae sí ? jSu a beijo » 
{Bésasela,) < 

embuqando meus foeinhos , • 
e sentindo mois amor (í) 
do que amantes tém sentido (1) 
desde P tramo até Páris , 
desde Adonis té Narciso* 



ESCENA XIX^ 



«>OIf GASPAR. PON RODRIGO. DICHAS. 

DON GASPAR. 

(Aparte d don Rodrigo al saUr,) 
No rediremos por. eso , 
si el dotor verdad ba dicho ; 
ipat dudólo» que es su amante. 

(1) Suplidos para dar sentido ¿ U Arase. 
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DONA GEItdmMA. 

Paes , don Gaspar , don Rodrigo , 
¿ qué es esto ? 

DON nOORIGO. 

Una competencia. 

DON GASPAR. 

En eso yo no compito. 
Doña Estefanía tiene 
poco gusto 9 aunque la sirvo, 
en ser mi esposa. 

DOÑA ESTEFANÍA. 

Es verdad ; 
que casamientos con primos» 
6 se logran siempre poco, 
ó no se alearan con hijos. 

DON GASPAR. 

Yo pretendo á doña Marta. 

DOÑA GERÓNIMA. 

Yo por su esposo os admito; 
mas ha de ser hoy la hoda. 

DON GASPAR. 

Eso es lo que yo os suplico. 
Llamalda. 

DOÑA GERÓNIMA. 

Escuchad aparte. 
(apártale,) 
¿ Queréis casaros conmigo ? 

DON GASPAR. 

j Jesús, dotor! ¿Estáis loco? 

DOÑA GERÓNIRIA. 

No juzguéis por los vestidos 
la persona. Doña Marta 
soy. 

DON GASPAR. 

¿Qué decís? 

DOÑA GERÓNIMA. 

He querido 
con esta transformación 
asegurar el partido 
del dotor mi hermano. 

DON GASPAR. 

¿Cómo? 



5Sa 
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384 EL AMOa MÉI^ICO. 

DOf^A GERÓNIMA. 

Tiene muchos requisitos : 
dejaldos para después. 
Ya sabéis, como os lo he escrito , 
lo que os quiero , y la palabra 
que me habéis dado. 

DON GASPAR. 

Imagino 
que de mí os estáis burlando. 

DO^A GBRÓNIBIA. 

¿Es porque mudo de estilo, 
y oot>s hablo en portugués? 
Pois catai os olhos minhoé 
que ante vistes um d wn^ 
a boca , os dentes , e o riso, 

DOK GASPAR* 

Basta; entregadme esa mano. 
(Dásela.) 

DOÍ^A GERÓNIMA. 

Ésta fot a que perdido 
vos teve a volta primeira* 
DON GASPAR* 

Es la verdad. 

OOffA GERÓ;inffA. 

Dom Rodrigo , 
ehegai á ser testemunha 
de que é dom Gaspar marido 
de dona Marta. 

DON RODálGO. 

Serélo. 

* DOÑA ESTEFANÍA. 

Yo y todo , y si os apadrino » 
me tendré por venturosa. 
Goceisos alegres siglos. 

9 DO A GERÓNIMA. 

(d don Rodrigo.) 
Isto éfeito. Agora vos , 
eekfatteiro , agradecido , 
dai a maon á vossa dama. 

DOSa ESTEFANÍA. 

¿A mí? 
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OOSa GSRÓNIMA. .; 

(Aparte d ella.) 
Faoei o que pido ; 
zombaremos delle rnn pcueo^ 

DOiÍA ESTEFANÍA. 

Ya vos ¿no sois dueño mió? 
¿no sois mi esposo? 

DOITA GERÓNIMA. 

Por eso; 

que pues no corre peligro • . -r.. 
nuestra boda^ quiero yo v^i^. 

que la alegren regocijos. 

DoSA ESTEFANÍA. 

(Dando la mano á don Rodrigo,) 
Por el dolor os la entrego. 

DON RODRIGO. i m. 

Conjeturo por indicios ^ j:,J, 

verdades; débole mucho: ;. •\*;. 
¡qué venturoso que he sido! *ff<.. 

ESCENA XX. 



DOM iSlGO. QUITEaiA. DOM MARTIN. TELLO.— >DICROS« 
•' '-'* QUITERIA, 

Donde el honor se atraviesa, 
es traición el encubrirlo. -'Wt»;l 

Vueselencia lo remedie, i . ¡' 
^ DON IÑIGO. • ; 'fnn^M tX 

Dotor, mirad si ha perdido t,l\.\ c ' 

el juicio esta muger, íim^-i^i P 

y curalda. ' 

QiraTSRIA. |! 

Lo que afirmo I 

es la verdad pura, y clara. \ 

TBLLO. \ 

¡Qué buena era para vinol *' 

DONA GBRÓNIMA. ] 

\Mariinha\ ! 

QiriTERIA. Ü 

Ya se acabaros 1 

TtB40. Tomo FUL 25 \ 
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386/ Eli Mum, Biteioo. 

las Martinas y Martines* 

Ta hermalio murió enPamploBá, 

deshojando francos lirios, 

y sn mayorazgo heredas; 

tas deudos y sus amigos 

en Sevilla te echan menos, 

y últimamente han sabido 

que asistes en esta corte. 

£n busca tujra tu tio 

viene, estragando disfraces, 

y está ya en casa. 

OOIÍA 6B|l<$NflSA. 

Prodigios 
de amor disculpen finetas. • 
Don Gonzalo, hermano mió, 
murió por su rey y patria: 
á don Gaspar he querido 
desde que fue huésped nuestro; 
él solo medicó me hizo < 
y él , en fin , es hoy mi esposo. 

DON IÑIGO. 

¿ Luego sois muger ? 

DONA GBRÓNIMA. 

He sido 
quien á la naturaljeza 
con mi industria hé contradicho. 

DO^A ESTEFANÍA. 

¿Luego no tenéis hertpana? 

DONA GXRÓNIMA. 

£1 amor la ha convertido 
á ella y al dotor Barbosa 
en un cuerpo. 

noilA xstsfanÍa. 
¿Hay desatino 
semlejante? 

noSfA exaÓMiMA. 

Don Gaspar 
es, mi esposo, merecido 
á precio de estudie» tantos , 
tanto disfraz y suspiro. 

don GASPAR. 

Yo me tengo por dichoso. 
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DON R001U60. 

Merezca y pues, doa Rodrigo 
suceder ea esta plaza 
á don Gaspar. 

DON IMtGO. 

Deudo mío. 
sois también: si viene en ello / 

mi bi)a.,.. 

., M«A^ EST^FAUÍA^ . . % ... i, : ' 

, Tu.gusto sigo, .. , , 

siquiera porque el BfirJ^^a, . 
de dotor, fue su padrino. , . . . , 

TELLO. .. /-, ^ 

Pues , Martilla..*. m ^ 

QUlTERfA. * . 

Di Quiteria. 

TBLI.0. 

Quiteria, para el domingo, 
porque hoy todos no se casen, 
delante el cura te cito. 

^N IÑIGO. 

j Jesús! admirado voy. ,, . 

DOÑA GERÓNIMA. 

Amor medico ipe hizo, 
y el Amor Médico es este; 
si os agrada, decid ¡vítor! . 
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EllAMEN 



EL AMOR SIEDICO. 



En el prólogo que lleva la ' reittíbresioii hecha el a2o 
1S36 áe El Acero de Madrid^ cioniedia de Lope, después 
de varios párrafos «n qué 5c dice' que Eí Médico por fuer- 
za de Moliere es una composición ít\h , insulsa é invero- 
símil hasta lo sumo , que Moratín era pobrisimo de inge- 
nio , aunque dotado de gran soberbia', y que dos literatos 
y una academia, cuya palificacióá es escusada , merecen 
palos y porque juagan! del autor del Sí de las Ninas 
de otro modo que el prologuista , se leen las palabras si- 
guientes acerca de la comedia que da lugar á estas ligeras 
observaciones. 

"Los españoles tenemos otro inédico fingido en El 
Amor Médico , que Tirso dé Molflia puso á cargo de una 
dama discreta, instruida, traviesa y enamorada. La medicina 
se ejerce voluntariamente en ambas comedias: ejercida por 
fuena y por personas incultas, no ofrece donaire aJguno, 
ni dispara tiro tampqco contra los que practican esa geri- 
góncica ocultad, estando. ^evalidados en ella. El chiste ha 
de consistir en el buen remedo del estilo de los que están 
graduados de médicos, y el escarnio ha de nacer de la fa- 
cilidad con que se adquieren las csterioridades y frases 
con que algunos médicos atesoran y se han hecho célebres 
por su ciencia....'* 

' Cierto es que ejercida por fuei'^a y por personas in- 
cultas, la medicina no ofrece donaire ; pero no advirtió el 
crítico editor, cuando elogiaba á Lope 4 costa de Moratin y 
Moliere, que no es I0 medicina lo que debe escitar la risa 
en El Médico por fuerza \ lo cómico allí es el apuro del 
pei*sonage inculto obligado á pasar por hombre científico, 
ejerciendo una facultad que no sabe. Y si deben ser escar- 
necidos los médicos , según el editor, por la facilidad con 
que se adquieren las csterioridades y frases de su profe- 
sión, no comprendemos como se tacha de iavérosirail Ja 
combinación de Moliere , en cuya comedia el leñador á 
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qiHtif iiMett t{«re«r la Kii«dfetiia pbr fneiraf ha servido 
séísWfiós'A tín oiíédko'yha tenido algunos prineipios de 
gramftfica. ¿Qué itia»<se necesita para tomar esas'esterio^ 
ridádes de ádquisicíMi' tah (kcil ? ¿Qué m^yor escarnio 
puede háteifse de una facultad , que prol^ir coa un hecho 
la po^bilidad die que la ejerza un rústico que se <x;upa en 
rozar ürt monte? 

' Gréém<>s , pues,' volviendo ai Amor Médico ya , que 
lo cónáéo del personage de doña Get^ónima no; nace de 
qtte haga el papel de médko por su gusto-, ni de que em- 
plee !a ft'aséologia técnica , sino de la novedad que causa 
tiUa muger tomando pulsos y ordenando recetas , de la 
estraScta del disfraz á que ha recurrido para - colocarse 
entre doh Gaspar y doña Estefanía. No creemos nosotros 
que Tellez at idear su doctor con faldas- quiso ridiculizar 
á los médicos de su tiempo con la intención profunda que 
Moliere en varias de suS comedias: doña Gerónima, aunque 
drrije algunas ^pullas á^ los médicos, no nos parece la sátira 
personificada de lal medicina: doña Gerónima estudia el arte 
de curar' p&ra aventajarse en ella, para saber mas quesa** 
bian los doctores de su época , y porque estudia y sabe, le 
dan' él grado. Si sds argumentos y citas nos hacen reir, es 
porque en una obfa dramática mueve á risa toáo lengua^ 
)e afectado 6 "simplemente facultativo; y es muy de creer 
que si Tellez hubiera introducido en alguna comedía la 
persona del mismo Hipócrates con ánimo de ensalzar su 
ticncia , le hubiera hecho ' hablar casi lo mismo que la 
Marisabidilla sevillana. 

Pero si Tellez no era tan filósofo como Moliere , no 
por e8€r la comedia del Amor Médico deja de tener mérito 
grande. Desde luego es harto filosófico el pensamiento de 
pintar á una muger que pugna por salir de su esfera, 
que quiere competir con los hombres en sabiduría, y que 
sin embargo cede, como la menos avisada , á la propen^ 
sion natural de su sexo , no sirviéndole su ciencia sino 
para lo que le bastaba con su hermosura y despejo ; para 
destruir una inclinación y producir otra, 'para casarse 
con el galán de quien se habia prendado. La posición de 
doña Gerónima, haciendo el papel de amante de su ri- 
val, es también muy cómica, bien que ya común en las 
obras de Tellez : lo mismo podemos decir del carácter de 
doña Estefanía y el de don .Rodrigo , y de una gran pavte 
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de las bellesas y defectos de esta coKipfsÍQÍon'{ .pofo e^*a 
indispensable retmprini i ría porque, está ton bien lis^i^ 
como Desde Toledo á Madrid y Jmar por ^eüas^ 4^f9^. 
es rara^ y. porque los dos disfrace» que usa doña jGer^i^^ 
ma, prc^nAándose ya como médico, ya como portuguesa, 
dan cierta novedad á la fábula, de modo que se puede 
leer con gusto después de Don Gil de las calzas verdes y 
La Huerta de Juan Fefiíandez , ■ con ci>yos argumentos 
tiene no poca semejanza. Por no. repetir » pues , lo qi:^ ya 
mas de una ,ve^ hemos dicho, nos limitaremos 4 indipar 
un defecto de monta. IVos parece que Tellea debia haber 
em pesado y concluido la acción del Amor, ¡Médico en 
Goimbra , porque, el acto primero no es mas que una es- 
posicioft amplificada) que podía reducirse 4 un par de 
escenas: asi hubiera quedado fue;ra el pctrs^na^e de don 
Gonzalo que de nada sirve. 

£1 portugués que se habla en eSjta comedia , dista ma- 
cho, á juicio de inteligentes, de ser, correcto. £1 maestro 
TelliBz ó no sabia bien aquella lengua., ó^^per^u^a^ió que 
de cualquier modo que se espresase , bast%|>9 P^"^. hacer 
reir, que em lo que él preteudia , ó creyó que' los espa^ 
ñoles recien llegados á Portugal no tenían obligación de 
poseer el idioma» La.ortografia que hemos, seguido en las 
frases portuguesas, es la que permite una imprenta espa- 
ñola. . 

X* Amour Máiecúi de Moliere no tiene con la come- 
dia de Tellez mas semejanza que la del título. Hay una 
escena en aquella piececita para la cual pudo servir al au- 
tor francés una relación de nuestro poeta ; pero no está 
en el Amor Médico sino en la Fenganza de Tametr : á 
su tiempo hablaremos de ella. 

pXgina 267. 

quite ai a. 
Yo no te sé responder, 
porque no sé argumentar; - 
pero ¿ por qué ha de estudiar 
medicina una muger? 

DONA GERÓNIMA. , 

Porque estimo la salud , 

que anda en poder de ignorantei.— - 
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EXAMEN. 3gi 

¿Piensas tú qu^ seda y guantes 
de curar tienen virtud ? 
Engañaste si lo piensas ; 
desvelos y naturales < 

^ son las partes principales ^ 
.que con vigilias inmetisas* 
hacen al médico sabio,-— 
Por ver si á' mi patria puedo 
aprovechar contra el miedo 
que ¿ la salud hace agc^vio. 

Estos tres versos últimos pueden ser una segunda res- 
puesta Á la pregunta de la criada, en cuyo caso formarán 
como un paréntesis los otros siete que van entre guiones; 
pero parece mas natural creer que el sentido quedaba 
pendiente en el verso gue á la salud hace agravio , y 
continuaba en una redondilla, que no se imprimió por ol- 
vido de los oficiales, ó por otra razón ó casualidad. 

PÁGINA 330. 

;6ucn fin á nuestro viage 
ha dado tu ciego amor, 
buena disculpa á tu honor, 

buen fin á nuestro víage! 

» 

Aquí al hacer la impresk>n repitieron un verso y se 
dejaron otro : no lo hemos suplido porque al fin el senti- 
do y la redondilla quedan completos. Tellez solia hacer á 
una palabra ser con'soiíanté de sí misma , colocándola en 
dos versos ; pero nunca rej^itió un vtrse cabal sino en 
^c^ioñ muy distintos de este. 
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En la página 172 los primeros Tersos de la última 
réplica de Garlos deben leerse asi: 

{Aparte. ¡Por alca^aejle, privado! 
P^ro 00 seré el primero.) 
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